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ObSah

MySLíMe Na VÁS
Děkujeme, že jste si zakoupili spotřebič značky electrolux. Vybrali jste si produkt, se kterým 
jsou spjaty desítky let profesionálních zkušeností a inovací. Tento důmyslný a stylový spotřebič 
byl navržen s ohledem na jeho uživatele. Kdykoliv jej proto používáte, můžete se spolehnout, 
že pokaždé dosáhnete skvělých výsledků. Vítá Vás electrolux. 

Navštivte naše stránky ohledně:

Péče O zÁKazNíKy a SeRViS
Doporučujeme používat originální náhradní díly. 
Při kontaktu se servisním střediskem se ujistěte, že máte k dispozici následující údaje. 
Tyto informace jsou uvedeny na typovém štítku. Model, výrobní číslo (PNc), sériové číslo. 

změny vyhrazeny.

Upozornění / Důležité bezpečnostní informace

Všeobecné informace a rady

Poznámky k ochraně životního prostředí

Rady ohledně používání, brožury, poradce při potížích, servisních informací: 
www.electrolux.com 

Registrace vašeho spotřebiče, kterou získáte lepší servis: 
www.electrolux.com/productregistration 

Nákupu příslušenství, spotřebního materiálu a originálních náhradních dílů pro váš 
spotřebič: 
www.electrolux.com/shop
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3ČEŠTINA

Toto zařízení mohou používat děti od 8 let a osoby s 
omezenou fyzickou, smyslovou či mentální schopností či 
osoby bez dostatečných zkušeností a znalostí, jsou-li pod 
dohledem, nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny ohledně 
bezpečného používání zařízení a pokud znají související 
rizika. Děti by měly být pod dohledem, aby si nemohly s tímto 
spotřebičem hrát. čištění a uživatelskou údržbu nesmí 
provádět děti do 8 let a bez dozoru. 
Toto zařízení není určeno k použití v nadmořských výškách 
nad 2000 m. 

DŮLEŽITÉ! DůLežiTé bezPečNOSTNí POKyNy: 
POzORNě PřečTěTe a PříRUčKU 
USchOVejTe K POzDějšíMU POUžiTí. 
VAROVÁNÍ! 
Nepoužívejte spotřebič bez otočného talíře a 
nosiče otočného talíře. Nepouštějte spotřebič, 
pokud je prázdný. 
VAROVÁNÍ! 
Pokud jsou dvířka nebo těsnění dvířek poškozené, 
nesmí se trouba používat, dokud ji neopraví 
kompetentní osoba. 
VAROVÁNÍ! 
Pro nekompetentní osoby je nebezpečné provádět 
jakékoli servisní služby nebo opravy, jejichž 
součástí je odstranění krytu chránícího proti 
vystavení mikrovlnné energii. 

   VAROVÁNÍ! 
Tekutiny ani jiné potraviny nesmějí být ohřívány 
v uzavřených obalech, protože by mohlo dojít k jejich 
explozi. 

1.    DůLežiTé bezPečNOSTNí POKyNy
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Toto zařízení je určeno pro použití v domácnostech a pro 
podobné účely, mezi které patří: kuchyňské prostory pro 
zaměstnance v obchodech, kancelářích a jiných pracovních 
prostředích; obytné budovy zemědělských zařízení; klienti 
hotelů, motelů a jiných residenčních prostředí; ubytování typu 
bed and breakfast (nocleh se snídaní). 
Používejte pouze nádobí, které je vhodné pro vaření 
v mikrovlnné troubě. 
Při vaření v mikrovlnné troubě není dovoleno použití 
kovových nádob na potraviny a nápoje. 
Pokud vaříte pokrmy v jednorázo-vých plastových, 
papírových či jiných nádobách z hořlavých materiálů, 
nenechávejte troubu bez dozoru. 
Mikrovlnná trouba je určena pro ohřev jídla a nápojů. Sušení 
jídla nebo oblečení a ohřívání ohřívacích podušek, obuvi, 
hub či mokrého oblečení může vést k riziku poranění nebo 
vznícení. 
Pokud začne z ohřívaného pokrmu vycházet kouř, 
NeOTeVíRejTe DVířKa. Vypněte a odpojte troubu a 
počkejte, dokud se z pokrmu nepřestane kouřit. Pokud se 
z pokrmu kouří a otevřete dvířka, může dojít k požáru.  
V důsledku mikrovlnného ohřevu nápojů může dojít ke 
zpožděnému intenzivnímu varu. Proto je třeba s nádobou 
zacházet opatrně. 
aby se předešlo popálení, musí se obsah dětských 
lahviček nebo skleniček s dětskou výživou před      
konzumací protřepat nebo zamíchat a je nutné         
zkontrolovat jeho teplotu. 
V mikrovlnné troubě nesmějí být ohřívána vejce ve skořápce 
ani natvrdo uvařená vejce ve skořápce, protože by mohla 
explodovat, a to dokonce i po skončení mikrovlnného 
ohřevu.  
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5ČEŠTINA

1.1 údržba a čištění 
Dvířka: 
Pravidelně čistěte obě strany dvířek, těsnění i těsnicí 
povrchy jemným vlhkým hadříkem od všech nečistot. 
Nepoužívejte agresivní brusné čisticí prostředky ani ostré 
kovové škrabky pro čištění dvířek nebo skla trouby. 
Mohly by povrch poškrábat a způsobit popraskání skla. 
Vnitřek trouby: 
Postříkané, rozsypané a rozlité zbytky setřete po každém 
použití trouby měkkým vlhkým hadříkem nebo 
houbičkou, dokud je trouba ještě teplá. Větší rozlité 
zbytky odstraňte jemným mýdlem a setřením vlhkým 
hadříkem, dokud neodstraníte všechny zbytky. Nikdy 
nesundávejte kryt vlnovodu. Dbejte na to, aby se mýdlo 
ani voda nedostaly do malých větracích otvorů ve 
stěnách trouby, což by ji mohlo poškodit. Na vnitřní část 
trouby nepoužívejte čisticí prostředky ve spreji. Troubu 
pravidelně zahřívejte použitím grilu. zbytky jídla nebo 
mastnoty mohou způsobit tvoření kouře nebo 
nepříjemného zápachu. Po použití očistěte kryt vlnovodu, 
ohřívací prostor, otočný talíř a unášecí podnos. Tyto části 
musí být suché a odmaštěné. Navršené zbytky mastnoty 
mohou způsobit přehřívání a následně požár. 
Vnější části trouby: 
Vnější část trouby můžete snadno vyčistit jemným 
mýdlem a vodou. Mýdlo z trouby pečlivě setřete vlhkým 
hadříkem a poté troubu osušte jemnou utěrkou. 
Ovládací panel: 
Deaktivujte ovládací panel otevřením dvířek trouby. Při 
čištění panelu byste měli dát pozor. Panel jemně otřete 
pouze hadříkem navlhčeným vodou. Vyhněte se použití 
příliš velkého množství vody. Nepoužívejte žádné 
chemické čisticí prostředky, ani čisticí prostředky 
s pískem. 

ELECTROLUX_Czech_25LGRILL_SBI_BASE_AJ26UICTO_Layout 1  25/01/2022  09:08  Page 5



6 www.electrolux.com

Otočný talíř a unášecí podnos: 
Vyndejte otočný talíř a unášecí podnos z trouby. Omyjte 
je v mýdlové vodě. Otřete je měkkou utěrkou. Otočný talíř 
i unášecí podnos můžete mýt v myčce na nádobí. 
Rošt: 
Myjte ho v roztoku jemného prostředku na mytí nádobí, 
poté ho osušte. Rošt lze mýt v myčce. 

DŮLEŽITÉ! 
Troubu čistěte v pravidelných intervalech a 
odstraňujte veškeré zbytky jídla. Pokud trouba 
nebude udržována v čistotě, může dojít k narušení 
povrchu. To by negativně ovlivnilo životnost 
spotřebiče a mohlo by vyústit i v nebezpečnou 
situaci. 
Při vyjímání nádob ze spotřebiče je třeba dát pozor, 
aby nedošlo k posunutí otočného talíře. 
DŮLEŽITÉ! 
Neměli byste používat parní čistič. 

Mikrovlnná trouba je navržena tak, aby se používala jako 
vestavěná. 
zařízení a jeho dostupné části se během používání zahřejí. 
je třeba se vyhnout styku s horkými částmi. 

VAROVÁNÍ! 
Udržujte děti v dostatečné vzdálenosti od dvířek a 
přístupných částí, které mohou být při používání 
grilu horké. Děti by měly být udržovány v 
dostatečné vzdálenosti od trouby, aby si 
nezpůsobily popáleniny. 
DŮLEŽITÉ! 
Na žádnou z částí mikrovlnné trouby nepoužívejte 
komerční čisticí prostředky pro trouby, parní čističe, 
drsné a hrubé čističe, jakékoli čisticí prostředky 
obsahující hydroxid sodný nebo drátěnky. 
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2. iNSTaLace

>

0
388

3,5

4,5

2.1 Instalace spotřebiče
1. Odstraňte veškerý obal a pečlivě 

zkontrolujte, zda nejsou na troubě 
známky poškození. 

2. Upevněte montážní držák k pravé 
straně kuchyňské linky, použijte 
instalační desku a dodané dva šrouby.  

3. Spotřebič pomalu zasuňte do 
kuchyňské linky, bez síly, zasunujte 
dokud nazacvakne do držáků. 
zkontrolujte, zda je spotřebič stabilní a 
centralizovaný. 

4. Troubu upevněte pomocí dvou 
dodaných šroubů po levé straně. 

5. Přední rám trouby musí těsně přiléhat 
k otvoru v přední straně skřínky. 

 
DŮLEŽITÉ! 
Tento spotřebič neinstalujte do 
kuchyňských linek bez 
specifikovaného 45 mm zadního 
kouřovodu. Nedostatečné větrání by 
mohlo mít nežádoucí vliv na 
výkonnost a životnost spotřebiče. 
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9ČEŠTINA

2.2 Připojení spotřebiče ke 
zdroji elektrické energie

(a)
• elektrická zásuvka musí být přístupná 

tak, aby bylo možné spotřebič 
v případě nouze snadno odpojit. Nebo 
by mělo být možné izolovat troubu od 
napájení začleněním vypínače 
odpovídajícího pravidlům pro kabeláž. 

• Napájecí kabel může vyměnit pouze 
elektrikář. 

• Pokud je napájecí kabel poškozený, 
musí ho vyměnit výrobce, jeho servisní 
zástupce nebo obdobně kvalifikovaná 
osoba, aby se předešlo souvisejícím 
rizikům. 

• zásuvka by měla být umístěna za 
skříňkou. 

• Nejlepší pozice je nad skříňkou, viz (a). 
• Připojte spotřebič ke zdroji 

jednofázového napětí 230 V/50 hz  
střídavého proudu prostřednictvím 
správně nainstalované zásuvky 
s uzemněním. zásuvka musí být jištěn 
16 a pojistku. 

• Před zahájením instalace přivažte 
k napájecímu kabelu kus provázku, 
abyste při instalaci spotřebiče usnadnili 
připojení k bodu (a). 

• Při vkládání trouby do vysoké skříně, 
NeSMí  dojít k poškození napájecího 
kabelu. 

• Síťový kabel ani zástrčku nepokládejte 
do vody nebo jiné tekutiny. 

• zajistěte, aby se síťový kabel nedotýkal 
horkých nebo ostrých povrchů, jako jsou 
například ventilační otvory na zadní 
straně trouby. 
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Mikrovlnnou troubu nepoužívejte pro 
ohřívání oleje na smažení. Teplotu oleje 
není možné kontrolovat a olej se může 
vznítit. Pro přípravu popcornu v mikrovlnné 
troubě použijte speciální nádobí vyrobené 
pro tento účel.  
Osoby, které používají 
KaRDiOSTiMULÁTOR, by se měli poradit 
se svým lékařem nebo výrobcem 
kardiostimulátoru o opatřeních v souvislosti 
s používáním mikrovlnné trouby. 
Do otvorů pro uzavírání dvířek ani do 
větracích otvorů nevlévejte žádnou tekutinu 
ani nevkládejte předměty. V případě, že 
dojde k rozlití, troubu okamžitě vypněte a 
odpojte a kontaktujte zástupce 
autorizovaného servisu eLecTROLUX. 
Troubu nikdy žádným způsobem 
neupravujte. 
Používejte pouze otočný talíř a unášecí 
podnos určené pro tento typ mikrovlnné 
trouby.  
aby nedošlo k poškození otočného talíře: 
• Před omytím otočného talíře vodou jej 

nechte zchladnout. 
• Nepokládejte horké potraviny nebo horké 

nádobí na studený otočný talíř. 
• Nepokládejte studené potraviny nebo 

studené nádobí na horký otočný talíř.

Pokud je mikrovlnná trouba ještě rozehřátá 
po předchozím použití režimu 
GRiLOVÁNí, neohřívejte v ní nic v 
plastové nádobě – mohla by se roztavit. 
Nepoužívejte umělohmotné nádoby, 
jejichž výrobce výslovně nepovoluje jejich 
užívání pro výše uvedené režimy ohřevu. 
Výrobce ani prodejce nenesou odpovědnost 
za poškození trouby nebo zranění osob 
způsobené selháním správného 
elektrického zapojení. Na stěnách trouby 
nebo kolem těsnění dvířek a těsnicích 
povrchů se někdy může tvořit vodní pára 
nebo kapky. jedná se o běžný jev, který 
není známkou netěsnosti nebo poruchy 
trouby. 
Pokud jde o žárovku (žárovky) v tomto 
spotřebiči a samostatně prodávané 
náhradní žárovky: Tyto žárovky jsou 
navrženy tak, aby odolaly extrémním 
fyzickým podmínkám v domácích 
spotřebičích, ať už jde o teplotu, vibrace či 
vlhkost, nebo jsou určeny k signalizaci 
informací o provozním stavu spotřebiče. 
Nejsou určeny k použití v jiných spotřebičích 
a nejsou vhodné k osvětlení místností v 
domácnosti. 
 

    VAROVÁNÍ! 
    Po použití režimu GRiLOVÁNí jsou 
    vnitřek trouby, její dvířka, skříň i 
    doplňky velmi horké. Než začnete 
    troubu čistit, přesvědčte se, že už 
    vychladla.

2.3 Další doporučení
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3. POPiS SPOTřebiče

Ujistěte se, že vám bylo dodáno toto 
příslušenství: 

   Otočný talíř  
   Unášecí podnos   
   Vysoký rošt 

• Unášecí podnos otočného talíře 
umístěte na místo ve spodní části 
prostoru. 

• Poté na unášecí podnos položte otočný 
talíř. 

• abyste zabránili poškození otočného 
talíře, zajistěte, že při vybírání nádobí 
nebo nádob z trouby nedošlo k jejich 
zachycení o okraj otočného talíře.  

Při objednávce příslušenství sdělte 
prodejci nebo zástupci 
autorizovaného servisu 
eLecTROLUX dvě věci: název části 
a název modelu.

3.1 Mikrovlnná trouba  

Topné těleso grilu 
Přední panel 
žárovka v troubě 
Ovládací panel 
Tlačítko otevření dvířek 
Kryt vlnovodu (neodstraňujte) 

Vnitřní prostor trouby 
Těsnění dvířek a povrch 
těsnicích ploch

1
2
3
4
5
6
7
8

3.2 Příslušenství

1
2
3

1

4

5

78 6

32

3

1

2

VAROVÁNÍ! 
Nepouštějte mikrovlnnou troubu, pokud na ní 
nejsou nainstalovány tyto součásti.
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3.3 Ovládací Panel

     

     

4.1 Nastavení hodin 
 
Po prvním připojení trouby k elektrické síti 
máte možnost nastavit hodiny. Trouba má 
12hodinový a 24hodinový systém           
zobrazení času. 
Příklad: hodiny chcete nastavit. 
1. V pohotovostním režimu jedním 

stisknutím tlačítka HODINY/ 
HMOTNOST zvolíte 12hodinové 
zobrazení času. Pokud chcete zvolit 

24hodinové zobrazení času, stiskněte 
tlačítko ještě jednou. 

2. Stisknutím tlačítka ČAS +/- nastavte
hodinu. 

3. Stisknutím tlačítka HODINY/ 
HMOTNOST potvrďte volbu. 

4. Stisknutím tlačítka ČAS +/- nastavte
minuty. 

5. Stisknutím tlačítka HODINY/ 
HMOTNOST potvrďte volbu. 

4. PROVOz 

2
3
4

7

1

5

9

6

8

10

indikátory digitálního displeje: 

                                    Vícefázové 
                                    vaření 

                     hodiny 

                     Nastavení hodin 

                     hmotnost 

                     automatické  
                     rozmrazování 

                     Mikrovlny 

                     Grilování 

                     Dětský bezpečnostní zámek 

                     Kuře 

                     Nápoje 

                     špagety 

                     Pizza 

                     Popcorn 

                     brambory 

                     automatický ohřev  

1  Tlačítka nastavení 
 výkonového stupně 
 Tlačítko Gril 
 Tlačítko Mikro + grill 
 Tlačítko automatické  
 vaření 
 Tlačítko 
 hodiny/hmotnost 
 Tlačítko Start/Rychlý  
 start 
 Tlačítko Pauza/zrušit 
 Tlačítko čas +/- 
 Tlačítko otevření 
 dvířek 

2

3

4

5

6

7

8

9

10
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    Pokud chcete během vaření 
    zkontrolovat čas, stiskněte tlačítko 
    HODINY/HMOTNOST. 

 
4.2 Mikrovlnné vaření 
Mikrovlnné vaření vám umožňuje upravit 
výkon a čas. Nejprve zvolte výkon 
stisknutím tlačítka STUPEŇ VÝKONU (viz 
tabulka níže). Stisknutím tlačítka ČAS +/- 
nastavte délku vaření. Maximální délka 
vaření je 95 minut. 
Příklad: Vaření po dobu 5 minut s 
mikrovlnným výkonem 60 %. 
1. Otevřete dvířka trouby a dejte do ní 

potraviny. Dvířka zavřete. 
2. Stiskněte 5krát tlačítko STUPEŇ 

VÝKONU. 
3. Stisknutím tlačítka ČAS +/- nastavte 

délku vaření. 
4. Stiskněte tlačítko START/RYCHLÝ 

START. 
 

    Pokud chcete během vaření 
    zkontrolovat stupeň výkonu, 
    stiskněte tlačítko STUPEŇ 
    VÝKONU. Výchozí stupeň výkonu je 
    100 %. 
    Na konci vaření systém pípne a 
    zobrazí se end. Před zahájením 
    přípravy dalšího pokrmu stiskněte 
    jakékoli tlačítko, abyste vynulovali 
    displej a resetovali systém. Příliš 
    vysoké stupně výkonu nebo příliš 
    dlouhé doby vaření mohou vést k 
    přehřátí jídla a jeho následnému 
    vznícení.

4.3 Grilování 
Grilování je obzvláště praktické při 
přípravě tenkých plátků masa, steaků,    
kotlet, kebabu, klobás a kuřecích kousků. 
hodí se i pro přípravu zapékaných 
sendvičů a gratinovaných pokrmů.       
Maximální délka vaření je 95 minut. 
Příklad: Gril na 12 minut. 
1. Otevřete dvířka trouby a dejte do ní 

potraviny. Dvířka zavřete. 
2. Stiskněte tlačítko GRIL. 
3. Stisknutím tlačítka ČAS +/- nastavte 

délku vaření. 
4. Stiskněte tlačítko START/RYCHLÝ 

START. 
 

    DŮLEŽITÉ! Pro grilování se 
    doporučuje vysoký nebo nízký rošt. 

 
4.4 Mikro + grill 
Režim combi Micro/Gril kombinuje funkce 
mikrovln a grilu v různých okamžicích 
vaření. Maximální délka vaření je 95 minut. 
Příklad: Nastavení vaření Kombi na        
25 minut. 
1. Otevřete dvířka trouby a dejte do ní 

potraviny. Dvířka zavřete. 
2. Stiskněte tlačítko MIKRO + GRILL 

jednou nebo dvakrát. 
3. Stisknutím tlačítka ČAS +/- nastavte 

délku vaření. 
4. Stiskněte tlačítko START/RYCHLÝ 

START. 

4.5 Rychlé spuštění 
Vaření můžete zahájit přímo na 100 % a 
30 vteřin stisknutím tlačítka START/ 
RYCHLÝ START. 
 

    Pokud chcete dobu přípravy 
    prodloužit, stiskněte tlačítko 
    START/RYCHLÝ START.

13ČEŠTINA

Tlačítka 
Nastavení 

Výkonového 
Stupně

Stupeň Výkonový

x 1 100 % (P100)
x 2 90 % (P-90)
x 3 80 % (P-80)
x 4 70 % (P-70)
x 5 60 % (P-60)
x 6 50 % (P-50)
x 7 40 % (P-40)
x 8 30 % (P-30)
x 9 20 % (P-20)
x 10 10 % (P-10)
x 11 0 % (P-00)

Mikro. + 
Grill

Mikrovlny Grilování Použití

x 1             
co - 1

30 % 70 % ryby, 
brambory, 
gratinování

x 2             
co - 2

55 % 45 % nákyp, 
omeleta, 
pečená 
brambora, 
drůbež
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4.6 Automatické vaření 
automatické vaření automaticky spustí 
správný režim vaření a čas vaření. Můžete 
si vybrat z 8 menu. 

1. Otevřete dvířka trouby a dejte do ní 
potraviny. Dvířka zavřete. 

2. Stisknutím tlačítka AUTOMATICKÉ 
VAŘENí zvolte pokrm. 

3. Stisknutím tlačítka HODINY/ 
HMOTNOST navolte množství nebo 
hmotnost. 

4. Stiskněte tlačítko START/RYCHLÝ 
START. 

    Kuře během vaření 2-3 krát otočte, 
    zavřete dvířka trouby a stisknutím 
    tlačítka START/RYCHLÝ START 
    pokračujte ve vaření. 

 
4.7 Automatické rozmrazování 
automatické rozmrazování si automaticky 
zvolí správný režim pro rozmrazení 
pokrmu. 
Příklad: Rozmrazování po dobu 10 minut. 
1. Otevřete dvířka trouby a dejte do ní 

potraviny. Dvířka zavřete. 
2. Stiskněte 8x tlačítko AUTOMATICKÉ 

VAŘENÍ, dokud se nezobrazí a-08. 
3. Stisknutím tlačítka ČAS +/- nastavte   

10 minut. 
4. Stiskněte tlačítko START/RYCHLÝ 

START. 

    během rozmrazování kuře 2krát až 
    3krát otočte, zavřete dvířka trouby a 
    stisknutím tlačítka pro START/ 
    RYCHLÝ START pokračujte ve 
    vaření. 

 
4.8 Vícefázové vaření 
Naprogramovat lze 3 fáze (maximum). 
Příklad: Vaření: 
Fáze 1: 2 minuty a 30 vteřin na 70 % 
Fáze 2: 5 minut grilování  
1. Otevřete dvířka trouby a dejte do ní 

potraviny. Dvířka zavřete. 
2. Stiskněte 4krát tlačítko STUPEŇ 

VÝKONU. 
3. Stisknutím tlačítka ČAS +/- nastavte 

délku vaření. 
4. Stiskněte jednou tlačítko GRIL. 
5. Stisknutím tlačítka ČAS +/- nastavte 

délku vaření. 
6. Stiskněte tlačítko START/RYCHLÝ 

START. 

          automatické vaření, automatické 
         rozmrazování a Rychlý start nelze 
         nastavit jako vícefázový program 
         vaření. 
 
4.9 Dětský bezpečnostní 

zámek 
Obsluze dětmi bez dozoru brání zámek. 
bezpečnostní zámek se automaticky 
aktivuje po 1 minutě nečinnosti ze strany 
uživatele. Pro zrušení otevřete dvířka. 
 
4.10 Pozastavení 
Pozastavení spuštěné mikrovlnné trouby. 
1. jedním stisknutím tlačítka PAUZA/ 

ZRUŠIT během vaření pozastavíte 
probíhající vaření. 

2. Po stisknutí tlačítka START/RYCHLÝ 
START bude vaření pokračovat. 

          Když se dveře otevřou, činnost trouby 
          se zastaví. 
 

Automatické 
Vaření

Potravina Režim 
Vaření

a - 01 Kuře  
800 - 1400 g

Mikro. + 
Grill

a - 02 Popcorn  
99 g

Mikro.

a - 03 Mléko/Káva   
1 - 3 šálky

Mikro.

a - 04 Pečená brambora 
1 - 3 ks

Mikro.

a - 05 špagety   
100 - 300 g

Mikro.

a - 06 automatický ohřev 
200 - 800 g

Mikro.

a - 07 Pizza  
150 - 450 g

Mikro. + 
Grill

a - 08 automatické 
rozmrazování

Mikro.
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5. RaDy a TiPy

5.1 Nádobí bezpečné pro vaření v mikrovlnné troubé 
Nádobí Bezpečné 

pro 
mikrovlnné 

trouby

Poznámky

alobal/nádoby s fólií 3 / 7 Pro ochranu jídla před přehřátím lze použít malé proužky 
alobalu. Mezi fólií a stěnami trouby by měla být vzdálenost 
alespoň 2 cm, neboť může dojít ke vzniku elektrického 
oblouku. Doporučujeme používat pouze nádoby s fólií, 
které jsou k těmto účelům označeny výrobcem. jehož 
pokyny pečlivě dodržujte.

Porcelán a keramika 3 / 7 Porcelán, keramika, glazovaná keramika a kostní 
porcelán jsou obvykle vhodné, pokud nemají kovové 
zdobení.

Skleněné nádobí, 
např. Pyrex ®

3 Pokud používáte tenké skleněné nádobí, měli byste být 
opatrní, protože při náhlém ohřátí může dojít k jeho rozbití 
nebo prasknutí.

Kovové nádobí 7 Při mikrovlnném ohřevu nedoporučujeme používat 
kovové nádobí, protože může způsobit vznik elektrického 
oblouku a následně požár.

Plastové/polystyreno
vé nádoby (např. na 
potraviny rychlého 
občerstvení)

3 U některých nádob je třeba dávat pozor, neboť se mohou 
při vysokých teplotách zkroutit, roztavit nebo ztratit barvu.

Sáčky do 
mrazničky/pečicí 
sáčky

3 je třeba je propíchnout, aby mohla unikat pára. 
zkontrolujte, zda jsou sáčky vhodné pro použití 
v mikrovlnné troubě. Nepoužívejte plastové ani kovové 
sponky, neboť se mohou roztavit či vznítit z důvodu 
vzniku elektrického oblouku.

Papír–talíře, kelímky 
a kuchyňské utěrky

3 Používejte je pouze pro ohřívání nebo absorpci vlhkosti. 
buďte opatrní, neboť jejich přehřátí může způsobit požár.

Slaměné a dřevěné 
nádoby

3 Při použití těchto materiálů mějte troubu vždy pod 
dohledem, neboť jejich přehřátí může způsobit požár.

Recyklovaný papír a 
noviny

7 Mohou obsahovat výtažky z kovu, které způsobují 
vytvoření elektrického oblouku a potenciálně i požár.
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Rady pro mikrovlnné vaření
Složení Pokrmy s vysokým obsahem tuku nebo cukru (např. vánoční puding, plněná 

paštika) vyžadují kratší dobu ohřevu. buďte opatrní, neboť přehřátí může 
způsobit požár.

Velikost chcete-li dosáhnout rovnoměrného vaření, vařte kousky stejné velikosti.
Teplota jídla Očáteční teplota potravin ovlivňuje potřebnou délku doby vaření. Potraviny 

s náplní, (např. koblihy s džemem) propíchněte, aby mohlo unikat teplo a pára.
Rozmístění Nejsilnější části jídla, (např. kuřecí stehna), umístěte směrem k vnějšímu okrají 

nádoby.
zakrytí Používejte potravinovou fólii s otvory pro mikrovlnné vaření nebo vhodné víko.
Propíchnutí Před vařením nebo ohříváním potravin se slupkou nebo kůží, (jako jsou 

brambory, ryby, kuřata a párky), propíchněte jejich slupku, protože se v nich 
kumuluje pára a potraviny by mohly explodovat.   

DŮLEŽITÉ! Vejce ve skořápkách a celá vejce natvrdo by se neměla 
ohřívat pomocí mikrovln, protože mohou explodovat dokonce i po 
ukončení mikrovlnného varu.

Míchat, otáčet 
a přerovnávat

Pro dosažení rovnoměrného ohřevu je důležité během vaření jídlo míchat, 
otáčet a přerovnávat. Pokrm vždy míchejte a přerovnávejte od vnějšího okraje 
směrem ke středu.

Odstání Po dokončení vaření je nutná doba odstavení, aby se teplo rovnoměrně 
rozptýlilo po celém pokrmu.

Přikrytí horké části, (např. nohy a křídla na kuřeti), lze přikrýt malými kousky fólie, které 
odráží mikrovlny.

5.2 Rady pro mikrovlnné vaření

Při vytahování jídla z trouby vždy používejte speciální držák nádobí nebo kuchyňské 
chňapky, abyste se nespálili. Nádoby, sáčky na popcorn atd. otvírejte vždy co nejdále od 
obličeje a rukou, abyste se neopařili párou. 
Při otevírání dvířek trouby se vždy postavte tak, abyste se neopařili unikající párou a 
teplem. Nadívaná jídla po ohřátí nakrájejte, aby z nich unikla pára a neopařili jste se. 
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6. cO DĔLaT KDyž

Problém Kontrolované položky . . .
Mikrovlnná trouba 
nefunguje správně? 

 • Nefungují pojistky v pojistkové skříni. 
 • Došlo k přerušení napájení. 
 • Pokud bude i nadále docházet ke spálení pojistek, kontaktujte 

kvalifikovaného elektrikáře.
Mikrovlnný režim 
nefunguje? 

 • Dvířka nejsou řádně zavřená. 
 • Těsnění dvířek a jejich povrch není čistý. 
 • bylo stisknuto tlačítko START.

Otočný talíř se neotáčí?  • Unášecí podnos není správně připojen k pohonu. 
 • Nádobí do trouby přesahuje otočný talíř. 
 • jídlo přesahuje přes okraj otočného talíře a brání mu v otáčení. 
 • V prostoru pod otočným talířem se nachází nějaký předmět.

Mikrovlnnou troubu 
nelze vypnout?

 • izolujte spotřebič od pojistkové skříně. 
 • Kontaktujte zástupce autorizovaného servisu eLecTROLUX.

Světlo vnitřku trouby 
nefunguje?

 • Kontaktujte zástupce autorizovaného servisu eLecTROLUX. 
Vnitřní žárovku smí vyměnit pouze vyškolený zástupce servisu 
eLecTROLUX.

Prohřátí a vaření jídla 
trvá déle než dříve? 

 • Nastavte delší dobu vaření (dvojnásobné množství = téměř 
dvojnásobná doba) nebo 

 • je-li jídlo studenější než obvykle, čas od času je otočte nebo 
obraťte, případně 

 • Nastavte vyšší nastavení výkonu.

je-li trouba v libovolném režimu spuštěná 2 minuty nebo více, ventilátor zůstane 
spuštěný 3 minuty po skončení vaření. 
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Recyklujte materiály označené symbolem 
      . Obaly vyhoďte do příslušných 
odpadních kontejnerů k recyklaci.  

Pomáhejte chránit životní prostředí a lidské 
zdraví a recyklovat elektrické a elektronické 
spotřebiče určené k likvidaci.  

Spotřebiče označené příslušným 
symbolem       nelikvidujte spolu s 
domovním odpadem. Spotřebič odevzdejte 
v místním sběrném dvoře nebo kontaktujte 
místní úřad.

8. iNFORMace O žiVOTNíM PROSTřeDí

7. TechNicKé úDaje

1) Tento výrobek splňuje požadavky evropské normy eN55011. 
V souladu s touto normou je tento výrobek klasifikován jako zařízení skupina 2, třída b. 
Skupina 2 znamená, že zařízení záměrně vytváří radiofrekvenční energii ve formě 
elektromagnetické radiace pro tepelné zpracování jídla.  
Třída b znamená, že zařízení je vhodné pro používání v domácnosti.  

2) Vnitřní objem je vypočten na základě změření maximální šířky, hloubky a výšky.Skutečný 
objem pro uložení jídla je menší.

Střídavé napětí 230 V, 50 hz, jednofázové
Distribuce line pojistka/jistič Minimálně 16 a
Požadovaný výkon:                         Mikrovlny 
                                                          Grilování

1.400 kW 
1.000 kW

Výstupní výkon:                                Mikrovlny
                                                          Grilování

900 W (iec 60705) 
1000 W

Frekvence mikrovln 2450 Mhz 1) (Skupina 2/třída b)
Vnější rozměry:                          LMS4253TM 595 mm (š) x 388 mm (V) x 378 mm (h)
Rozměry vnitřního prostoru 340 mm (š) x 220 mm (V) x 364 mm (h) 2)

Objem trouby 25 litrů 2)

Otočný talíř ø 270 mm, skleněný
hmotnost cca 15,7 kg
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sisuKORd

sulle mõeldes
täname teid selle electroluxi seadme ostmise eest. Olete valinud toote, mille loomisel on rak-
endatud pikaaegset professionaalset kogemust ja innovatsiooni. nutika ja stiilse disaini kõrval ei 
ole unustatud ka teid. ükskõik, millal te seda ka ei kasuta – suurepärastes tulemustes võite te 
alati alati kindel olla. teretulemast electroluxi. 

Külastage meie veebisaiti:

Klienditeenindus
soovitame alati kasutada originaalvaruosi. 
teenindusse pöördumisel peaksid teil olema varuks järgmised andmed. 
andmed leiate andmesildilt. mudel, tootenumber (PnC), seerianumber. 

Jäetakse õigus teha muutusi.

hoiatus / oluline ohutusinfo

üldine informatsioon ja nõuanded

Keskkonnateave

leiate nõuandeid, brošüüre, veaotsingu, teavet teeninduse kohta: 
www.electrolux.com 

võite registreerida oma toote parema teeninduse saamiseks: 
www.electrolux.com/productregistration 

saate osta lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi: 
www.electrolux.com/shop
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3. seadme ülevaade.......................................................................................................28 
4. Kasutamine....................................................................................................................29 
5. nõuanded ......................................................................................................................32 
6. mida teha, Kui ...............................................................................................................34 
7. tehnilised andmed ....................................................................................................35 
8. KesKKOnnateave........................................................................................................35
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üle 8-aastased lapsed ja keha-, meele- või vaimupuudega 
inimesed või kogemusteta ja teadmisteta inimesed võivad 
toodet kasutada, kui neid juhendatakse või nad on saanud 
juhiseid toote ohutu kasutamise ja kasutamisega seotud 
ohtude kohta. lapsi tuleks jälgida tagamaks, et nad ei 
mängi seadmega. lapsed võivad toodet puhastada ja 
hooldada ainult siis, kui nad on vähemalt 8-aastased ja kui 
neid selle juures juhendatakse. 
seade ei ole ette nähtud kasutamiseks kõrgemal kui   
2000 m. 

OLULINE! Olulised Ohutusnõuded: lugege 
tähelePaneliKult Ja hOidKe edasPidiseKs 
KasutamiseKs alles. 
HOIATUS! 
ärge kasutage seadet ilma pöördaluse ja 
pöördaluse toeta. ärge kasutage seadet tühjalt. 
HOIATUS! 
Kui uks või uksetihendid on kahjustatud, ei tohi ahju 
kasutada kuni see on kompetentse isiku poolt ära 
parandatud. 
HOIATUS! 
Kõikidele teistele, peale asjatundjatest isikute, on 
igasugused hooldus- ja remonditööd, millised 
hõlmavad mikrolainete eest kaitset pakkuva katte 
eemaldamist, ohtlikud. 

   HOIATUS! 
vedelikke ja teisi toite ei tohi kuumutada suletud 
anumates, kuna need võivad lõhkeda. 

1.    Olulised Ohutusnõuded
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antud seade on mõeldud kasutamiseks majapidamistes ja 
muudes sarnastes kohtades, näiteks: poodide, kontorite ja 
muude töökohtade töötajate köögiruumides; 
talumajapidamistes; hotellide, motellide ja muude 
eluruumide klientidele; kodumajutuse tüüpi ettevõtetes. 
Kasutage ainult mikrolainea-hjus kasutamiseks sobivaid 
nõusid. 
mikrolainetega toiduvalmistamise ajal ei ole lubatud 
kasutada metallist toidu- või jooginõusid. 
ärge jätke ahju järelevalveta, kui kasutate ühekordseid 
plast-, paber- või muid süttivaid nõusid. 
mikrolaineahi on mõeldud toidu ja jookide 
soojendamiseks. toidu või riiete kuivatamine ning 
soojenduspatjade, susside, pesukäsnade, märgade 
lappide ja muu sarnase soojendamine võib tekitada 
vigastusi või põhjustada süttimist või tulekahju. 
Kui soojendatav toit hakkab suitsema, äRge avage 
ahJu ust. lülitage ahi välja, tõmmake juhe seinast ja 
oodake, kuni toit enam ei suitse. ahju ukse avamine toidu 
suitsemise ajal tekitab tuleohu. 
Jookide soojendamisel mikrolaineahjus võib toimuda 
hilinenud plahvatuslik keemine, seega peab anuma 
käsitsemisel ettevaatlik olema. 
Põletuste vältimiseks tuleb lutipudelite ja  
lastetoidupurkide sisu enne tarbimist segada või  
loksutada ning temperatuur üle kontrollida. 
ärge keetke mikrolaineahjus koorega mune ega 
kuumutage terveid kõvakskeedetud mune, kuna need 
võivad lõhkeda isegi pärast kuumutamist. 
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1.1 hooldamine ja puhastamine 
uks: 
Kogu mustuse eemaldamiseks puhastage regulaarselt 
mõlemat ukse külge, ukse kinnitusi ja kinnituspindasid 
pehme ja niiske lapiga. ahju ukse klaasi puhastamiseks 
ärge kasutage karedaid abrasiivseid puhastusvahendeid 
ega metallist abivahendeid, kuna need võivad pinda 
kriimustada, mille tagajärjel võib klaas puruneda.  
ahju sisepind: 
Puhastamiseks pühkige pärast iga kasutuskorda kõik 
toidujäätmed pehme ja niiske lapi või käsnaga, kuni ahi 
on veel soe. suuremate plekkide puhul kasutage veidi 
seepi ja pühkige mitu korda niiske lapiga, kuni jäätmed on 
eemaldatud. ärge eemaldage lainejuhi katet. veenduge, 
et seep ega vesi ei siseneks seintes olevatesse 
väikestesse õhuaukudesse, kuna see võib ahju 
kahjustada. ahju sisepinna puhastamisel ärge kasutage 
aerosool-puhastusvahendeid. Kuumutage oma ahju 
regulaarselt grilli kasutades. toidujäänused või 
rasvaplekid võivad tekitada suitsu või põhjustada halba 
lõhna. Pärast kasutamist puhastage lainejuhi kate, ahju 
sisemus, pöördalus ja pöördaluse tugi. need peavad 
olema kuivad ja rasvavabad. Kogunenud rasv võib üle 
kuumeneda ja hakata suitsema või süttida.  
ahju välispind: 
ahju välispinda võib hõlpsasti puhastada pehme seebi ja 
veega. veenduge, et pühite seebi ära niiske lapiga ja 
kuivatate välispinna pehme rätiga. 
Juhtpaneel: 
Juhtpaneeli deaktiveerimiseks avage enne puhastamist 
ahju uks. Juhtpaneeli puhastamisel tuleks olla hoolikas. 
Pühkige paneeli vees niisutatud lapiga, kuni paneel on 
puhas. vältige liigse vee kasutamist. ärge kasutage 
keemilisi või abrasiivseid puhastusvahendeid. 
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Pöördalus ja selle tugi: 
eemaldage pöördalus ja selle tugi ahjust. Peske need 
kerges seebivees. Kuivatage pehme lapiga. nii 
pöördalust kui ka selle tuge võib pesta 
nõudepesumasinas. 
Rest: 
Resti tuleb pesta vees, kuhu on lisatud neutraalset 
pesuvahendit, ja kuivatada. Resti võib pesta 
nõudepesumasinas. 

OLULINE! 
Puhastage ahju regulaarselt ja eemaldage kõik 
toidujäätmed. Kui te ei hoia ahju puhtana, võib ahju 
pinna seisukord halveneda, mis võib omakorda 
lühendada seadme tööiga ja tekitada ohtlikke 
olukordi. 
seadmest toidunõusid välja võttes ärge eemaldage 
pöördalust oma kohalt. 
OLULINE! 
Kasutada ei tohi aurupuhastit. 

mikrolaineahi on ettenähtud integreeritult kasutamiseks. 
toode ja selle ligipääsetavad osad muutuvad kasutamise 
ajal kuumaks. vältige kütteke-hade puudutamist. 

HOIATUS! 
hoidke lapsed eemal ahju uksest ja 
ligipääsetavatest osadest, mis võivad grilli 
kasutamisel kuumaks minna. lapsed tuleks eemal 
hoida nende kõrvetamise vältimiseks. 
OLULINE! 
ärge kasutage ühegi mikrolaineahju osa 
puhastamisel müügilolevaid küürimislappe või ahju 
puhastusvahendeid, aurupuhasteid, abrasiivseid ja 
karedaid puhastusvahendeid, mis tahes 
vahendeid, mis sisaldavad naatriumhüdroksiidi.
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2. Paigaldamine

>

0
388

3,5

4,5

2.1 Seadme paigaldus
1. eemaldage pakendi kõik osad ja 

kontrollige, kas seade on terve. 
2. Paigaldage kinnitusklamber komplekti 

kuuluvat paigalduslehte ja kahte kruvi 
kasutades köögikapi paremalpoolsele 
küljele. 

3. Paigaldage seade aeglaselt ja jõudu 
kasutamata köögikappi, kuni see 
klõpsatusega klambritesse kinnitub. 
veenduge, et seade on stabiilne ja 
keskel. 

4. Kinnitage ahi komplekti kuuluvat kahte 
kruvi kasutades vasakpoolsele küljele. 

5. ahju eesmine raam peab minema 
vastu kapi eesmist ava. 

 
OLULINE! 
ärge paigaldage seadet 
köögikappidesse, millel puudub 
ettenähtud 45 mm tagalõõr. 
ebapiisav ventilatsioon võib avaldada 
seadme töötulemustele ja 
kasutuseale negatiivset mõju. 

ELECTROLUX_Estonian_25LGRILL_SBI_BASE_AJ26UICTO_Layout 1  25/01/2022  09:07  Page 24



25EESTI

 

 

ELECTROLUX_Estonian_25LGRILL_SBI_BASE_AJ26UICTO_Layout 1  25/01/2022  09:07  Page 25



26 www.electrolux.com

• elektripistikupesa peab alati olema 
juurdepääsetav, et seadme saaks 
hädaolukorras hõlpsasti pistikust lahti 
ühendada. teine võimalus on ahi 
toiteallikast isoleerida, ühendades lüliti 
juhtmete ühendamise eeskirjade 
kohaselt püsijuhtmestikku. 

• toitejuhet tohib vahetada vaid elektrik. 
• Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle 

võimalike ohtude vältimiseks vahetama 
välja tootja, tootja hooldusesindus või 
sama kvalifikatsiooniga isik. 

• seinakontakt ei tohi olla seinakapi 
taga. 

• Kõige parem asukoht on seinakapi 
kohal, vt (a).  

• ühendage seade ühefaasilisse  
230 v/50 hz vahelduvvooluvõrku 
õigesti paigaldatud maandusega 
pistiku kaudu. Pistikupesa peab olema 
sulatatud 16 a kaitsmega. 

• enne paigaldamist siduge toitejuhtme 
külge nöörijupp, mis hõlbustaks 
ühendamist asukohaga (a), kui seadet 
paigaldatakse. 

• Kui paigaldate seadme kõrge servaga 
seinakappi, äRge vigastage toitejuhet. 

• ärge kastke toitejuhet või pistikut vette 
või muu vedeliku sisse. 

• ärge jätke toitejuhet kuuma või terava 
servaga pinnale, nagu kuuma õhu 
ventilatsiooniava ahju ülaosa tagapool.  

(a)

2.2 Seadme ühendamine 
toiteallikaga
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ärge kasutage mikrolaineahju õli 
kuumutamiseks. temperatuuri ei saa 
kontrollida ja õli võib süttida. Popkorni 
tegemiseks kasutage ainult spetsiaalselt 
mikrolaineahjus kasutamiseks mõeldud 
popkorni valmistamise vahendeid.  
südamestimulaatORiga inimesed 
peaksid mikrolaineahjuga seotud 
ettevaatusabinõude kohta küsima oma 
arstilt või südamestimulaatori tootjalt. 
ärge kunagi kallake või sisestage midagi 
ukse lukustite avadesse või 
ventilatsiooniavadesse. Kui toit maha 
läheb, lülitage ahi kohe välja ja lahutage 
vooluvõrgust ning võtke ühendust 
eleCtROluX-i ametliku 
teenindusesindajaga. 
ärge kunagi muutke ahju mingil moel. 
Kasutage ainult selle ahju jaoks mõeldud 
pöördalust ja pöördaluse tuge. ärge 
kasutage ahju ilma pöördaluseta. 
Pöördaluse katkimineku vältimine: 
• enne pöördaluse puhastamist veega 
laske sel jahtuda. 

• ärge pange kuuma toitu või kuumi 
nõusid külmale pöördalusele. 

• ärge pange külma toitu või külmi nõusid 
kuumale pöördalusele.

ärge kasutage mikrolainetega 
toiduvalmistamiseks plastiknõusid, kui ahi 
on gRill-režiimi kasutamisest jätkuvalt 
kuum, kuna plast võib see tõttu sulada. 
Plastikanumaid ei tohi eelmainitud 
režiimide puhul kasutada, v.a kui anuma 
tootja seda lubab. 
tootja ega edasimüüja ei vastuta vale 
elektriühenduse loomisest tulenevate ahju 
kahjustuste või kehaliste vigastuste eest. 
ahju seintele või uksetihendite ja 
tihenduspindade ümber võib aeg-ajalt 
moodustuda veeauru või -tilku. see on 
normaalne nähtus ega ole märk 
mikrolaineahju lekkimisest või tõrgetest. 
teave selles seadmes olevate lampide ja 
eraldi müüdavate varulampide kohta: 
need lambid taluvad ka koduste 
majapidamisseadmete äärmuslikumaid 
tingimusi, näiteks temperatuuri, 
vibratsiooni, niiskust või on mõeldud 
edastama infot seadme tööoleku kohta. 
need pole mõeldud kasutamiseks muudes 
rakendustes ega sobi ruumide 
valgustamiseks. 
 

    HOIATUS! 
    Pärast gRill-režiimi muutuvad ahju 
    sisemus, uks, ahju korpus ja tarvikud 
    väga kuumaks. veenduge enne 
    puhastamist, et need on täielikult 
    jahtunud. 

2.3 Lisanõuanne
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3. seadme ülevaade

veenduge, et järgmised lisaseadmed on 
ahjuga kaasas: 

   Pöördalus 
   Pöördaluse tugi  
   Kõrge rest   

• asetage pöördaluse tugi ahju sisse 
põrandale. 

• seejärel asetage pöördalus pöördaluse 
toele. 

• Pöördaluse kahjustuste vältimiseks 
veenduge, et tõstate anuma ahjust 
väljavõtmisel pöördaluse servast üle.  

tarvikuid tellides öelge oma 
edasimüüjale või eleCtROluX-i 
ametlikule teenindusesindajale 
vajaliku detaili nimi ja mudelinimi.

3.1 Mikrolaineahi 

grilli soojenduselement 
esikülg 
ahju valgusti 
Juhtpaneel 
ukse avamise nupp 
lainejuhi kate (ärge eemaldage) 

ahju sisemus 
uksetihendid ja 
tihenduspinnad

1
2
3
4
5
6
7
8

3.2 Lisaseadmed

1
2
3

1

4

5

78 6

32

3

1

2

HOIATUS! 
ärge käitage mikrolaineahju, kui neid osi pole 
paigaldatud.
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3.3 Juhtpaneel

     

     

4.1 Kella seadistamine 
 
ahju esmakordsel vooluvõrku ühendamisel 
on teil võimalik seadistada seadme kell. 
ahjul on nii 12- kui ka 24-tunnine kell. 
Näide: Kella seadistamine. 
1. 12-tunnise kella valimiseks vajutage 

ooterežiimis üks kord nuppu 
KELL/KAAL. 24-tunnise kella 
valimiseks vajutage veel kord sama 
nuppu. 

2. vajutage tundide valimiseks nuppu  
AEG +/-. 

3. Kinnitamiseks vajutage nuppu 
KELL/KAAL. 

4. vajutage minutite valimiseks nuppu  
AEG +/-. 

5. Kinnitamiseks vajutage nuppu 
KELL/KAAL. 

4. Kasutamine 

2
3
4

7

1

5

9

6

8

10

   digitaalse ekraani näidikud: 

                           mitmeetapiline 
                           toiduvalmistamine 

             seadistatud kell 

             Kella seadistamine 

             Kaal 

             automaatsulatus 

             mikrolaine 

             grill 

             lapselukk 

             Kana 

             Joogid 

             spagetid  

             Pitsa  

             Popkorn  

             Kartul  

             automaatne taaskuumutamine 

1    võimsustasemete 
   nupud 
   grilli nupp 
   Nupp Mikro. + grill 
   nupp autom.  
   toiduvalmistamine 
   nupp Kell/kaal 
   nupp start/kiirstart 
   nupp Paus/tühista 
   nupp aeg +/- 
   ukse avamise nupp 

2

3

4

5

6

7

8

9

10
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    toiduvalmistamise ajal saate nuppu 
    KELL/KAAL vajutades vaadata 
    hetke kellaaega. 

 
4.2 Mikrolaineahjus toidu 

valmistamine 
mikrolainetega toiduvalmistamine 
võimaldab teil muuta küpsetusvõimsust ja 
aega. esmalt valige nuppu  
VÕIMSUSTASE vajutades kasutatav 
võimsus (vt järgnevat tabelit). sisestage 
nuppu AEG +/- vajutades valmistamisaeg. 
maksimaalne valmistamisaeg on  
95 minutit. 
Näide: 5 minutit toiduvalmistamist 60 % 
võimsustaseme juures. 
1. avage ahjuuks ja asetage toit ahju. 

sulgege uks. 
2. vajutage 5 korda nuppu 

VÕIMSUSTASE. 
3. sisestage nuppu AEG +/- vajutades 

valmistamisaeg. 
4. vajutage nuppu START/KIIRSTART. 
 

    toiduvalmistamise ajal mikrolainete 
    võimsustaseme kontrollimiseks 
    vajutage nuppu VÕIMSUSTASE. 
    vaikimisi on võimsustase 100 %. 
    toiduvalmistamise lõpul teeb 
    süsteem piiksu ja displeile kuvatakse 
    end (lõpp). enne järgmise 
    toiduvalmistamise alustamist 
    vajutage displei kustutamiseks ja 
    süsteemi lähtestamiseks suvalist 
    nuppu. liiga kõrged 
    võimsustasemed või liiga pikad 
    valmistamisajad võivad toidu üle 
    kuumutada ja põhjustada süttimise.

4.3 Grill 
grilliga toiduvalmistamine on eriti kasulik 
õhukeste lihaviilude, steikide, lihalõikude, 
kebabide, vorstide ja kanalihatükkide 
puhul. samuti sobib see kuumade 
võileibade ja gratineeritud toitudega.    
maksimaalne valmistamisaeg on              
95 minutit. 
Näide: 12 minuti vältel grillimine. 
1. avage ahjuuks ja asetage toit ahju. 

sulgege uks. 
2. vajutage nuppu GRILL. 
3. sisestage nuppu AEG +/- vajutades 

valmistamisaeg. 
4. vajutage nuppu START/KIIRSTART. 
 

    OLULINE! grillimiseks soovitatakse 
    kõrget või madalat resti. 

 
4.4 Mikro. + Grill 
Kombineeritud mikrolaineahi/grill režiim 
kombineerib toiduvalmistamise erinevatel 
ajaperioodidel mikrolainete ja grilliga 
valmistamist.  
maksimaalne valmistamisaeg on             
95 minutit. 
Näide: 25 minutiks kombineeritud 
toiduvalmistamisrežiimi valimine. 
1. avage ahjuuks ja asetage toit ahju. 

sulgege uks. 
2. vajutage üks või kaks korda nuppu 

MIKRO. + GRILL. 
3. sisestage nuppu AEG +/- vajutades 

valmistamisaeg. 
4. vajutage nuppu START/KIIRSTART. 

 
4.5 Kiirkäivitamine 

nuppu START/KIIRSTART vajutades 
saate 30 sekundiks käivitada  
toiduvalmistamise 100 % võimsusega. 
 

    aja juurde lisamiseks vajutage 
    nuppu START/KIIRSTART. 

Võimsustasemete 
Nupud

Võimsustasemed

x 1 100 % (P100)
x 2 90 % (P-90)
x 3 80 % (P-80)
x 4 70 % (P-70)
x 5 60 % (P-60)
x 6 50 % (P-50)
x 7 40 % (P-40)
x 8 30 % (P-30)
x 9 20 % (P-20)
x 10 10 % (P-10)
x 11 0 % (P-00)

Nupp 
Mikro. + 

Grill

Mikrolaine Grill Kasutamine

x 1            
Co - 1

30 % 70 % kala, kartulid, 
kratään

x 2            
Co - 2

55 % 45 % puder, 
omlett, 
ahjukartulid, 
linnuliha
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4.6 Automaatne 
toiduvalmistamine 

automaatne toiduvalmistamine valib       
automaatselt õige valmistamisrežiimi          
ja -aja. valida on võimalik 8 menüü vahel. 

1. avage ahjuuks ja asetage toit ahju. 
sulgege uks. 

2. vajutage toiduaine valimiseks nuppu 
AUTOM. TOIDUVALMISTAMINE. 

3. valige nuppu KELL/KAAL vajutades 
kogus või kaal. 

4. vajutage nuppu START/KIIRSTART. 

    Pöörake kana valmistamise käigus   
    2 kuni 3 korda ümber, sulgege uks ja 
    vajutage valmistamise jätkamiseks 
    nuppu START/KIIRSTART. 

 
4.7 Automaatsulatus 
autom. sulatamine arvestab automaatselt 
välja toidu sulatamiseks vajaliku aja. 
Näide: Külmutatud toidu 10 minuti vältel 
sulatamine. 
1. avage ahjuuks ja asetage toit ahju. 

sulgege uks. 
2. vajutage nuppu AUTOM. 

TOIDUVALMISTAMINE 8 korda, kuni 
displeile ilmub a-08. 

3. vajutage nuppu AEG +/- ja valige        
10 minutit. 

4. vajutage nuppu START/KIIRSTART.

    Pöörake kana sulatamise ajal 2 kuni 
    3 korda. sulgege ahjuuks ja vajutage 
    küpsetamise jätkamiseks nuppu 
    START/KIIRSTART. 

 
4.8 Mitmeetapiline 

toiduvalmistamine 
Kokku saab programmeerida (kuni)             
3 järjestikust etappi. 
Näide: valmistamine: 
1. etapp: 2 minutit 30 sekundit 70 %    
võimsusega 
2. etapp: 5 minutit grillimist 
1. avage ahjuuks ja asetage toit ahju. 

sulgege uks. 
2. vajutage 4 korda nuppu 

VÕIMSUSTASE. 
3. sisestage nuppu AEG +/- vajutades 

valmistamisaeg. 
4. vajutage üks kord nuppu GRILL. 
5. sisestage nuppu AEG +/- vajutades 

valmistamisaeg.  
6. vajutage nuppu START/KIIRSTART. 

          mitmeetapilise toiduvalmistamise  
         programmi osadeks ei saa valida 
         autom. toiduvalmistmaist, autom.   
         sulatamist ega kiirstarti. 
 
4.9 Lapselukk 
lapselukk ei lase lastel ilma loata ahju 
kasutada. lapselukk rakendub 
automaatselt, kui kasutaja pole 1 minuti 
jooksul ühtegi toimingut teinud. 
tühistamiseks avage uks. 
 
4.10 Paus 
mikrolainetega toiduvalmistamise ajutiseks 
peatamiseks. 
1. valmistamise ajal pausirežiimi 
lülitumiseks vajutage üks kord nuppu 
PAUS/TÜHISTA. 

2. toiduvalmistamise jätkamiseks vajutage 
nuppu START/KIIRSTART. 

          ahi lõpetab ukse avamisel töötamise. 
 

Automaatne 
Toiduvalmis

t-amine

Toit Küpsetusr
-ežiim

a - 01 Kana  
800 - 1400 g

mikro. + 
grill

a - 02 Popkorn  
99 g

mikro.

a - 03 Piim/kohvi   
1 - 3 tassi

mikro.

a - 04 ahjukartul 
1 - 3 tk

mikro.

a - 05 spagetid   
100 - 300 g

mikro.

a - 06 automaatne 
taaskuumutamine 
200 - 800 g

mikro.

a - 07 Pitsa   
150 - 450 g

mikro. + 
grill

a - 08 automaatsulatus mikro.
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5. nõuanded

5.1 Mikrolaineahjus kasutamiseks sobivad kööginõud
Kööginõud Mikrolain-

eahjus 
kasutamiseks 

sobiv

Kommentaarid

alumiiniumfoolium/ 
fooliumnõud

3 / 7 väikeseid alumiiniumfooliumi tükke saab kasutada toidu 
katmiseks, et vältida üleküpsetamist. hoidke foolium 
vähemalt 2 cm kaugusel ahju seintest, sest võib tekkida 
kaarlahendus. Fooliumnõusid ei soovitata kasutada, kui 
tootja pole teisiti määranud. Järgige hoolega juhiseid.

Portselan ja 
keraamika

3 / 7 Portselan, keraamika, glasuuritud savinõud ja 
luuportselan sobivad tavaliselt kasutamiseks, kui neil pole 
metallkaunistusi.

Klaasnõud, nt 
Pyrex®

3 õrnu klaasnõusid kasutades tuleb olla ettevaatlik, kuna 
need võivad äkilisel kuumutamisel katki minna või 
mõraneda.

metall 7 mikrolaineahjus ei ole soovitatav kasutada metallnõusid, 
kuna need tekitavad elektrilahenduse, mis põhjustab 
tuleohu.

Plast/polüstüreen, nt 
kiirtoidupakendid

3 tuleb olla ettevaatlik, kuna osad nõud moonduvad, 
sulavad või muudavad kõrgel temperatuuril värvi.

Külmutus-
/küpsetuskotid

3 nendesse tuleb teha augud, et aur pääseks välja. 
veenduge, et kotid sobivad mikrolaineahjus 
kasutamiseks. ärge kasutage plast- või metallkinnitusi, 
kuna need võivad sulada või süttida metalli 
kaarlahenduse tõttu.

Papptaldrikud, 
-topsid  
ja köögipaber

3 Kasutage neid ainult soojendamiseks või niiskuse 
imamiseks. tuleb olla ettevaatlik, kuna ülekuumenemine 
võib tekitada tuleohu.

vitstest ja puidust 
nõud

3 nende materjalide kasutamisel valvake alati ahju, kuna 
ülekuumenemine võib põhjustada tuleohu.

ümbertöödeldud 
paber ja ajalehed

7 need võivad sisaldada metallosakesi, mis tekitavad 
kaarlahenduse, mis võib põhjustada tuleohu.
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Nõuanded mikrolaineahjus toidu valmistamiseks
Koostis suure rasva- või suhkrusisaldusega toite (nt jõulupuding, puuviljapirukad) on 

vaja lühemat aega soojendada. tuleb olla ettevaatlik, kuna ülekuumutamine 
võib tekitada tuleohu.

suurus ühtlaseks küpsetamiseks tehke kõik tükid ühesuuruseks.
toidu 
temperatuur

toidu algne temperatuur mõjutab vajalikku küpsetusaega. lõigake täidisega 
toidud kuumuse või auru väljalaskmiseks lahti.

Paigutamine asetage toidu paksem osa (nt kanakoivad) nõu välisserva poole.
Katmine Kasutage õhuavadega mikrolaineahjus kasutatavat toidukilet või sobivat kaant.
läbitorkamine Koore või nahaga toitudele tuleb enne küpsetamist või ülessoojendamist 

mitmes kohas augud sisse torgata, kuna muidu võib aur koguneda ja panna 
toidu lõhkema (nt kartulid, kala, kana, vorstid).   

OLULINE! mune ei tohiks mikrolaineahjus kuumutada, sest need võivad 
lõhkeda, isegi pärast küpsetamise lõppu (nt kooreta keedetud, kõvaks 
keedetud munad).

segamine, 
keeramine ja 
ümberpaigut-
amine

ühtlaseks küpsetamiseks on oluline toitu küpsetamise ajal segada, keerata ja 
ümber paigutada. segage ja paigutage toitu ümber alati välisservalt keskosa 
poole.

seismine Pärast küpsetamist on oluline toidul natuke seista lasta, et võimaldada 
kuumusel ühtlaselt toidus jaotuda.

varjamine sooje alasid saab varjata väikeste fooliumitükkidega, mis peegeldavad 
mikrolaineid (nt kanakoivad ja -tiivad).

5.2 Nõuanded mikrolaineahjus toidu valmistamiseks

Põletuste vältimiseks kasutage toidu ahjust väljatõstmiseks pajalappe või -kindaid. 
aurupõletuste vältimiseks avage anumaid, popkornipakke, ahju küpsetuskotte jms neid 
näost ja kätest eemal hoides. 
ahju ukse avamisel hoidke alati sellest eemale, et vältida vabanevast aurust ja 
kuumusest tekkida võivaid põletusi. lõigake täidisega toidud pärast kuumutamist lahti, et 
lasta aur välja ja vältida põletusi. 
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6. mida teha, Kui

Probleem Kontrollige . . .
mikrolaineahi ei tööta 
korralikult?

 • Kas kaitsmed kaitsmekarbis töötavad. 
 • Kas on esinenud voolukatkestusi. 
 • Kui kaitsmed põlevad pidevalt läbi, pöörduge kvalifitseeritud 
elektriku poole.

mikrolainerežiim ei 
tööta?

 • Kas uks on korralikult suletud. 
 • Kas ukse kinnitused ja nende pinnad on puhtad. 
 • vajutatud on nuppu START.

Pöördalus ei pöörle?  • Kas pöördaluse tugi on korralikult ajamiga ühendatud. 
 • ega ahjunõu ei ulatu üle pöördaluse servade. 
 • ega toit ei ulatu üle pöördaluse servade ega takista selle 

pöörlemist. 
 • ega pöördaluse all olevas süvikus ei ole takistusi.

mikrolaineahju ei 
saa välja lülitada?

 • ühendage seade kaitsmekarbist lahti. 
 • võtke ühendust ametliku eleCtROluX-i teenindusesindajaga.

sisevalgustus ei tööta?  • võtke ühendust oma ametliku eleCtROluX-i 
teenindusesindajaga. sisevalgustust võib vahetada ainult 
väljaõppinud ja volitatud eleCtROluX-i teenindusesindaja.

toidu soojendamine ja 
küpsetamine võtab 
kauem aega kui varem?

 • seadke pikem küpsetusaeg (topeltkogus = peaaegu topeltaeg). 
 • Kui toit on tavapärasest külmem, pöörake toitu aeg-ajalt või. 
 • suurendage seadme võimsust.

Kui ahi töötab mõnes režiimis kauem kui 2 minutit, jääb ventilaator peale valmistamise 
lõppu veel 3 minutiks töötama. 
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sümboliga        tähistatud materjalid võib 
ringlusse suunata. selleks viige pakendid 
vastavatesse konteineritesse. 

aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist 
ja suunake elektri- ja elektroonilised 
jäätmed ringlusse.  

ärge visake sümboliga        tähistatud 
seadmeid muude majapidamisjäätmete 
hulka. viige seade kohalikku ringluspunkti 
või pöörduge abi saamiseks kohalikku 
omavalitsusse.

8. KesKKOnnateave

7. tehnilised andmed

1) see toode vastab euroopa standardi en55011 nõuetele.  
standardi kohaselt liigitub see seade ii rühm B-klassi seadmete hulka.  
ii rühm tähendab, et seade on ette nähtud raadiosagedusenergia genereerimiseks 
elektromagnetkiirgusena toidu kuumtöötlemiseks.  
Klassi B seade tähendab, et seade on mõeldud kasutamiseks koduses majapidamises. 

2) sisevõimsus on arvutatud maksimaalse laiuse, sügavuse ja kõrguse põhjal. tegelik toidu 
mahutavus on väiksem.

vahelduvvoolu liini pinge 230 v, 50 hz, ühefaasiline
Jaotus süütenöör/võimsuslüliti minimaalne 16 a
nõutav vahelduvvoolupinge:          mikrolaine 
                                                                   grill     

1.400 kW 
1.000 kW

väljundpinge:                                  mikrolaine
                                                                   grill

900 W (ieC 60705) 
1000 W

mikrolaine sagedus 2450 mhz 1) (ii rühm / klassi B)
välismõõtmed:                           lms4253tm 595 mm (l) x 388 mm (K) x 378 mm (s)
ava mõõtmed 340 mm (l) x 220 mm (K) x 364 mm (s) 2)

ahju mahutavus 25 liitrit 2)

Pöördalus ø 270 mm, klaas
Kaal umbes 15,7 kg
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sommAire

nous pensons À vous
merci d'avoir choisi ce produit electrolux. Avec ce produit, vous bénéficiez de dizaines d'années 
d'expérience professionnelle et d'innovation. ingénieux et élégant, il a été conçu sur mesure 
pour vous. Grâce à cet appareil, vous savez que chaque utilisation vous apportera satisfaction. 
bienvenue chez electrolux. 

Visitez notre site Internet pour :

service AprÈs-vente
n'utilisez que des pièces de rechange d'origine. 
Avant de contacter le service, assurez-vous de disposer des informations suivantes : 
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sous réserve de modifications.
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IMPORTANT ! Avertissements de securite 
importAntes : les lire Attentivement et 
les conserver soiGneusement pour 
consultAtions ulterieures. 

cet appareil peut être utilisé par des enfants d’au moins  
8 ans et par des personnes dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent 
d’expérience ou de connaissances, à condition qu’ils 
soient supervisés ou qu’ils aient reçu des instructions 
préalables concernant l’utilisation en toute sécurité de 
l’appareil et qu’ils en comprennent les dangers. les 
enfants ne doivent se servir du four que sous la 
surveillance d’un adulte. les enfants ne doivent pas 
nettoyer l’appareil ni effectuer d’opérations d’entretien 
utilisateur, à moins qu’ils aient au moins 8 ans et qu’ils le 
fassent sous surveillance.  
cet appareil n’est pas destiné à être utilisé à des altitudes 
de plus de 2 000 m. 

ADVERTISSEMENT ! 
si la porte ou les joints de la porte sont 
endommagés, le four ne doit pas être utilisé avant 
d'avoir été réparé par une personne compétente. 
ADVERTISSEMENT ! 
n'utilisez pas l'appareil sans le plateau tournant et 
son support. ne pas utiliser l'appareil lorsqu'il est 
vide. 
ADVERTISSEMENT ! 
il est dangereux pour toute personne autre qu'une 
personne compétente d'effectuer toute opération 
de maintenance ou de réparation qui implique le 
retrait d'une couverture qui protège contre 
l'exposition aux micro-ondes. 

1.    Avertissements importAnts de sécurité

ELECTROLUX_French_25LGRILL_SBI_BASE_AJ26UICTO_Layout 1  25/01/2022  09:07  Page 37



38 www.electrolux.com

   ADVERTISSEMENT ! 
les liquides ou autres aliments ne doivent pas être 
réchauffés dans des récipients fermés car ils 
risquent d'exploser. 

cet appareil est conçu pour une utilisation domestique et 
des situations similaires telles que : dans les cuisines 
réservées au personnel de commerces, bureaux et autres 
environnements de travail ; dans les exploitations 
agricoles ; par les clients dans les hôtels, motels et autres 
environnements résidentiels ; dans les chambres d’hôtes 
et structures similaires. 
n’utilisez que des récipients et des ustensiles conçus pour 
les fours à micro-ondes. 
les récipients métalliques contenant des aliments ou des 
boissons ne sont pas compatibles avec la cuisson au 
micro-ondes. 
surveillez le four lorsque vous utiliser des récipients en 
matière plastique à jeter, des récipients en papier ou tout 
autre récipient pouvant s’enflammer. 
le four micro-ondes est conçu pour réchauffer des 
aliments et boissons. son utilisation pour sécher des 
aliments ou vêtements, ou pour chauffer des coussins 
chauffants, chaussons, éponges, chiffons humides et 
articles similaires peut provoquer des risques de 
blessures, d’inflammation de la matière ou d’incendie. 
si les aliments que chauffe le four viennent à fumer, 
n’ouvreZ  pAs  lA  porte. mettez le four hors 
tension, débranchez la prise du cordon d’alimentation et 
attendez que la fumée se soit dissipée. ouvrez le four 
alors que les aliments fument peut entraîner leur 
enflammation. 
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le chauffage par micro-ondes des boissons peut avoir 
comme conséquence l'ébullition éruptive retardée, donc le 
soin doit être pris en manipulant le récipient. 
le contenu des biberons et des pots d'aliments pour 
bébés doit être remué ou secoué et la température doit 
être vérifiée avant consommation afin d'éviter les 
brûlures. 
ne pas cuire les oeufs dans leur coquille et ne pas 
réchauffer les oeufs durs entiers dans le four micro-ondes 
car ils risquent d'exploser même après que le four ait fini 
de chauffer. 
Avant d’effectuer une opération de maintenance, 
débranchez l’appareil de la prise secteur. 
Assurez-vous que l’appareil est éteint et débranché avant 
de remplacer l’éclairage (si présent) afin d’éviter tout 
risque de choc électrique. 
 
1.1 entretien et nettoyage 
porte : 
pour enlever toutes les impuretés, nettoyez fréquement 
la porte des deux côtes, le joint de la porte ainsi que la 
surface des joints à l’aide d’un chiffon humide. il est 
déconseillé d'utiliser des produits de nettoyage abrasifs 
ou des grattoirs en métal pointus pour nettoyer la vitre de 
la porte du four afin de ne pas rayer sa surface ni affaiblir 
le verre. 
intérieur du four : 
pour un nettoyage facile, essuyez les éclaboussures et 
les dépôts à l’aide d’un chiffon doux et mouillé ou une 
éponge après chaque utilisation et pendant que le four 
est encore tiède. si les tâches résistent à un simple 
nettoyage, utilisez de l’eau savonneuse puis essuyez à 
plusieurs reprises à l’aide d’un chiffon mouillé jusqu’à ce 
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que tous les résidus soient éliminés. les éclaboussures 
accumulées peuvent chauffer, commencer à fumer, 
pendre feu et provoquer la formation d’un arc. ne retirez 
pas le cadre du rèpartiteur d’ondes. Assurez-vous que 
l’eau savonneuse ou l’eau ne pénètre pas dans les 
petites ouvertures des parois. sinon, elle risque de 
causer des dommages au four. n’utilisez pas de 
vaporisateur pour nettoyer l’intérieur du four. chauffer le 
four régulièrement à l’aide du gril. des restes de 
nourriture ou des projections de graisse peuvent causer 
de la fumée ou de mauvaises odeurs. nettoyez le cadre 
du répartiteur d’ondes, la cavité du four, le plateau 
tournant et le pied du plateau après chaque utilisation du 
four. ces pièces doivent être toujours sèches et 
dépourvues de graisse. les accumulations de graisse 
peuvent s’échauffer au point de fumer ou de s’enflammer.  
extérieur du four : 
nettoyez l’extérieur du four au savon doux et à l’eau. 
rincez pour éliminer l’eau savonneuse et séchez avec 
un chiffon doux. 
bandeau de commande : 
ouvrez la porte avant de le nettoyer pour rendre 
inopérants le minuteur et le bandeau de commande. 
evitez de mouiller abondamment le bandeau. n’utilisez 
pas de produit chimique ou abrasif. 
plateau tournant et pied du plateau : 
enlevez tout d’abord le plateau tournant et le pied du 
plateau. puis, lavez le plateau tournant et le pied du 
plateau au moyen d’eau savonneuse. enfin, essuyez le 
plateau tournant et le pied du plateau avec un chiffon 
doux et mettez-les tous deux sur l’égouttoir à vaisselle 
avant de les remettre en place. 
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trépieds : 
lavez les trépied au moyen d’une solution diluée de 
détergent puis séchez-le. le trépied peut être lavé dans 
un lave-vaisselle. 

IMPORTANT ! 
veillez à ce que le couvercle de guide d’ondes et 
les accessoires soient constamment propres. si 
vous laissez de la graisse s’accumuler dans la 
cavité ou sur les accessoires, celle-ci risquera de 
chauffer et de provoquer la formation d’un arc et de 
fumée, voire même de prendre feu lors de 
l’utilisation suivante du four. 
Faites attention à ne pas déplacer le plateau 
tournant lorsque vous retirez des récipients de 
l'appareil. 
IMPORTANT ! 
l'appareil ne doit pas être nettoyé à la vapeur. 

le four à micro-ondes est destiné à être utilisé intégré. 
l’appareil et ses éléments accessibles deviennent très 
chauds en cours d’utilisation. il est donc important d’éviter 
de toucher les éléments chauffants. 

ADVERTISSEMENT ! 
veillez à ce que les enfants ne touchent pas la porte 
du four ni les autres parties accessibles afin de 
prévenir les risques de brûlure lorsque le grill est 
utilisé. 
IMPORTANT ! 
n’utilisez pas de décape fours vendus dans le 
commerce ou de produits abrasifs ou agressifs, ou 
de produits qui contiennent de la soude caustique, 
ou de tampons abrasifs sur une partie quelconque 
de votre four à micro-ondes. 
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2. instAllAtion

>

0
388

3,5

4,5

2.1 Installation de l’appareil
1. retirez tout l’emballage et contrôlez 
soigneusement pour détecter les 
traces de détérioration possibles. 

2. Ajustez le support de fixation sur le 
côté droit de l’armoire de cuisine à 
l’aide de la feuille de montage et des 
deux vis fournies. 

3. placez l’appareil dans le placard de la 
cuisine lentement et sans forcer 
jusqu’à ce qu’il s’accroche aux 
supports. Assurez-vous que l’appareil 
est stable et centralisé. 

4. Fixez le four du côté gauche à l’aide 
des deux vis fournies. 

5. la porte avant du four doit être à 
hauteur du devant de l’ouverture du 
placard. 

 
IMPORTANT ! 
n’installez pas cet appareil dans des 
armoires de cuisine sans la 
cheminée arrière spécifiée de  
45 mm. une ventilation inadéquate 
pourrait nuire aux performances et à 
la durée de vie de l’appareil. 
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2.2 Raccordement électrique

(A)
• la prise électrique doit être facile 

d'accès pour que l'appareil puisse être 
débranché rapidement en cas 
d'urgence. sinon, il devrait être possible 
d’isoler le four électriquement au niveau 
du secteur en incorporant un 
sectionneur dans le câblage fixe 
conformément à la réglementation 
concernant le câblage. 

• le cordon d'alimentation ne peut être 
remplacé que par un électricien. 

• si le cordon d'alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, son agent de service ou des 
personnes qualifiées afin d'éviter tout 
danger. 

• la prise ne doit pas se trouver derrière 
le meuble. 

• la meilleure position est au-dessus du 
meuble, comme illustré au point (A).  

• branchez l'appareil à une prise de terre 
et de courant alternatif 230 v/50 hz 
correctement installée. cette prise doit 
contenir un fusible de 16 ampères.  

• Avant installation, nouez un morceau de 
ficelle autour du cordon d'alimentation 
pour faciliter le branchement au point 
(A). 

• si l'appareil est encastré dans un 
meuble haut, n’écrAseZ pAs le 
cordon d'alimentation. 

• n'immergez pas le cordon ni la prise 
dans de l'eau ou tout autre liquide.  

• l'appareil ne doit pas être raccordé à 
l'aide d'un prolongateur, d'une prise 
multiple ou d'un raccordement multiple 
(risque d'incendie). 

• vérifiez que la prise de terre est 
conforme aux règlements en vigueur. 

• veillez à ce que le cordon 
d’alimentation ne pende pas à 
l’extérieur de la table ou du meuble sur 
lequel est posé le four. 
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n’utilisez pas ce four pour faire de la 
friture. la température de l’huile ne peut 
pas être contrôlée et l’huile peut 
s’enflammer. pour faire des popcorns, 
n’utilisez que les ustensiles conçus pour 
les fours à micro-ondes.  
si vous avez un stimulAteur 
cArdiAque, consultez votre médecin ou 
le fabricant du stimulateur afin de 
connaître les précautions que vous devez 
prendre lors de l’utilisation du four. dans le 
cas de petites quantités (une saucisse, un 
croissant, etc.) posez un verre d’eau à 
côté de l'aliment. 
n’introduisez aucun objet ou liquide dans 
les ouvertures des verrous de la porte ou 
dans les ouïes d’aération. en cas de 
déversement, éteignez et débranchez 
l'appareil immédiatement et appelez un 
agent de service electroluX agréé. 
ne modifiez pas ou n’essayez pas de 
modifier le four. 
n’utilisez que le plateau tournant et le pied 
du plateau conçus pour ce four. n’utilisez 
jamais le four sans plateau tournant. 
pour éviter de casser le plateau tournant : 
• Avant de nettoyer le plateau tournant, 

laissez-le refroidir. 
• ne placez pas des aliments chauds ou 
un plat chaud sur le plateau tournant 
lorsqu’il est froid. 

• ne placez pas des aliments froids ou 
un plat froid sur le plateau tournant 
lorsqu’il est chaud. 

n’utilisez pas de récipients en plastique 
pour la cuisson au micro-ondes si le four 
est encore chaud suite à l’utilisation du 
mode Grill, car ils pourraient fondre. les 
récipients en matière plastique sont à 
proscrire pour ces modes de cuisson, sauf 
si leur fabricant a précisé qu’ils 
conviennent à cet usage.  
ni le fabricant ni le distributeur ne peuvent 
être tenus pour responsable des 
dommages causés au four ou des 
blessures personnelles qui résulteraient de 
l’inobservation des consignes de 
branchement électrique. des gouttes d’eau 
peuvent se former sur les parois de la 
cavité du four, autour des joints et des 
portées d’étanchéité. cela ne traduit pas 

un défaut de fonctionnement ni des fuites 
de micro-ondes. Assurez-vous également 
que les décors ne sont pas à base 
d’éléments métalliques. dans le doute, 
n’hésitez pas à procéder au test du verre 
d’eau. 
• test du verre d’eau. ce test très simple 
vous permet de juger si un récipient est 
apte à la cuisson par micro-ondes. 
placez dans le four le récipient à tester 
vide et posez à l’intérieur ou à côté de 
celui-ci un verre rempli d’eau qui 
absorbera l’énergie micro-ondes. Faites 
fonctionner le four pendant  
1 minute à la puissance maximum.  
si le récipient à tester reste froid, il 
convient à la cuisson par micro-ondes. 

• le papier absorbant vous rendra de 
grands services, vous l’utiliserez par 
exemple pour envelopper le pain, les 
brioches, les cakes...à décongeler, pour 
griller le bacon dont il absorbera l’excès 
de matières grasses. evitez l’emploi 
des serviettes en papier de couleur qui 
pourraient déteindre. le papier sulfurisé 
et le papier paraffiné conviennent 
parfaitement pour les cuissons en 
papillotes et pour couvrir les plats. les 
assiettes et les gobelets en carton 
seront réservés pour réchauffer à faible 
température. 

• les matières plastiques (plats, tasses, 
boîtes de congélation et emballages en 
plastique) de qualité alimentaire 
réagissent plus ou moins bien aux 
températures élevées et aux matières 
grasses chaudes. réservez plutôt ces 
récipients aux utilisations à faibles 
températures et à la décongélation. 
respectez les instructions du fabricant 
en utilisant du plastique dans le four. 
evitez d’utiliser des matières plastiques 
avec des aliments ayant une forte 
teneur en matières grasses ou en 
sucre, (ou des boissons) car ceux-ci 
atteignent des températures élevées et 
pourraient faire fondre certains 
plastiques. 

certaines formes de récipients favorisent 
une pénétration plus homogènes des 
micro-ondes dans les aliments. préférez 
les récipients peu profonds aux angles 
arrondis (plats ronds ou ovales), adaptez 

2.3 Conseil supplémentaire
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au mieux les dimensions du plat au 
volume des préparations, choisissez un 
plat de forme circulaire du genre moule à 
savarin chaque fois que la nature de la 
préparation le permet. 
les barquettes en aluminium peuvent être 
utilisées en toute sécurité pour réchauffer 
des aliments dans le four à micro-ondes, 
dans les conditions suivantes : 
• les barquettes en aluminium ne 

doivent pas dépasser 4 cm de 
profondeur. 

• n’utilisez pas de couvercles en film 
d’aluminium. 

• les barquettes en aluminium doivent 
être remplis d’aliments au moins aux 
deux tiers. n’utilisez jamais de 
récipients vides. 

• les barquettes en aluminium ne 
doivent pas être en contact ou proche 
des parois du four (distance minimum  
1 cm). la barquette en aluminium devra 
être placée sur un plat retourné allant 
au four. 

• les barquettes en aluminium ne 
doivent jamais être réutilisées dans le 
four à micro-ondes. 

• si le four à micro-ondes a été utilisé 
pendant 15 minutes ou plus, laissez-le 
refroidir avant de le réutiliser. 

• le récipient et le plateau tournant 
peuvent devenir très chauds pendant 
leur utilisation. 
utilisez des gants de protection. 

• les durées de réchauffage ou de 
cuisson peuvent être prolongées avec 
un récipient en film d’aluminium. 
Assurez-vous que les aliments sont 
chauds avant de servir. 

concernant la/les lampe(s) à l’intérieur de 
ce produit et les lampes de rechange 
vendues séparément : ces lampes sont 
conçues pour résister à des conditions 
physiques extrêmes dans les appareils 
électroménagers, telles que la 
température, les vibrations, l’humidité, ou 
sont conçues pour signaler des 
informations sur le statut opérationnel de 
l’appareil. elles ne sont pas destinées à 
être utilisées dans d'autres applications et 
ne conviennent pas à l’éclairage des 
pièces d’un logement. 

    AVERTISSEMENT ! 
    Après le mode Grill, la cavité du 
    four, la porte, le four et les 
    accessoires deviendront très chauds. 
    Avant de les nettoyer, assurez-vous 
    qu’ils sont complètement froids. 
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vérifiez que les accessoires suivants sont 
fournis : 

     plateau tournant  
     support d'entraînement  
     trépied haut   

• placez le support de plateau tournant 
au fond de la cavité. 

• placez ensuite le plateau tournant sur le 
support de rotation. 

• pour éviter d’endommager le plateau 
tournant, veillez à ce que les plats ou les 
récipients soient levés sans toucher le 
bord du plateau tournant lorsque vous 
les enlevez du four. 

 
lorsque vous commandez des 
accessoires, veuillez mentionner le 
nom de pièce et le nom de modèle à 
votre revendeur ou agent de service 
electroluX agréé.

3.1 Four micro-ondes

elément chauffant du gril 
encadrement avant 
lampe du four 
bandeau de commande 
touche ouverture de la 
porte 
cadre du répartiteur 
d'ondes (ne pas enlever) 
cavité du four 
cadre d’ouverture de la 
porte

1
2
3
4
5

6

7
8

3.2 Accessories

1
2
3

3. vue d’ensemble de l’AppAreil

1

4

5

78 6

32

3

1

2

ADVERTISSEMENT ! 
ne faites pas fonctionner le four à micro-ondes 
sans ces pièces installées.

ELECTROLUX_French_25LGRILL_SBI_BASE_AJ26UICTO_Layout 1  25/01/2022  09:07  Page 47



48 www.electrolux.com

3.3 Bandeau de commande

     

     

4.1 Réglage de l'horloge 
 
lorsque le four est branché pour la       
première fois, vous pouvez régler         
l’horloge. le four dispose d’une horloge de 
12 heures et 24 heures. 
Exemple : pour régler l'horloge. 
1. en mode veille, appuyez une fois sur la 

touche HORLOGE/POIDS pour régler 
l’horloge sur 12 heures. si vous 
souhaitez régler l’horloge sur              

24 heures, appuyez sur la touche à 
nouveau. 

2. Appuyez sur la touche DURÉE +/- pour 
régler l’heure. 

3. Appuyez sur la touche HORLOGE/ 
POIDS pour confirmer. 

4. Appuyez sur la touche DURÉE +/- pour 
régler les minutes. 

5. Appuyez sur la touche HORLOGE/ 
POIDS pour confirmer. 

4. Fonctionnement 

2
3
4

7

1

5

9

6

8

10

   Affichage numérique : 

        cuisson en  
        plusieurs étapes 

              horloge 

              réglage de l’horloge 

              quantité 

              décongélation 
             automatique 

              micro-ondes 

              Gril 

              verrouillage de  
              sécurité enfant 

              poulet 

              boissons 

              spaghetti 

              pizza 

              popcorn 

              pomme de terre  

              réchauffage automatique 

1    touches de niveau  
   de puissance 
   touche grill 
   touche micro. + grill 
   touche cuisson  
   automatique 
   touche horloge/poids 
   touche de 
   démarrage/  

        démarrage rapide 
   touche  
   pause/annuler 
   touche durée +/- 
   touche ouverture de 
   la porte 

2

3

4

5

6

7

8

9

10
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    pendant la cuisson, vous pouvez 
    appuyer sur la touche HORLOGE/ 
    POIDS pour vérifier l’heure du jour. 

 
4.2 Cuisson aux micro-ondes 
la cuisson au micro-ondes vous permet 
de personnaliser la puissance et la durée 
de cuisson. tout d’abord, sélectionnez un 
niveau de puissance en appuyant sur la 
touche NIVEAU DE PUISSANCE (voir le 
tableau ci-dessous). Appuyez sur la 
touche DURÉE +/- pour entrer le temps de 
cuisson. le temps de cuisson maximum 
est de 95 minutes. 
Exemple : pour cuire pendant 5 minutes à 
60 % du niveau de puissance. 
1. ouvrez la porte du four et placez les 

aliments à l’intérieur. Fermez la porte. 
2. Appuyez sur la touche NIVEAU DE 

PUISSANCE 5 fois. 
3. Appuyez sur la touche DURÉE +/- pour 
entrer le temps de cuisson. 

4. Appuyez sur la touche 
DÉMARRAGE/DÉMARRAGE 
RAPIDE. 

 
    pour vérifier le niveau de puissance 
    du micro-ondes pendant la cuisson, 
    appuyez sur la touche NIVEAU DE 
    PUISSANCE. le niveau de 
    puissance par défaut est 100 %. 
    À la fin de la cuisson, le système 
    émettra un bip et end s’affichera. 
    Avant de commencer une autre 
    session de cuisson, appuyez sur 
    n’importe quelle touche pour effacer 
    l’écran et réinitialiser le système. des 
    niveaux de puissance trop élevés ou 
    des temps de cuisson trop longs 
    risquent de surchauffer les aliments 
    et de provoquer un incendie.

4.3 Gril 
la cuisson au gril est particulièrement utile 
pour les fines tranches de viande, les 
steaks, les côtelettes, les brochettes, les 
saucisses et les morceaux de poulet. elle 
convient également aux sandwichs chauds 
et aux plats au gratin. le temps de cuisson 
maximum est de 95 minutes. 
Exemple : pour griller pendant                
12 minutes. 
1. ouvrez la porte du four et placez les 

aliments à l’intérieur. Fermez la porte. 
2. Appuyez sur la touche GRILL. 
3. Appuyez sur la touche DURÉE +/- pour 
entrer le temps de cuisson. 

4. Appuyez sur la touche 
DÉMARRAGE/DÉMARRAGE 
RAPIDE. 

 
    IMPORTANT ! le trépied haut ou 
    bas est recommandé pour faire 
    griller des aliments plats.  

 
4.4 Micro. + Grill 
le mode de cuisson combinée          
micro-ondes/gril combine les fonctions 
micro-ondes et gril à différentes intervalles 
de temps durant la cuisson. 
le temps de cuisson maximum est de      
95 minutes. 
Exemple : pour régler la cuisson mixte 
pendant 25 minutes. 
1. ouvrez la porte du four et placez les 

aliments à l’intérieur. Fermez la porte. 
2. Appuyez sur la touche MICRO. + 

GRILL une ou deux fois. 

Touches De 
Niveau De 
Puissance

Niveaux De Puissance

x 1 100 % (p100)
x 2 90 % (p-90)
x 3 80 % (p-80)
x 4 70 % (p-70)
x 5 60 % (p-60)
x 6 50 % (p-50)
x 7 40 % (p-40)
x 8 30 % (p-30)
x 9 20 % (p-20)
x 10 10 % (p-10)
x 11 0 % (p-00)
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3. Appuyez sur la touche DURÉE +/- pour 
entrer le temps de cuisson. 

4. Appuyez sur la touche 
DÉMARRAGE/DÉMARRAGE 
RAPIDE. 

4.5 Démarrage rapide 
vous pouvez directement commencer la 
cuisson à 100 % pendant 30 secondes en 
appuyant sur la touche DÉMARRAGE/         
DÉMARRAGE RAPIDE. 

    pour ajouter plus de temps, appuyez 
    sur la touche DÉMARRAGE/ 
    DÉMARRAGE RAPIDE. 

 
4.6 Cuisson automatique 
la cuisson automatique détermine         
automatiquement le mode et le temps de 
cuisson appropriés. vous pouvez choisir 
parmi 8 menus.

1. ouvrez la porte du four et placez les 
aliments à l’intérieur. Fermez la porte. 

2. Appuyez sur la touche CUISSON 
AUTOMATIQUE pour sélectionner les 
aliments. 

3. Appuyez sur la touche HORLOGE/ 
POIDS pour sélectionner la quantité ou 
le poids. 

4. Appuyez sur la touche 
DÉMARRAGE/DÉMARRAGE 
RAPIDE. 
    tournez le poulet 2 à 3 fois pendant 
    la cuisson, fermez la porte du four et 
    appuyez sur la touche 
    DÉMARRAGE/DÉMARRAGE 
    RAPIDE pour reprendre la cuisson. 

 
4.7 Décongélation 

automatique 
la décongélation automatique détermine 
automatiquement le mode de cuisson 
approprié pour décongeler des aliments. 
Exemple : pour décongeler les aliments 
congelés pendant 10 minutes. 
1. ouvrez la porte du four et placez les 

aliments à l’intérieur. Fermez la porte. 
2. Appuyez sur la touche CUISSON 

AUTOMATIQUE 8 fois jusqu’à ce 
qu’elle affiche A-08. 

3. Appuyez sur la touche DURÉE +/- pour 
définir 10 minutes. 

4. Appuyez sur la touche 
DÉMARRAGE/DÉMARRAGE 
RAPIDE. 
    tournez le poulet 2 à 3 fois pendant 
    la décongélation, fermez la porte du 
    four et appuyez sur la touche de 
    DÉMARRAGE/DÉMARRAGE 
    RAPIDE pour reprendre la cuisson. 

 
4.8 Cuisson en plusieurs 

étapes 
une séquence de 3 étapes (maximum) 
peut être programmée. 
Exemple : pour la cuisson : 
étape 1 : 2 minutes 30 secondes à 70 % 
étape 2 : Grill 5 minutes 
1. ouvrez la porte du four et placez les 

aliments à l’intérieur. Fermez la porte. 
2. Appuyez 4 fois sur la touche NIVEAU 

DE PUISSANCE. 

Touche 
Micro. + 

Grill

Micro-
ondes

Gril Utilisez

x 1             
co - 1

30 % 70 % du poisson, des 
pommes de 
terre, du gratin

x 2             
co - 2

55 % 45 % du pudding, de 
l’omelette, des 
pommes de 
terre au four, de 
la volaille

Cuisson 
Auto-

matique

Aliment Mode De 
Cuisson

A - 01 poulet  
800 - 1400 g

micro. + 
Grill

A - 02 popcorn  
99 g

micro.

A - 03 lait / café   
1 - 3 tasses

micro.

A - 04 pomme de terre au 
four  
1 - 3 pcs

micro.

A - 05 spaghetti   
100 - 300 g

micro.

A - 06 réchauffage 
automatique 
200 - 800 g

micro.

A - 07 pizza  
150 - 450 g

micro. + 
Grill

A - 08 décongélation 
automatique

micro.
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3. Appuyez sur la touche DURÉE +/- pour 
entrer le temps de cuisson. 

4. Appuyez une fois sur la touche GRILL. 
5. Appuyez sur la touche DURÉE +/- pour 
entrer le temps de cuisson. 

6. Appuyez sur la touche 
DÉMARRAGE/DÉMARRAGE 
RAPIDE. 

          la cuisson automatique, la décon
         gélation automatique et le démar
         rage rapide ne peuvent pas être 
         définis comme programme de cuis
         son à plusieurs étapes. 
 
4.9 Verrouillage de sécurité 

enfant 
le verrou de sécurité pour enfant permet 
d’empêcher les enfants de faire fonctionner 
le four sans surveillance. le verrou de 
sécurité pour enfants est automatiquement 
activé après une minute d’inactivité de 
l’utilisateur. pour annuler, ouvrez la porte. 
 
4.10 Pause 
pour mettre le four à micro-ondes en pause 
en cours de fonctionnement. 
1. Appuyez sur la touche PAUSE/ 

ANNULER une fois pour passer en 
mode pause pendant la cuisson. 

2. Appuyez sur la touche 
DÉMARRAGE/DÉMARRAGE RAPIDE 
pour poursuivre la cuisson. 

          le four cessera de fonctionner lorsque 
          la porte sera ouverte. 
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5. Astuces et conseils 

5.1 Vaisselle pour fours à micro-ondes
Plats Transparent 

aux        
micro-ondes

Remarques

Film aluminium/ 
barquettes en 
aluminium

3 / 7 il est possible d'utiliser de petites sections de film 
aluminium pour prévenir la surchauffe des aliments. le 
film aluminium doit être distant de 2 cm au moins des 
parois du four pour éviter la formation d'arcs électriques. il 
est déconseillé d'utiliser des barquettes en aluminium, à 
moins que leur usage ne soit spécifié par le fabricant. 
respectez soigneusement les consignes d'utilisation.

porcelaine et 
céramique

3 / 7 les plats en porcelaine, poterie, faïence et porcelaine 
tendre conviennent généralement à une utilisation en 
micro-ondes, sauf s'ils comportent des décorations 
métalliques.

plats en verre 
(p. ex. pyrex ®)

3 procédez avec soin en cas d'utilisation de plats en verre 
fin, car ils risquent de se casser ou de se fendre en cas de 
changement de température soudain.

métal 7 l'utilisation de plats en métal dans un four à micro-ondes 
est déconseillée, en raison du risque d'arc électrique et 
d'incendie.

récipient en 
plastique/polystyrèn
e (contenants de 
restauration rapide)

3 procédez avec soin car certains récipients peuvent se 
déformer, fondre ou se décolorer à température élevée.

sacs de 
congélation/ 
brunisseurs

3 ils doivent être percés pour laisser la vapeur s'échapper. 
vérifiez que les sacs conviennent à une utilisation en 
micro-ondes. n'utilisez pas d'attaches en plastique ou en 
métal, car elles risqueraient de fondre ou de prendre feu 
(arc électrique). 

Assiettes, gobelets 
essuie-tout en 
papier

3 ils ne doivent être utilisés que pour réchauffer ou absorber 
l'humidité. procédez avec soin car ils peuvent prendre feu 
en cas de surchauffe.

récipients en paille 
ou en bois

3 ne laissez pas le four sans surveillance lorsque vous 
utilisez ces matériaux car ils peuvent prendre feu en cas 
de surchauffe.

papier recyclé 
journaux

7 ils peuvent contenir des fragments de métal, susceptibles 
et journaux de produire un arc électrique et de provoquer 
un incendie.
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Cuisson aux micro-ondes
composition les aliments riches en graisse ou en sucre (p. ex. les plum-puddings et les 

pièces minces) exigent un temps de cuisson moindre. procédez avec soin, car 
ils pourraient prendre feu en cas de surchauffe.

taille la cuisson est d'autant plus régulière que les morceaux ont la même taille.
température la température initiale des aliments affecte le temps de cuisson nécessaire. 

les aliments de forme arrondie cuisent de façon plus uniforme que les aliments 
de forme carrée.

disposez les 
aliments

placez les parties les plus épaisses des aliments vers l'extérieur du plat  
(p. ex. pilons).

recouvrez utilisez un film alimentaire pour micro-ondes ou un couvercle adéquat.
percez les aliments qui comportent une coquille, une peau ou une membrane doivent 

être percés à plusieurs reprises avant d'être cuits ou réchauffés, car 
l'accumulation de vapeur pourrait les faire exploser (p. ex. pommes de terre, 
poisson, poulet, saucisses). 

IMPORTANT ! il est déconseillé de cuire les oeufs au four à micro-
ondes, car ceux-ci risquent d'exploser, même une fois la cuisson 
terminée (p. ex. oeufs pochés, durs).

remuez, 
tournez et 
redisposez les 
aliments

pour obtenir une cuisson uniforme, il est essentiel de remuer, tourner et 
redisposer les aliments pendant la cuisson. remuez et redisposez toujours les 
aliments en partant de l'extérieur vers le centre.

laissez 
reposer

il est nécessaire de laisser les aliments reposer après la cuisson, afin de 
permettre à la chaleur de se propager de manière uniforme. 

protégez protégez ces parties à l'aide de petites sections de film aluminium qui 
refléteront les micro-ondes (p. ex. les pattes et les ailes d'un poulet).

5.2 Conseils de cuisson aux micro-ondes

utilisez un porte-récipient ou des gants de protection lorsque vous retirez les aliments du 
four de façon à éviter toute brûlure. ouvrez les récipients, les plats à popcorn, les sacs 
de cuisson, etc. de telle manière que la vapeur qui peut s’en échapper ne puisse vous 
brûler les mains ou le visage. 
tenez-vous éloigné du four au moment où vous ouvrez sa porte de manière à éviter 
toute brûlure due à la vapeur ou à la chaleur. coupez en tranches les plats cuisinés 
farcis après chauffage afin de laisser s’échapper la vapeur et d’éviter les brûlures. 
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6. en cAs d'AnomAlie de Fonctionnement

Symptôme Vérifiez/conseil . . .
le four micro-ondes ne 
fonctionne pas 
correctement ?

 • que les fusibles de la boîte à fusibles n’ont pas disjoncté. 
 • qu’il n’y a pas de coupure de courant. 
 • si les fusibles continuent de disjoncter faites appel à un électricien 

qualifié.
le mode micro-ondes 
ne fonctionne pas ?

 • que la porte est bien fermée. 
 • que les joints de la porte et leurs surfaces sont propres. 
 • la touche START a été utilisée.

le plateau tournant ne 
fonctionne pas ?

 • que le support du plateau tournant est raccordé correctement à 
l’entraînement. 

 • que le plat de cuisson ne dépasse pas du plateau tournant. 
 • que les aliments ne dépassent pas du plateau tournant 

l’empêchant de tourner. 
 • qu’il n’y a rien dans la cavité située sous le plateau tournant.

le four à micro-ondes 
ne se met pas à l'arrêt ?

 • isolez l’appareil de la boîte à fusibles. 
 • Appelez un agent de service electroluX agréé.

l’éclairage intérieur ne 
fonctionne pas ?

 • Appelez votre agent de service electroluX agréé. la lampe 
intérieure peut uniquement être remplacée par un agent de 
service electroluX agréé et formé.

les aliments mettent 
plus longtemps à 
chauffer et à cuire 
qu’auparavant ?

 • réglez un temps de cuisson plus long (pour quantité double = 
temps presque double) ou  

 • si l’aliment est plus froid que d’habitude, tournez-le ou retournez-le 
de temps en temps ou 

 • réglez à une puissance de cuisson supérieure.

si le four fonctionne dans un mode quelconque pendant 2 minutes ou plus, le 
ventilateur reste allumé pendant 3 minutes après la fin de la cuisson. 
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recyclez les matériaux portant le  
symbole      . déposez les emballages 
dans les conteneurs prévus à cet effet. 

contribuez à la protection de 
l'environnement et à votre sécurité, 
recyclez vos produits électriques et 
électroniques.  

ne jetez pas les appareils portant le 
symbole        avec les ordures ménagères. 
emmenez un tel produit dans votre centre 
local de recyclage ou contactez vos 
services municipaux.

8. inFormAtions environnementAles  

7. cArActéristiques techniques

1) ce produit répond aux exigences de la norme européenne en55011. 
conformément à cette norme, ce produit est un équipement de groupe 2, classe b.  
Groupe 2 signifie que cet équipement génère volontairement de l'énergie rF sous forme 
de rayonnement électromagnétique pour le traitement thermique d'aliments. 
classe b signifie que l'équipement est adapté à une utilisation domestique. 

2) la capacité intérieure est calculée en multipliant la largeur, la profondeur et la hauteur 
maximales. 
la contenance réelle pour les aliments est inférieure à celle-ci.

tension d’alimentation 230 v, 50 hz, monophasé
Fusible/disjoncteur de protection minimum 16 A
consommation électrique :         micro-ondes 
                                                                    Gril

1.400 kW 
1.000 kW

puissance :                                  micro-ondes
                                                                    Gril

900 W (iec 60705) 
1000 W

Fréquence des micro-ondes 2450 mhz 1) (Groupe 2/classe b)
dimensions extérieures : lms4253tm 595 mm (l) x 388 mm (h) x 378 mm (p)
dimensions intérieures 340 mm (l) x 220 mm (h) x 364 mm (p) 2)

capacité 25 litres 2)

plateau tournant ø 270 mm, verre
poids env. 15,7 kg

ELECTROLUX_French_25LGRILL_SBI_BASE_AJ26UICTO_Layout 1  26/04/2022  11:34  Page 55



56 www.electrolux.com

tartaloM

törődünk önnel
köszönjük, hogy electrolux terméket vásárolt. ön olyan készülék tulajdonosa lett, mely 
mögött több évtizedes szakmai tapasztalat és innováció áll.  rendkívüli tudását és stílusos 
megjelenését az ön igényei ihlették. valahányszor csak használja, biztos lehet abban, 
hogy a benne foglalt tudás a siker garanciája. köszöntjük az electrolux világában.  

Látogassa meg a weboldalunkat:

vásárlói táMogatás és szerviz
kizárólag eredeti alkatrészek használatát javasoljuk. 
Ha készülékével a szervizhez fordul, legyenek kéznél az alábbi adatok. 
ezek az információk az adattáblán olvashatók. típus, termékszám, sorozatszám. 

a változtatások jogát fenntartjuk.

Figyelmeztetés - biztonsági információk
általános információk és hasznos tanácsok
környezetvédelmi információk

kezelési tanácsok, kiadványok, hibaelhárító, szerviz információk: 
www.electrolux.com 

további előnyökért regisztrálja készülékét: 
www.electrolux.com/productregistration 

kiegészítők, segédanyagok és eredeti alkatrészek vásárlása a készülékhez: 
www.electrolux.com/shop
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1.    Fontos biztonsági utasítások

8 évnél idősebb gyerekek, csökkent fizikai-, értelmi-, vagy 
mentális képességű személyek, illetve megfelelő 
tapasztalatokkal és ismeretekkel nem rendelkező 
személyek felügyelet mellett, vagy akkor használhatják a 
készüléket, ha annak biztonságos üzemeltetéséről 
útmutatást kaptak, és a kapcsolódó kockázatokat 
megértették. Figyelni kell a gyermekekre, hogy ne 
játszanak a készülékkel. a készülék tisztítását és 
felhasználói karbantartását 8 évnél idősebb gyerekek 
végezhetik, de csak felügyelet mellett. 
ez a készülék nem alkalmas arra, hogy 2000 m feletti 
magasságokban használják. 

FONTOS! Fontos biztonsági utasítások: 
FigyelMesen olvassa el, és őrizze Meg. 
FIGYELMEZTETÉS! 
ne használja a készüléket a forgótányér és a 
forgótányértartó nélkül! ne használja a készüléket 
üres állapotban! 
FIGYELMEZTETÉS! 
Ha az ajtó vagy annak tömítése megsérült, ne 
használja a sütőt mindaddig, amíg szakember el 
nem végezte ezek javítását! 
FIGYELMEZTETÉS! 
kizárólag szakképzett szerelő végezhet a 
mikrohullámú sugárzás ellen védő borítás 
eltávolításával járó szervizelést vagy javítást! 

   FIGYELMEZTETÉS! 
a folyadékokat és ételeket nem szabad lezárt 
tárolóedényben melegíteni, mert könnyen 
felrobbanhatnak. 
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ajánlott a készülék háztartási és olyan hasonló területeken 
való használata, mint például: konyhaszemélyzet részére 
üzletekben, irodákban és hasonló munkakörnyezetekben; 
parasztházakban; ügyfelek részére hotelekben, 
motelekben és más lakókörnyezetekben; éjszakai szállást 
és reggelit biztosító környezetekben. 
Csak mikrohullámú sütőbe való tárolókat és edényeket 
használjon. 
Fém tárolóedényeket ne használjon a mikrohullámmal 
történő főzéskor. 
eldobható műanyag, papír vagy egyéb éghető ételtartó 
használatakor kísérje figyelemmel a sütés folyamatát. 
a mikrohullámú sütő élelmiszerek és italok felmelegítésére 
szolgál. Ha a készüléket élelmiszerek vagy ruhaneműk 
megszárítására, esetleg villanypárnák, papucsok, 
szivacsok, nedves ruhaneműk és hasonlók 
felmelegítésére használják, fennáll a sérülés, a 
meggyulladás vagy a tűzokozás veszélye. 
Ha a melegített étel füstölni kezd, ne nyissa ki a 
készülék aJtaJát. kapcsolja ki és húzza ki a sütőt a 
konnektorból, és várja meg, amíg az étel már nem füstöl. 
az ajtó kinyitása az étel füstölése közben tüzet okozhat. 
italok mikrohullámú melegítése után utólag is kifuthat a 
folyadék, ezért az edény kézbevételekor legyen 
körültekintő. 
az égési sérülések elkerülése érdekében a cumisüvegek 
és bébiételes üvegek tartalmát mindig keverje meg vagy 
rázza fel, és fogyasztás előtt ellenőrizze hőmérsékletüket. 
a héjában ne főzzön tojást, és az egész keménytojáso-kat 
nem melegítse mikrohullámú sütőben, mert a 
mikrohullámú főzés befejezése után is felrobbanhatnak.  
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1.1 ápolás és tisztítás 
ajtó: 
a szennymaradványokat az ajtó mindkét oldalának, 
tömítéseinek és tömítőfelületeinek nedves puha ronggyal 
történő rendszeres tisztításával távolítsa el. az ajtóüveg 
tisztításához ne használjon erős súrolószereket vagy éles 
fémkaparókat, mert megkarcolhatják a felületét, amitől az 
üveg összetörhet.  
sütőtér: 
tisztításhoz, minden használat után, amíg a sütő meleg 
törölje le az összes foltot, kifolyt ételt egy nedves puha 
ronggyal vagy szivaccsal. Makacsabb foltokhoz 
használjon enyhe mosószert, és többször törölje le 
nedves ronggyal, amíg minden szennyeződés eltűnik. ne 
távolítsa el a hullámterelő burkolatát. vigyázzon arra, 
hogy az enyhe mosószer és a víz átjutva a sütő falának 
apró lyukain kárt ne tegyen a sütőben. ne használjon 
szórófejes tisztítókat a sütőtérben. Melegítse fel a sütőt 
rendszeresen a grill funkcióval. a visszamaradó étel és a 
kifröccsent zsír füstöt és kellemetlen szagot okozhat. 
Használat után tisztítsa le a hullámterelő lemezt, a sütő 
belsejét, a forgótányért és a forgótányértartót. ezeknek 
száraznak és zsírmentesnek kell lenniük. a lerakódott zsír 
túlhevülhet és füstölni kezdhet vagy meggyulladhat. 
sütő külseje: 
a sütő külseje enyhe mosószeres vízzel könnyen 
tisztítható. gondoskodjon arról, hogy a mosószer puha 
ronggyal le legyen törölve. 
vezérlőpanel: 
tisztítás előtt nyissa ki az ajtaját a vezérlőpanel 
inaktiválásához. a vezérlőpanel tisztításakor oda kell 
figyelni. egy vizes ronggyal gyengéden törölgesse a 
panelt, amíg tiszta nem lesz. ne használjon túl sok vizet. 
ne használjon semmilyen vegyszert vagy súrolószert. 
Forgótányér és forgótányértartó: 
vegye ki a forgótányért és forgótányértartót a sütőből. 
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Mosogassa el a forgótányért és a tartóját enyhe 
mosószeres vízben. puha ruhával törölgesse le. a 
forgótányér és forgótányértartó is tisztítható 
mosogatógépben. 
tartók: 
ezeket mossa meg enyhe mosószeres folyadékban, 
majd szárítsa meg. a tartórácsok mosogatógépben is 
moshatók. 

FONTOS! 
rendszeres időközönként takarítsa meg a sütőt, és 
távolítson el minden étellerakódást. a sütő tisztán 
tartásának elmulasztása a felület 
elhasználódásához vezet, ami a készülék 
élettartamát negatívan befolyásolja, és könnyen 
veszélyhelyzetet okozhat. 
ügyeljen rá, hogy az edények készülékből történő 
kivételekor ne mozdítsa el a forgótányért. 
FONTOS! 
gőztisztítót nem szabad használni. 

a mikrohullámú sütőt beépített használatra tervezték. 
a készülék, és annak hozzáférhető részei a használat 
során felforrósodhatnak. ügyeljen, hogy a fűtőtesteket ne 
érintse meg. 

FIGYELMEZTETÉS! 
a gyermekeket tartsa távol az ajtótól és azoktól az 
elérhető alkatrészektől, amelyek a grill használata 
közben átforrósodhatnak. a gyermekeket távol kell 
tartani, nehogy megégessék magukat. 
FONTOS! 
Figyelmeztetés: ne használjon általános 
forgalomban lévő tisztítószereket, gőztisztító 
berendezést, súroló, durva tisztítószereket, 
semmiféle nátrium-hidroxid tartalmú szert vagy 
súroló eszközt a mikrohullámú sütő egyetlen 
részén sem. 
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2. telepítés

2.1 A berendezés üzembe helyezese
1. távolítson el minden csomagolást, és 

gondosan ellenőrizze, hogy nem 
látható-e sérülés rajta.  

2. a telepítési sablon és a mellékelt két 
csavar segítségével szerelje a 
konyhaszekrény jobb oldalára a rögzítő 
konzolt. 

3. lassan és erő kifejtése nélkül illessze a 
készüléket a konyhaszekrénybe, amíg 
be nem pattan a rögzítő konzolba. 
győződjön meg róla, hogy a készülék 
stabil és középre helyezett. 

4. rögzítse a sütőt a bal oldalon a 
mellékelt két csavar segítségével. 

5. a sütő elülső kerete kell illeszkedjen a 
konyhaszekrény elülső nyílásához.  

 
FONTOS! 
ne szerelje a készüléket olyan 
konyhaszekrénybe, amely nem 
rendelkezik a megadott 45 mm-es 
hátsó szellőző nyílással. a nem 
megfelelő szellőzés hátrányosan 
befolyásolja a készülék 
teljesítményét és élettartamát. 

>

0
388

3,5

4,5
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2.2 A készülék csatlakoztatása 
a villamos hálózatra

(a)
• a konnektor mindig legyen 

hozzáférhető azért, hogy az egység 
veszély esetén könnyen kihúzható 
legyen. Másik lehetőségként az 
elektromos hálózatba szabályszerűen 
beépített kapcsolóval lehetővé kell 
tenni a sütő lekapcsolását a hálózatról. 

• a tápkábelt csak villanyszerelő 
cserélheti ki. 

• Ha a tápkábel sérült, a 
veszélyhelyzetek elkerülése érdekében 
a gyártónak, a hivatalos 
márkaszervizének vagy megfelelően 
képzett szakembernek kell azt 
kicserélnie. 

• a konnektor nem lehet a 
konyhaszekrény mögött. 

• a legjobb helye a konyhaszekrény 
fölött van, lásd (a).  

• a berendezést egy megfelelően 
telepített földelt dugóval csatlakoztassa 
egyfázisú 230 v/50 Hz váltakozó 
áramra. a készüléket úgy kell 
olvasztott egy 16 a-es biztosíték.  

• üzembe helyezés előtt kössön egy 
darab zsinórt a tápkábelre, hogy a 
csatlakoztatást létrehozhassa az (a) 
pontnál a készülék üzembe helyezése 
közben. 

• Ha egy magas falú konyhaszekrénybe 
helyezi el a készüléket, ne nyomja 
össze a tápkábelt. 

• a tápkábelt és a dugót ne merítse 
vízbe vagy bármilyen egyéb 
folyadékba. 

• a tápkábelt forró vagy éles felületen ne 
vezesse végig, például a meleg levegő 
szellőzők előtt a sütő tetejénél és 
hátuljánál. 
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ne használja a mikrohullámú sütőt olaj 
felmelegítésre, olajban sütéshez. a hőfoka 
nem szabályozható, és az olaj lángra 
kaphat. pattogatott kukorica készítéséhez 
kizárólag speciális mikrohullámú 
pattogatottkukorica-készítőket használjon.   
szívritMusszabályzóval 
rendelkező személyek orvosuknál vagy a 
szabályzó gyártójánál tájékozódjanak a 
mikrohullámú sütőkkel kapcsolatos 
elővigyázatosságokra vonatkozóan. 
ne töltsön és ne tegyen semmit se az 
ajtózár nyílásaiba és a szellőzőnyílásokba. 
Ha bármi kifolyik, azonnal kapcsolja ki és 
húzza ki a konnektorból a sütőt, és hívja a 
hivatalos eleCtroluX márkaszervizt. 
semmilyen módon ne alakítsa át a sütőt. 
Csak a sütőhöz tervezett forgótányért és 
forgótányértartót használja. ne használja a 
sütőt forgótányér nélkül. 
a forgótányér összetörését megelőzendő: 
• Mielőtt vízzel megtisztítaná a 

forgótányért, hagyja azt kihűlni. 
• Forró ételeket és forró eszközöket ne 
tegyen a hideg forgótányérra. 

• Hideg ételeket és hideg eszközöket ne 
tegyen a forró forgótányérra.

ne használjon műanyag edényt 
mikrohullámmal történő melegítéshez, ha 
a sütő a grill üzemmód használata után 
még meleg, mivel az edények 
megolvadhatnak. Műanyag dobozokat 
nem szabad használni a fent említett 
üzemmódoknál csak akkor, ha a gyártó 
nyilatkozata szerint alkalmasak rá. 
a gyártó és a forgalmazó sem vállal 
felelősséget a helyes elektromos bekötési 
eljárás elmulasztása miatt a sütőben 
bekövetkező károkért és személyi 
sérülésekért. esetenként vízpára csapódik 
ki és vízcseppek keletkeznek a sütő falain 
vagy az ajtószigetelés és szigetelőfelületek 
körül. ez normális dolog, és nem jelenti 
azt, hogy ereszt a mikrohullámú sütő vagy 
hibásan működik. 
a termékben található izzó(k)ra és a külön 
kapható pótizzókra vonatkozó tudnivalók: 
ezek az izzók arra készültek, hogy 
megfeleljenek a háztartási készülékekben 
fennálló szélsőséges fizikai feltételeknek, 
mint például hőmérséklet, rezgés, magas 
páratartalom, illetve arra használatosak, 
hogy jelezzék a készülék működési 
állapotát. nem alkalmasak egyéb 
felhasználásra, valamint helyiségek 
megvilágítására. 
 

    FIGYELMEZTETÉS! 
    a grill üzemmód használata során 
    a sütőtér, az ajtó, a készülék 
    borítása és a tartozékok 
    felforrósodnak. tisztítás előtt 
    győződjön meg róla, hogy már 
    teljesen lehűltek-e. 

2.3 További tanácsok
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ellenőrizze, hogy a következő kiegészítők 
megvannak-e: 

   Forgótányér  
   Forgótányértartó 
   Magas tartó   

• Helyezze a forgótányértartót a sütőtér 
aljára. 

• ezután helyezze a forgótányért a 
forgótányér-tartóra. 

• a forgótányér épsége érdekében a 
tálakat és tárolóedényeket kellően 
emelje a forgótányér pereme fölé, 
amikor kiveszi azokat a sütőből.  

amikor kiegészítőket rendel, két 
dolgot kell megemlítenie a 
forgalmazónak vagy eleCtroluX 
márkaszerviznek: az alkatrész nevét 
és a modell nevét.

3.1 Mikrohullámü sütő

grillsütőelem 
előlap 
sütőtér világítás 
vezérlőpanel 
ajtónyitó gomb 
Hullámterelő fedele 
(ne távolítsa el) 

sütőtér 
ajtószigetelés és 
szigetelőfelületek

1
2
3
4
5
6

7
8

3.2 Kiegészítő

1
2
3

3. készülék áttekintése

1

4

5

78 6

32

3

1

2

FIGYELMEZTETÉS! 
ne működtesse a mikrohullámú sütőt ezen 
alkatrészek felszerelése nélkül!
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3.3 Vezérlőpanel

     

     

4.1 Az óra beállítása 
 
a sütő első elektromos csatlakoztatásakor 
lehetősége van beállítani az órát. sütője 
12 órás és 24 órás megjelenítési móddal 
rendelkezik.  
Például: az óra beállítása.  
1. készenléti módban nyomja meg 
egyszer az ÓRA/SÚLY gombot a  
12 órás megjelenítéshez. Ha a 24 órás 

megjelenítést szeretné beállítani 
nyomja meg újból a gombot. 

2. az IDŐ +/- gombbal állítsa be az óra 
értéket. 

3. nyomja meg az ÓRA/SÚLY gombot a 
jóváhagyáshoz. 

4. az IDŐ +/- gombbal állítsa be a perc 
értéket. 

5. nyomja meg az ÓRA/SÚLY gombot a 
jóváhagyáshoz. 

4. Használat 

2
3
4

7

1

5

9

6

8

10

   a digitális kijelzőn lévő ikonok: 

                                    többlépcsős 
                                    főzés 

                     óra beállítva 

                     óra beállítások 

                     súly 

                     automatikus 
                     kiolvasztás 

                     Mikrohullám 

                     grill 

                     gyermekzár 

                     Csirke 

                     üdítők 

                     spagetti  

                     pizza 

                     popcorn 

                     burgonya  

                     automatikus újramelegítés 

1    teljesítményszint 
   gombok 
   grill gomb 
   Mikro. + grill gomb 
   automatikus főzés 
   gomb 
   óra/súly gomb 
   start/gyors start  
   gomb 
   szünet/törlés gomb 
   idő +/- gomb 
   ajtónyitó gomb 

2

3

4

5

6

7

8

9

10
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    Főzés közben az ÓRA/SÚLY gomb 
    megnyomásával ellenőrizheti a 
    pontos időt. 

 
4.2 Mikrohullámú főzés 
a mikrohullámú főzés funkció lehetővé 
teszi a főzés teljesítményének és idejének 
beállítását. először a teljesítményszintet 
válassza ki a TELJESÍTMÉNYSZINT 
gomb  megnyomásával (lásd a lenti 
táblázatot). az IDŐ +/- gomb segítségével 
adja meg a főzés időtartamát. a maximális 
főzési idő 95 perc lehet. 
Például: Főzés 5 percig 60 %-os 
teljesítményszinttel. 
1. nyissa ki a sütő ajtaját és helyezze be 
az ételt. zárja be az ajtót. 

2. nyomja meg ötször a 
TELJESÍTMÉNYSZINT gombot. 

3. az IDŐ +/- gomb segítségével adja 
meg a főzés időtartamát. 

4. nyomja meg a START/GYORS 
START gombot. 

    a mikrohullámú teljesítményszint 
    főzés közbeni ellenőrzéséhez 
    nyomja meg a 
    TELJESÍTMÉNYSZINT gombot. a 
    teljesítményszint alapértelmezett 
    értéke 100 %. 
    a főzés végén a rendszer 
    hangjelzést ad és a kijelzőn az 'end' 
    (vége) üzenet jelenik meg. az újabb 
    főzési munkamenet megkezdése 
    előtt nyomja meg bármelyik gombot 
    a kijelző törléséhez és a rendszer 
    alaphelyzetbe állításához. a túl 
    magas teljesítményszintek vagy a túl 
    hosszú főzési idők túlmelegíthetik az 
    ételt, ami tüzet okozhat. 

4.3 Grill 
a grillezés funkció különösen hasznos 
vékony hússzeletek, steakek,                 
bordaszeletek, kebab húsok, kolbászok és 
csirkehús darabok elkészítéséhez. a 
funkció melegszendvicsek és au gratin 
ételek elkészítéséhez is használható. a 
főzés ideje maximálisan 95 perc lehet. 
Például: grillezés 12 percig. 
1. nyissa ki a sütő ajtaját és helyezze be 
az ételt. zárja be az ajtót. 

2. nyomja meg a GRILL gombot. 
3. az IDŐ +/- gomb segítségével adja 

meg a főzés időtartamát. 
4. nyomja meg a START/GYORS 

START gombot. 
 

    FONTOS! grillezéshez javasolt a 
    magas vagy az alacsony tartó. 

 
4.4 Mikro. + Grill 
a kombinált mikrohullám/grill üzemmód 
szakaszosan kombinálja a főzés során a 
mikrohullám és a grill funkciók használatát. 
a főzés ideje maximálisan 95 perc lehet. 
Például: 25 perces kombinált főzés 
beállítása. 
1. nyissa ki a sütő ajtaját és helyezze be 
az ételt. zárja be az ajtót. 

2. nyomja meg egyszer vagy kétszer a 
MIKRO. + GRILL gombot. 

3. az IDŐ +/- gomb segítségével adja 
meg a főzés időtartamát. 

4. nyomja meg a START/GYORS 
START gombot. 
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Teljesítményszint 
gombok

Teljesítményszintek

x 1 100 % (p100)
x 2 90 % (p-90)
x 3 80 % (p-80)
x 4 70 % (p-70)
x 5 60 % (p-60)
x 6 50 % (p-50)
x 7 40 % (p-40)
x 8 30 % (p-30)
x 9 20 % (p-20)
x 10 10 % (p-10)
x 11 0 % (p-00)

Mikro. + 
Grill Gomb

Mikrohullám Grill Használat

x 1            
Co - 1

30 % 70 % hal, 
burgonya, 
csőben sült 
ételek (au 
gratin)

x 2            
Co - 2

55 % 45 % puding, 
omlett, sült 
burgonya, 
szárnyasok
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4.5 Gyors indítás 
a START/GYORS START gomb                     
megnyomásával közvetlenül elindíthatja a 
főzést 100 %-on 30 másodpercig. 
 

    az időtartam megnöveléséhez 
    nyomja meg a START/GYORS 
    START gombot.  

 
4.6 Automatikus főzés 
az automatikus főzés automatikusan 
megállapítja a megfelelő főzési módot és 
főzési időtartamot. 8 különböző              
programból választhat. 

1. nyissa ki a sütő ajtaját és helyezze be 
az ételt. zárja be az ajtót. 

2. az AUTOMATIKUS FŐZÉS gombbal 
válassza ki a kívánt ételt. 

3. nyomja meg az ÓRA/SÚLY gombot a 
mennyiség vagy a súly 
kiválasztásához. 

4. nyomja meg a START/GYORS 
START gombot. 

    sütés közben 2-3 alkalommal 
    fordítsa meg a csirkét, majd csukja 
    vissza az ajtót és nyomja meg a 
    START/ GYORS START gombot a 
    sütés folytatásához. 

4.7 Automatikus kiolvasztás 
az automatikus kiolvasztás automatikusan 
megállapítja a megfelelő főzési módot az 
étel kiolvasztásához. 
Például: Fagyasztott étel 10 perces 
kiolvasztása. 
1. nyissa ki a sütő ajtaját és helyezze be 
az ételt. zárja be az ajtót. 

2. nyomja meg nyolcszor az 
AUTOMATIKUS FŐZÉS gombot, amíg 
az a-08 felirat meg nem jelenik. 

3. az IDŐ +/- gomb segítségével állítsa be 
a 10 perces időtartamot. 

4. nyomja meg a START/GYORS 
START gombot. 

    kiolvasztás közben 2-3-szor fordítsa 
    meg a csirkét, majd csukja vissza az 
    ajtót és nyomja meg a START/ 
    GYORS START gombot a sütés 
    folytatásához. 

 
4.8 Többlépcsős főzés 
Maximum 3 szakaszból álló programot 
állíthat be. 
Például: Főzés/sütés: 
1. szakasz: 2 perc 30 másodpercig            
70 % -on 
2. szakasz: grillezés 5 percen át 
1. nyissa ki a sütő ajtaját és helyezze be 
az ételt. zárja be az ajtót. 

2. nyomja meg négyszer a 
TELJESÍTMÉNYSZINT gombot. 

3. az IDŐ +/- gomb segítségével adja 
meg a főzés időtartamát. 

4. nyomja meg egyszer a GRILL gombot. 
5. az IDŐ +/- gomb segítségével adja 

meg a főzés időtartamát. 
6. nyomja meg a START/GYORS 

START gombot. 

          az automatikus Főzés, az  
         automatikus kiolvasztás és a gyors 
         start funkció nem állítható be a 
         többlépcsős főzés programjába. 
 
4.9 Gyermekzár 
a gyermekzár megakadályozza, hogy 
gyerekek felügyelet nélkül működtessék a 
készüléket. a gyermekzár automatikusan 
bekapcsol, ha a felhasználó 1 percig nem 
használja a készüléket. kikapcsolásához 
nyissa ki az ajtót. 

Automatikus 
Főzés

Étel Sütési 
Mód

a - 01 Csirke  
800 - 1400 g

Mikro. + 
grill

a - 02 popcorn  
99 g

Mikro.

a - 03 tej/kávé  
1 - 3 csésze

Mikro.

a - 04 sült burgonya  
1 - 3 darab

Mikro.

a - 05 spagetti  
100 - 300 g

Mikro.

a - 06 automatikus 
újramelegítés  
200 - 800 g

Mikro.

a - 07 pizza  
150 - 450 g

Mikro. + 
grill

a - 08 automatikus 
kiolvasztás

Mikro.
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4.10 Szünet 
a készülék leállítása a mikrohullámú 
üzemmód működése közben. 
1. Főzés közben nyomja meg egyszer a 

SZÜNET/TÖRLÉS gombot a főzés 
szüneteltetéséhez. 

2. nyomja meg a START/GYORS START 
gombot a főzés folytatásához. 

          a sütő leáll, ha kinyitja az ajtaját. 
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5. tippek és tanáCsok

5.1 Mikrohullámú sütőedénykészlet
Edénykészlet Mikrosütő 

álló
Megjegyzések

alufólia/fóliaedények 3 / 7 az ételek túlmelegedés elleni védelmére kis alufólia 
darabokat lehet használni. a fólia ne legyen 2 cm-nél 
közelebb a sütő falához, mert ívet húzhat. az 
alufóliadobozok használata nem ajánlott kivéve akkor, 
ha a gyártó. ezt megengedi, gondosan tartsa be az 
utasításokat.

porcelán és kerámia 3 / 7 a porcelán, cserép, fajansz és kínai porcelán általában 
alkalmasak, kivéve azok, amelyeken fémes díszítés van.

üvegtálak pl.  
pyrex  ®

3 kényes üvegedények használatakor körültekintően kell 
eljárni, mert a hirtelen melegítéstől eltörhetnek vagy 
elrepedhetnek.

Fém 7 Mikrohullámú energiához nem tanácsos fémedényeket 
használni, mert ívet húznak, ami tüzet okozhat.

Műanyag/polisztirol pl. 
mélyhűtőtálcák

3 oda kell figyelni, mert bizonyos edények magas 
hőmérsékleten deformálódnak, megolvadnak vagy 
elszíneződnek.

Fagyasztó/sütőzacskók 3 a gőz kiengedéséhez át kell szúrni. győződjön meg 
arról, hogy a sütőtasak használható-e mikrohullámban. 
ne használjon műanyag és fém lezárókat, mert 
elolvadhatnak vagy meggyulladhatnak a fém szikrázása 
miatt.

papírtányér, pohár és 
papírtörlő

3 Csak megmelegítéshez vagy pára felitatásához 
használja. oda kell rá figyelni, mert a túlhevülése tüzet 
okozhat.

nád- és faedények 3 Csak felügyelet mellett használja ezeket az anyagokat a 
sütőben, mert a túlhevülésük tüzet okozhat.

Újrahasznosított papír 
és újságpapír

7 Fémtartalmú lehet, ami a villamos ívet húzhat 
(szikrázhat), és ezzel tüzet okozhat.
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Mikrohullámú sütési tanacsok
összetétel a magas zsír - vagy cukortartalmú ételek (pl. pudingok, piték) kevesebb 

melegítési időt igényelnek. Figyelmesnek kell lenni, mert a túlmelegítés tüzet 
okozhat.

Méret az egyenletes sütés érdekében a darabok legyenek azonos méretűek.
ételhőmérséklet az étel kezdeti hőmérséklete kihat a szükséges sütési idő hosszára. 

bevágással biztosítsa a töltelékes ételeken, (pl. lekvárosfánkon), a hő vagy 
gőz távozását.

elrendezés az étel vastagabb darabjait, (például a csirkecombokat), az edény szélére 
helyezze.

Fedés Használjon légáteresztő mikrohullámú celofánt vagy egy alkalmas fedőt.
átszúrás a héjas, bőrös vagy hártyás ételeket sütés vagy újramelegítés előtt több 

ponton meg kell szúrni azért, mert a keletkező gőz miatt az étel 
szétrobbanhat, (pl. burgonya, hal, csirke, kolbász esetében).   

FONTOS! tojást nem szabad mikrohullámban melegíteni, mert még a 
sütés befejezése után is szétrobbanhat, (pl. buggyantott tojást, kemény 
tojást).

keverés, 
átfordítás és 
átrendezés

az egyenletes főzés érdekében fontos az ételt főzés közben megkeverni, 
átfordítani vagy átrendezni. Mindig a széle felől a közepe felé kell keverni 
vagy átrendezni.

pihentetés sütés utáni fontos pihentetni az ételt azért, hogy a hő egyenletesen át tudja 
járni.

letakarás a meleg részeket betakarhatjuk egy kis fóliadarabbal, ami visszaveri a 
mikrohullámokat, (pl. csirkelábak és szárnyak esetében).

5.2 Mikrohullámú sütési tanacsok

amikor ételt vesz ki a sütőből, az égési sérülések elkerülése érdekében használjon 
edényalátétet és sütőkesztyűt. a gőz okozta égések elkerülése érdekében mindig a 
kezét védve és az arcától eltartva nyissa ki a tárolóedényeket, pattogatott kukorica 
készítőket, sütőzacskókat stb. 
a sütő ajtó nyitásakor mindig álljon kissé távolabb, nehogy a kiszökő gőz és forróság 
égési sérüléseket okozzon. a töltött sülteket melegítés után szeletelje fel, hogy a gőz 
távozásával megelőzze az égési sérülést. 
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6. Mit tegyünk Ha

Probléma Ellenőrizze, hogy . . .
a mikrohullámú eszköz 
nem működik 
megfelelően?

 • a biztosítékok a biztosítékdobozban jók-e. 
 • nem volt-e áramszünet. 
 • Ha a biztosítékok folyamatosan kiégnek, lépjen kapcsolatba egy 
képzett villanyszerelővel.

a mikrohullámú 
üzemmód nem 
működik?

 • az ajtó megfelelően záródik-e. 
 • az ajtó tömítései és felületei tiszták-e. 
 • a START gombot megnyomták.

a forgótányér nem 
forog?

 • a forgótányértartó rendesen kapcsolódik-e a meghajtóhoz. 
 • a sütőeszközök nem lógnak-e le a forgótányérról. 
 • az étel nem lóg-e túl a forgótányér szélén, akadályozva annak 

forgását. 
 • nincs-e valami a forgótányér alatti mélyedésben.

a mikró nem akar 
kikapcsolni?

 • Húzza ki az eszközt a biztosítékdobozból. 
 • Hívja a hivatalos eleCtroluX márkaszervizt.

a belső világítás nem 
működik?

 • Hívja a hivatalos eleCtroluX márkaszervizt. a belső világítást 
csak egy képzett hivatalos eleCtroluX szerelő cserélheti ki.

tovább tart az étel 
átmelegítése és sütése 
mint korábban?

 • állítson be hosszabb sütési időt (kétszeres mennyiség = majd 
kétszer annyi idő) vagy, 

 • ha az étel hidegebb a megszokottnál, váltogassa vagy fordítsa 
meg időről időre vagy, 

 • állítson be magasabb teljesítményt.

Ha a sütő bármelyik üzemmódban 2 percig vagy annál hosszabb ideig működik, a 
ventilátor 3 percig bekapcsolva marad a főzés befejezése után. 
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a következő jelzéssel ellátott anyagokat 
hasznosítsa újra:        . Újrahasznosításhoz 
tegye a megfelelő konténerekbe a 
csomagolást.  

Járuljon hozzá környezetünk és 
egészségünk védelméhez, és hasznosítsa 
újra az elektromos és elektronikus 
hulladékot.   

a        tiltó szimbólummal ellátott 
készüléket ne dobja a háztartási hulladék 
közé. Juttassa el a készüléket a helyi 
újrahasznosító telepre, vagy lépjen 
kapcsolatba a hulladékkezelésért felelős 
hivatallal.

8. környezetvédelMi inForMáCió

7. előírások

1) a termék teljesíti az en55011 európai szabvány követelményeit.  
a szabványnak való megfelelőség vizsgálata során a terméket a 2. csoport b osztályú 
készülékeként sorolták be.  
a 2. csoportba olyan készülékek tartoznak, amelyek ételek hőkezelése céljából 
rendeltetésszerűen rádiófrekvenciás energiát állítanak elő elektromágneses sugárzás 
formájában.  
a b kategóriájú készülék az jelenti, hogy a készülék háztartásbeli használatra alkalmas. 

2) a belső kapacitás meghatározása a maximális szélesség, mélység és magasság 
mérésével történt.  
az étel tárolására ténylegesen használható kapacitás kisebb.

váltakozó hálózati feszültség 230 v, 50 Hz, egy fázisú
elosztó hálózati biztosíték/áramköri megszakító Minimális 16 a
Felvett teljesítmény:                    Mikrohullám 
                                                                  grilll

1.400 kW 
1.000 kW

leadott teljesítmény:                   Mikrohullám
                                                                   grill

900 W (ieC 60705) 
1000 W

Mikrohullám frekvenciája 2450 MHz 1) (b kategória 2-es csoport)
külső méretek:                           lMs4253tM 595 mm (sz) x 388 mm (Ma) x 378 mm (Mé)
sütőtér mérete 340 mm (sz) x 220 mm (Ma) x 364 mm (Mé) 2)

sütő térfogata 25 liter 2)

Forgótányér ø 270 mm, üveg
súly kb. 15,7 kg
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sadržaj

mislimo na Vas
hvala vam što ste kupili electrolux uređaj. izabrali ste proizvod koji sa sobom donosi 
desetljeća profesionalnog iskustva i inovacija. domišljat i elegantan, projektiran je misleći 
na vas. stoga, uvijek kada ga koristite, možete biti sigurni znajući da ćete svaki put dobiti 
izvrsne rezultate. dobrodošli u electrolux. 

Posjetite našu internetsku stranicu za:

briga o kupcima i serVis
preporučujemo uporabu originalnih rezervnih dijelova. 
kada se obraćate servisu, provjerite da su Vam dostupni sljedeći podaci. 
informacije možete pronaći na nazivnoj pločici. model, pnc, serijski broj. 

zadržava se pravo na izmjene bez prethodne najave.

upozorenje / oprez - sigurnosne informacije
opće informacije i savjeti
informacije za zaštitu okoliša

dobivanje savjeta o korištenju, prospekata, rješavanju problema, servisnim 
informacija: 
www.electrolux.com 

registriranje vašeg proizvoda za bolji servis: 
www.electrolux.com/productregistration 

kupovinu dodatne opreme, potrošnog materijala i originalnih rezervnih dijelova za 
vaš uređaj: 
www.electrolux.com/shop

1. Važne sigurnosne upute .......................................................................................75 
2. ugradnja .......................................................................................................................79 
3. pregled značajki pećnice.....................................................................................83 
4. rad ....................................................................................................................................84 
5. natuknice i saVjeti ...................................................................................................87 
6. Što učiniti ako.............................................................................................................89 
7. tehnički podaci ...........................................................................................................90 
8. informacije o zbrinjaVanju otpada.................................................................90
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1.    Važne sigurnosne upute

ovu pećnicu smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina i 
osobe s ograničenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima te nedostatnim iskustvom i znanjem u vezi 
sa sigurnom uporabom pećnice. u tom im slučaju treba 
omogućiti razumijevanje potencijalnih opasnosti. nadzirite 
djecu kako biste osigurali da se ne igraju s pećnicom. 
čišćenje i korisničko održavanje ne smiju provoditi djeca, 
osim ako imaju najmanje 8 godina te su pod strogim 
nadzorom. 
ovaj uređaj nije namijenjen za korištenje na visinama 
iznad 2000 m. 

VAŽNO! Važne sigurnosne upute: 
pažljiVo pročitajte upute i sačuVajte ih 
za buduću uporab. 
UPOZORENJE! 
uređaj nemojte upotrebljavati bez okretnog tanjura 
i njegovog podloška. nemojte upotrebljavati prazan 
uređaj. 
UPOZORENJE! 
ako su vrata ili brtva vrata oštećeni, pećnica se ne 
smije upotrebljavati sve dok ju ne popravi ovlaštena 
osoba. 
UPOZORENJE! 
skidanje pokrova koji štiti od energije mikrovalova 
je opasno. takve zahvate, servisiranja i popravke 
smije obavljati samo ovlaštena i stručna osoba. 

   UPOZORENJE! 
tekućine i ostalu vrstu hrane ne smijete zagrijavati u 
zatvorenim posudama jer bi moglo doći do 
eksplozije. 

ELECTROLUX_Croatian_25LGRILL_SBI_BASE_AJ26UICTO_Layout 1  25/01/2022  09:07  Page 75



76 www.electrolux.com

ovaj je uređaj namijenjen za korištenje u domaćinstvu i za 
slične namjene, kao što je: u područjima kuhinjskog 
osoblja u prodajnim centrima, uredima i drugim radnim 
okruženjima; u farmerskim kućama; kod klijenata u 
hotelima, motelima i drugim stambenim okruženjima; 
prostorima za spavanje i doručak. 
upotrijebite isključivo posude i posuđe prikladno za 
mikrovalnu pećnicu. 
metalni spremnici za hranu i piće nisu pogodni za kuhanje 
u mikrovalnoj pećnici. 
ne ostavljajte pećnicu bez nadzora kada upotrebljavate 
potrošne plastične, papirnate ili druge zapaljive posude za 
hranu. 
mikrovalna pećnica je namijenjena za grijanje hrane i pića. 
sušenje hrane i tkanina te zagrijavanje grijačih podloga, 
papuča, spužvi, vlažne odjeće i sličnih stvari može 
prouzročiti ozljede, zapaljenje ili požar.  
ne otVarajte Vrata pećnice ako se zagrijavana 
hrana počne dimiti. isključite pećnicu i iskopčajte kabel 
napajanja dok se hrana ne prestane dimiti. otvaranje vrata 
dok se hrana dimi može uzrokovati vatru.  
zagrijavanje napitaka u mikrovalnoj pećnici može 
uzrokovati naknadno kipljenje. stoga posebno pripazite pri 
vađenju posude sa zagrijanom tekućinom. 
sadržaj bočica za bebe i dječju hrana u staklenkama 
potrebno je promiješati ili protresti, a njihovu temperaturu 
provjeriti prije konzumacije da ne bi došlo do opeklina. 
ne kuhajte jaja u ljusci. cijela tvrdo kuhana jaja ne smijete 
zagrijavati u mikrovalnoj pećnici jer bi se mogla rasprsnuti 
čak i nakon zagrijavanja. 
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1.1 održavanje i čišćenje 
Vrata: 
da biste uklonili sve tragove nečistoće, redovito čistite 
obje strane vrata, brtve na vratima i brtvene površine 
mekanom namočenom krpom. ne upotrebljavajte jaka 
sredstva za čišćenje ili oštre metalne strugače da biste 
očistili staklo na vratima pećnice jer mogu grebati po 
površini, a to može dovesti do razbijanja stakla. 
unutrašnjost pećnice: 
pri čišćenju obrišite manje mrlje mekanom namočenom 
krpom ili spužvicom nakon svake uporabe dok je pećnica 
još topla. za teža onečišćenja, upotrijebite blagi sapun i 
obrišite namočenom krpom nekoliko puta dok ne uklonite 
sve ostatke. ne uklanjajte poklopac valovoda. pobrinite 
se da blagi sapun ili voda ne prodire u male otvore 
stjenke kako biste spriječili oštećenja pećnice. ne 
upotrebljavajte sredstva za prskanje u odjeljku za 
kuhanje. redovito zagrijavajte pećnicu pomoću grila. 
ostaci hrane i pošpricano ulje mogu uzrokovati dim ili 
neugodan miris. nakon uporabe očistite zaštitni poklopac 
valovoda, odjeljak za kuhanje, okretni pladanj i nosač 
okretnog pladnja. ovi dijelovi moraju biti suhi i bez tragova 
masnoće. može doći do pregr-ijavanja nakupljene 
masnoće te nastanka dima i vatre. 
kućište pećnice: 
kućište pećnice možete jednostavno čistiti pomoću 
blagog sapuna i vode. obrišite pjenu sapuna vlažnom 
krpom i osušite kućište pomoću mekanog ubrusa. 
upravljačka ploča: 
otvorite vrata prije čišćenj   a da biste prekinuli rad 
upravljačke ploče. pažljivo čistite upravljačku ploču. 
pomoću krpe koja je namočena isključivo vodom, lagano 
obrišite ploču dok ne bude čista. izbjegavajte 
upotrebljavati prekomjerne količine vode. ne 
upotrebljavajte nikakvo kemijsko ili abrazivno sredstvo za 
čišćenje. 
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okretni pladanj i nosač okretnog pladnja: 
uklonite okretni pladanj i nosač okretnog pladnja iz 
pećnice. operite okretni pladanj i nosač okretnog pladnja 
u sapunici. osušite mekanom krpom. okretni pladanj i 
nosač okretnog pladnja možete prati u perilici za suđe. 
rešetka: 
perite je u blagoj otopini deterdženta i osušite. rešetka 
se može prati u perilici posuđa. 

VAŽNO! 
čistite pećnicu u pravilnim intervalima i uklonite sve 
ostatke hrane. zanemarivanje čistoće pećnice 
može dovesti do propadanja površine, a to 
izuzetno utječe na vijek trajanja. u najgorem 
slučaju može biti smanjena sigurnost pećnice. 
budite pažljivi s rotirajućim tanjurem kad iz 
mikrovalne pećnice vadite spremnike. 
VAŽNO! 
ne biste smjeli upotrebljavati parni čistač. 

mikrovalna pećnica nije namijenjena da se koristi kao 
ugradbeni uređaj. 
tijekom uporabe dolazi do pregrijavanja pećnice i njezinih 
dostupnih dijelova. budite oprezni kako ne biste dodirivali 
vruće elemente. 

UPOZORENJE! 
držite djecu podalje od vrata i dostupnih dijelova 
pećnice koji mogu biti vrući pri uporabi grila. držite 
djecu podalje kako se ne bi opekla. 
VAŽNO! 
ne upotrebljavajte komercijalna sredstva za 
čišćenje pećnice, parne čistače, abrazivna ili 
intenzivna sredstva, sredstva koja sadrže natrij-
hidroksid ili spužvice za ribanje za bilo koji dio ove 
mikrovalne pećnice. 
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2. ugradnja

>

0
388

3,5

4,5

2.1 Ugradnja mikrovalne pećnice
1. uklonite čitavo pakiranje i pažljivo 

provjerite postoji li bilo kakvo 
oštećenje. 

2. postavite pričvrsni nosač s desne 
strane kuhinjskog ormarića pomoću 
instalacijskog lista i dvaju isporučenih 
vijaka.  

3. polako postavite uređaj u kuhinjski 
ormarić bez primjene sile tako da se 
učvrsti u nosačima. provjerite je li 
uređaj stabilan i centriran. 

4. pričvrstite pećnicu s lijeve strane 
pomoću dvaju isporučenih vijaka. 

5. prednja strana pećnice se brtvi po 
prednjem otvoru ormara. 

 
VAŽNO! 
ovaj uređaj nemojte postavljati u 
kuhinjske ormariće bez propisanog 
stražnjeg ispušnog otvora od 45 mm. 
neodgovarajuće prozračivanje može 
negativno utjecati na performanse i 
vijek trajanja uređaja. 
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• električna utičnica uvijek mora imati 
slobodan pristup kako biste u hitnom 
slučaju mogli jednostavno iskopčati 
utikač. ili trebate biti u mogućnosti 
odvojiti pećnicu od izvora napajanja 
ugradnjom sklopke u fiksnom ožičenju 
u skladu s odgovarajućim pravilima 
ožičenja. 

• kabel za napajanje zamjenjuje 
isključivo električar. 

• ako je kabel napajanja oštećen, 
proizvođač, servisni tehničar ili 
kvalificirana osoba moraju ga zamijeniti 
kako bi se spriječile opasne situacije. 

• utičnicu ne postavljajte iza ormarića za 
ugradbenu pećnicu. 

• najbolji je položaj iznad ormarića, 
pogledajte (a).  

• pećnicu spojite na jednofazni priključak 
(230 V/50 hz) izmjenične struje preko 
pravilno ugrađene utičnice s 
uzemljenjem. utičnica mora biti 
zaštićena osiguračem od 16 a. 

• prije ugradnje stavite komad konopca 
na kabel za napajanje kako biste pri 
ugradnji pećnice olakšali spajanje s 
točkom (a). 

• pri uguravanju pećnice u visoki 
kuhinjski ormarić, ne gnječite kabel za 
napajanje. 

• nikada ne uranjajte kabel za napajanje 
ili utikač u vodu ili bilo koju drugu 
tekućinu. 

• pob   rinite se da kabel za napajanje nije 
položen na vrućim ili oštrim 
površinama, kao što su vrući otvori za 
prozračivanje pri stražnjem vrhu 
pećnice.

2.2 Spajanje pećnice na izvor 
napajanja

(a)
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ne upotrebljavajte mikrovalnu pećnicu da 
biste zagrijavali ulje za duboko prženje. 
nećete biti u stanju kontrolirati temperaturu 
te bi ulje mogla zahvatiti vatra. da biste 
pripremili kokice, upotrijebite isključivo 
kokice u posebnim vrećicama za 
mikrovalnu pećnicu.  
pojedinci koji imaju srčani 
stimulator trebaju se raspitati kod 
svog liječnika ili proizvođača srčanih 
stimulatora u vezi opasnosti povezanih s 
mikrovalnim pećnicama. 
ne dopustite da tekućina ili bilo koji 
predmet uđe u otvore za zasune vrata ili 
otvora za prozračivanje. u slučaju 
prolijevanja odmah isključite pećnicu i 
izvadite utikač iz utičnice te zovite 
ovlaštenog servisnog predstavnika tvrtke 
electroluX. 
ne poduzimajte nikakve izmjene na 
pećnici. 
upotrijebite isključivo okretni pladanj i 
nosač okretnog pladnja koji su izrađeni za 
ovu pećnicu. ne upotrebljavajte pećnicu 
bez okretnog pladnja. 
da biste spriječili lom okretnog pladnja: 
• prije pranja vodom, ostavite ga da se 
rashladi. 

• ne stavljajte vruću hranu ili pribor na 
hladan okretni pladanj. 

• ne stavljajte hladnu hranu ili pribor na 
vrući okretni pladanj. 

nemojte koristiti plastične spremnike 
predviđene za mikrovalne pećnice ako je 
pećnica još vruća od upotrebe u načinu 
rada grijač jer se mogu rastopiti. 
plastične posude ne smijete upotrijebiti 
tijekom navedenih načina rada osim ako ih 
njihov proizvođač ne označi prikladnima. 
proizvođač i distributer ne preuzimaju 
nikakvu odgovornost za oštećenja na 
pećnici ili osobne ozljede koje su 
posljedica pogrešnog načina priključivanja 
pećnice na električnu mrežu. Vodene pare 
ili kapljice mogu se povremeno pojaviti na 
stjenkama pećnice te oko brtvi na vratima 
ili brtvenim površinama. ta uobičajena 
pojava ne ukazuje na propuštanje ili bilo 
kakav kvar na mikrovalnoj pećnici. 
Što se tiče žarulje(a) unutar ovog 
proizvoda i rezervnih žarulja koje se 
prodaju zasebno: ove žarulje namijenjene 
su da izdrže ekstremne fizičke uvjete u 
kućanskim uređajima, poput temperature, 
vibracija, vlage ili namijenjene su 
signalizaciji informacija o radnom stanju 
uređaja. nisu namijenjene za druge 
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u 
kućanstvu. 
 

    UPOZORENJE! 
    nakon upotrebe u načinu grijač , 
    unutrašnjost pećnice, vrata, kućište i 
    pribor mogu biti vrlo vrući. prije 
    čišćenja provjerite je li se pećnica 
    potpuno ohladila. 

2.3 Dodatni savjeti
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provjerite jesu li isporučeni sljedeći dijelovi 
dodatne opreme: 

   okretni pladanj  
   nosač okretnog pladnja 
   Visoka rešetka 

• nosač okretnog pladnja stavite u 
unutarnji prostor pećnice. 

• zatim postavite okretni pladanj na nosač 
okretnog pladnja. 

• da biste izbjegli oštećenja okretnog 
pladnja, osigurajte slobodno podizanje 
posuđa ili posuda s ruba okretnog 
pladnja pri uklanjanju iz pećnice.  
kod naručivanja dodataka dobavljaču 
ili ovlaštenom servisnom 
predstavniku tvrtke electroluX 
navedite naziv dijela i naziv modela.

3.1 Mikrovalne pečnice

grijač 
okvir prednjice 
svjetlo u pećnici 
upravljačka ploča 
gumb za otvaranje vrata 
poklopac valovoda 
(nemojte uklanjati) 

odjeljak za kuhanje 
brtve vrata i brtvene 
površine

1
2
3
4
5
6

7
8

3.2 Dodatna oprema

1
2
3

3. pregled značajki pećnice

1

4

5

78 6

32

3

1

2

UPOZORENJE! 
nemojte upotrebljavati mikrovalnu pećnicu ako ovi 
dijelovi nisu postavljeni.
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3.3 Upravljačka ploča

     

     

4.1 Postavljanje vremena 
 
prilikom prvog priključivanja pećnice na 
napajanje možete podesiti sat. pećnica 
može prikazivati vrijeme u 12 i 24-satnom 
formatu. 
Primjer: da biste postaviti vrijeme. 
1. u stanju pripravnosti jedanput pritisnite 

tipku SAT/MASA kako biste odabrali     
12-satni prikaz. za 24-satni prikaz 
pritisnite ponovo. 

2. pritisnite tipku VRIJEME +/- kako biste 
podesili sate. 

3. pritisnite tipku SAT/MASA za potvrdu. 
4. pritisnite tipku VRIJEME +/- kako biste 

podesili minute. 
5. pritisnite tipku SAT/MASA za potvrdu. 
 

    tijekom kuhanja možete pritisnuti 
    tipku SAT/MASA kako biste provjerili 
    vrijeme.

4. rad 

2
3
4

7

1

5

9

6

8

10

   pokazivači na digitalnom 
   zaslonu: 

                             kuhanje u više 
                             faza 

              postavljeno vrijeme 

              podešavanje sata 

              težina 

              automatsko odmrzavanje 

              mikrovalovi 

              gril 

              blokada za djecu 

              piletina 

              pića 

              Špagete  

              pizza 

              kokice  

              krumpir  

              automatsko podgrijavanje 

1    gumbi za razinu 
   snage 
   gumb za gril 
   tipka mikrovalovi 
   + grijač 
   tipka automatsko 
   kuhanje 
   tipka sat/masa 
   tipka početak/brzi 
   početak 
   tipka pauza/poništi 
   tipka vrijeme (+/-) 
   gumb za otvaranje 

        vrata 

2

3

4

5

6

7

8

9

10
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4.2 Kuhanje mikrovalnom 
pećicom 

kuhanje u mikrovalnoj pećnici omogućuje 
prilagođavanje snage i vremena kuhanja. 
prvo odaberite snagu pritiskom na tipku 
RAZINA SNAGE (pregledajte tablicu u    
nastavku). pritisnite tipku VRIJEME +/- 
kako biste unijeli vrijeme kuhanja. maksi-
malno vrijeme kuhanja je 95 minuta. 
Primjer: da biste kuhali 5 minuta snagom 
od 60 %. 
1. otvorite vrata pećnice i stavite hranu 

unutra. zatvorite vrata. 
2. pritisnite tipku RAZINA SNAGE 5 puta. 
3. pritisnite tipku VRIJEME +/- kako biste 

unijeli vrijeme kuhanja. 
4. pritisnite tipku POČETAK/BRZI 

POČETAK. 
 

    da biste provjerili snagu mikrovalova 
    tijekom kuhanja, pritisnite tipku 
    RAZINA SNAGE. zadana razina 
    snage je 100 %. 
    sustav se pri kraju kuhanja oglašava 
    zvučnim signalom i prikazuje se end 
    (kraj). prije novog ciklusa kuhanja 
    pritisnite bilo koju tipku kako biste 
    izbrisali zaslon i resetirali sustav. 
    previsoka snaga ili predugo kuhanje 
    mogu pregrijati hranu i uzrokovati 
    požar. 

4.3 Gril 
pečenje na roštilju (način grijač) osobito je 
prikladno za tanke komade mesa, 
odrezaka, ražnjiće, kebab, kobasice i     
komade piletine. također je prikladno za 
tople sendviče i zapečena jela.             

maksimalno vrijeme pečenja je 95 minuta. 
Primjer: obično pečenje tijekom             
12 minuta (način grijač). 
1. otvorite vrata pećnice i stavite hranu 

unutra. zatvorite vrata. 
2. pritisnite tipku GRIJAČ. 
3. pritisnite tipku VRIJEME +/- kako biste 

unijeli vrijeme kuhanja. 
4. pritisnite tipku POČETAK/BRZI 

POČETAK. 
 

    VAŽNO! kod grilanja je preporučeno 
    upotrijebiti visoku ili nisku rešetku. 

 
4.4 Mikrovalovi + Grijač 
način rada kombinirano mikrovalna 
pećnica / roštilj kombinira mikrovalove s 
funkcijom roštilja u različitim vremenskim 
periodima tijekom kuhanja. 
maksimalno vrijeme kuhanja je 95 minuta. 
Primjer: podešavanje kombiniranog 
kuhanja tijekom 25 minuta. 
1. otvorite vrata pećnice i stavite hranu 

unutra. zatvorite vrata. 
2. pritisnite tipku MIKROVALOVI + 

GRIJAČ jedanput ili dvaput. 
3. pritisnite tipku VRIJEME +/- kako biste 

unijeli vrijeme kuhanja. 
4. pritisnite tipku POČETAK/BRZI 

POČETAK. 

4.5 Brzo pokretanje 
možete početi odmah kuhati na 100 %     
tijekom 30 sekundi tako da pritisnete tipku 
POČETAK/BRZI POČETAK. 
 

    da biste dodali vrijeme, pritisnite 
    tipku POČETAK/BRZI POČETAK. 

Gumbi za Razinu 
Snage

Razina Snage

x 1 100 % (p100)
x 2 90 % (p-90)
x 3 80 % (p-80)
x 4 70 % (p-70)
x 5 60 % (p-60)
x 6 50 % (p-50)
x 7 40 % (p-40)
x 8 30 % (p-30)
x 9 20 % (p-20)
x 10 10 % (p-10)
x 11 0 % (p-00)

Tipka 
Mikrovalovi 

+ Grijač

Mikrovalovi Gril Upotreba

x 1            
co - 1

30 % 70 % riba, 
krumpir, 
zapečen
a jela

x 2            
co - 2

55 % 45 % puding, 
omlet, 
pečeni 
krumpir, 
perad
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4.6 Automatsko kuhanje 
automatski se procjenjuje odgovarajući 
način i vrijeme kuhanja. možete odabrati 
između 8 izbornika. 

1. otvorite vrata pećnice i stavite hranu 
unutra. zatvorite vrata. 

2. pritisnite tipku AUTOMATSKO 
KUHANJE kako biste odabrali hranu. 

3. pritisnite tipku SAT/MASA kako biste 
odabrali količinu ili masu. 

4. pritisnite tipku POČETAK/BRZI 
POČETAK. 

    preokrenite pile 2-3 puta tijekom 
    kuhanja, zatvorite vrata pećnice i 
    pritisnite tipku POČETAK/BRZI 
    POČETAK za nastavak kuhanja. 

 
4.7 Automatsko odmrzavanje 
automatsko odmrzavanje automatski 
određuje odgovarajuće postavke za 
odmrzavanje hrane. 
Primjer: za odmrzavanje hrane tijekom  
10 minuta. 
1. otvorite vrata pećnice i stavite hranu 

unutra. zatvorite vrata. 
2. pritisnite tipku AUTOMATSKO 

KUHANJE 8 puta tako da se prikaže  
a-08. 

3. pritisnite tipku VRIJEME +/- kako biste 
postavili 10 minuta. 

4. pritisnite tipku POČETAK/BRZI 
POČETAK.

          preokrenite pile 2-3 puta tijekom 
         odmrzavanja. zatvorite vrata pećnice 
         i pritisnite gumb za POČETAK/BRZI 
         POČETAK kako biste nastavili s  
         kuhanjem. 
 
4.8 Kuhanje u više faza 
možete programirati slijed od (najviše)        
3 faze. 
Primjer: za kuhanje: 
faza 1: 2 minute 30 sekundi pri 70 % 
faza 2: 5 minuta - način grijač 
1. otvorite vrata pećnice i stavite hranu 

unutra. zatvorite vrata. 
2. pritisnite tipku RAZINA SNAGE 4 puta. 
3. pritisnite tipku VRIJEME +/- kako biste 

unijeli vrijeme kuhanja. 
4. jedanput pritisnite tipku GRIJAČ. 
5. pritisnite tipku VRIJEME +/- kako biste 

unijeli vrijeme kuhanja. 
6. pritisnite tipku POČETAK/BRZI 

POČETAK. 

          automatsko kuhanje, automatsko 
         odmrzavanje i brzi početak ne mogu 
         se podesiti kao programi kuhanja u 
         više faza. 
 
4.9 Blokada za djecu 
dječja zaštita sprječava da djeca koriste 
uređaj bez nadzora. dječja zaštita 
automatski se omogućuje ako se uređaj ne 
koristi 1 minutu. za poništenje otvorite 
vrata. 
 
4.10 Pauziranje 
pauziranje rada mikrovalne pećnice. 
1. jedanput pritisnite tipku PAUZA/ 

PONIŠTI za pauziranje kuhanja. 
2. pritisnite tipku POČETAK/BRZI 

POČETAK za nastavak kuhanja. 
          pećnica će prekinuti s radom kada se 
          vrata otvore. 
 

Automatsko 
Kuhanje

Hrana Način 
Kuhanja

a - 01 piletina  
800 - 1400 g

mikrovalovi 
+ grijač

a - 02 kokice   
99 g

mikro.

a - 03 mlijeko/kava   
1 - 3 šalice

mikro.

a - 04 pečeni krumpir  
1 - 3 kom

mikro.

a - 05 Špagete   
100 - 300 g

mikro.

a - 06 automatsko 
podgrijavanje 
200 - 800 g

mikro.

a - 07 pizza  
150 - 450 g

mikrovalovi 
+ grijač

a - 08 automatsko 
odmrzavanje

mikro.
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5. natuknice i saVjeti

5.1 Posuđe prikladno za kuhanje u mikrovalnoj pećnici
Posuđe za kuhanje Prikladno za 

mikrovalove
Napomene

aluminijska folija/ 
aluminijske posude

3 / 7 možete upotrijebiti manje komade aluminijske folije da 
biste zaštitili hranu od pregrijavanja. foliju udaljite barem  
2 cm od stjenki pećnice. u protivnom može doći do 
iskrenja. aluminijske posude nisu preporučljive. izuzetak 
su posude s posebnom oznakom proizvođača, (pritom 
pažljivo pročitajte upute).

porculan i keramika 3 / 7 porculan, keramika, glazirano glineno posuđe i bjelokosni 
porculan obično su prikladni, izuzev posuđa s metalnom 
dekoracijom.

stakleno posuđe, 
primjerice pyrex ®

3 budite oprezni pri uporabi finog staklenog posuđa jer 
uslijed naglog zagrijavanja može doći do lomljenja.

metalno posuđe 7 nije preporučljivo u mikrovalnoj pećnici upotrebljavati 
metalno posuđe jer će doći do iskrenja uslijed kojeg može 
nastati vatra.

plastika/stiropor, 
primjerice posude za 
brzu hranu

3 budite oprezni jer se neke posude mogu iskriviti, rastopiti 
ili promijeniti boju pri visokim temperaturama.

Vrećice za 
zamrzavanje/ 
pečenje

3 trebate ih probušiti da bi para mogla izaći. osigurajte da 
su vrećice prikladne za mikrovalnu pećnicu. ne 
upotrebljavajte plastične ili metalne vezice jer se mogu 
rastopiti ili zapaliti uslijed iskrenja metala.

papirnati tanjuri, 
čaše i kuhinjski papir

3 upotrijebite ih isključivo za zagrijavanje ili upijanje 
masnoće. budite oprezni jer pregrijavanje može 
uzrokovati vatru.

slamnato i drveno 
posuđe

3 upotrijebite ih uz strogi nadzor jer pregrijavanje ovih 
materijala može uzrokovati vatru.

reciklirani  
i novinski papir

7 može sadržavati tragove metala koji mogu uzrokovati 
iskrenje i vatru.
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Savjeti za kuhanje mikrovalnom pećnicom
sastav hrana koja obiluje masnoćom ili šećerom (primjerice božićni puding ili male 

voćne pite) zahtijeva kraće zagrijavanje. budite oprezni jer pregrijavanje može 
uzrokovati vatru.

Veličina radi ravnomjernog kuhanja, kuhajte sve komade u jednakoj veličini.
temperatura početna temperatura hrane određuje količinu vremena potrebnog za kuhanje. 

zarežite punjenu hranu da biste oslobodili toplinu ili paru (primjerice krafne 
punjene marmeladom).

slaganje stavite najdeblje dijelove hrane prema rubu posude (primjerice pileći bataci).
pokrivanje upotrijebite prozračan plastični omot za mikrovalnu pećnicu ili prikladan 

poklopac.
ubadanje hranu s ljuskom, kožom ili ovitkom probodite na više mjesta prije kuhanja ili 

podgrijavanja jer nakupljena para može uzrokovati rasprsnuće (primjerice 
krumpir, riba, piletina ili kobasice).    

VAŽNO! jaja ne zagrijavajte u mikrovalnoj pećnici jer može doći do 
rasprsnuća, čak i nakon kuhanja (primjerice jaje skuhano bez ljuske ili 
tvrdo kuhano jaje).

miješanje, 
okretanje i 
preslagivanje

za ravnomjerno zagrijavanje važno je miješati, okretati i preslagivati hranu dok 
se kuha. uvijek miješajte i preslagujte hranu od rubnog dijela prema sredini.

stajanje Vrijeme stajanja nakon kuhanja potrebno je jer omogućuje ravnomjerno širenje 
topline čitavom hranom.

zaštita tople dijelove hrane možete zaštititi tako da ih prekrijete manjim komadima 
aluminijske folije koja odbija mikrovalove (primjerice pileći bataci ili krilca).

5.2 Savjeti za kuhanje mikrovalnom pećnicom

pri uklanjanju hrane iz pećnice upotrijebite kuhinjske rukavice ili sličan pribor kako biste spriječili 
opekline. posude, vrećice s kokicama za mikrovalnu pećnicu te vrećice za kuhanje otvarajte podalje 
od lica i ruku da biste izbjegli opekline uzrokovane parom. 
nemojte stajati preblizu pri otvaranju vrata pećnice da biste izbjegli opekline uslijed vruće pare. nakon 
zagrijavanja narežite punjenu pečenu hranu da biste oslobodili vruću paru i izbjegli opekline. 
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6. Što učiniti ako

Problem Provjerite . . .
mikrovalna pećnica ne 
radi ispravno?

 • osigurači u kutiji s osiguračima rade. 
 • nije došlo do prekida napajanja. 
 • ako osigurači nastavljaju iskakati, obratite se kvalificiranom 

električaru.
način rada 
mikrovalovima ne 
funkcionira?

 • Vrata nisu ispravno zatvorena. 
 • brtve vrata i njihove površine su čiste. 
 • pritisnuli ste gumb START.

okretni pladanj ne radi?  • nosač okretnog pladnja je ispravno spojen na pogon. 
 • posuđe za pećnicu nije većih dimenzija od okretnog pladnja. 
 • hrana ne prelazi rubove okretnog pladnja čime bi sprječavala 
njegovo okretanje. 

 • nema ostataka hrane ispod okretnog pladnja.
mikrovalna se pećnica 
ne može isključiti?

 • isključite osigurač za pećnicu u kutiji s osiguračima. 
 • zovite ovlaštenog servisnog predstavnika tvrtke electroluX.

ne radi unutarnje 
osvjetljenje?

 • zovite ovlaštenog servisnog predstavnika tvrtke electroluX. 
unutarnju lampicu smije zamijeniti samo osposobljeni i ovlašteni 
servisni predstavnik tvrtke electroluX.

potrebno je duže vrijeme 
za potpuno zagrijavanje i 
kuhanje nego inače?

 • postavite duže vrijeme kuhanja (dvostruka količina = približno 
dvostruko vrijeme) ili, 

 • ako je hrana hladnija nego obično, povremeno je okrenite ili,  
 • odaberite više postavke snage.

ako pećnica radi u bilo kojem načinu 2 minute ili dulje, ventilator će ostati uključen       
3 minute nakon što se kuhanje završi. 
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reciklirajte materijale sa simbolom       . 
ambalažu za recikliranje odložite u 
prikladne spremnike. 

pomozite u zaštiti okoliša i ljudskog 
zdravlja, kao i u recikliranju otpada od 
električnih i elektroničkih uređaja. 

uređaje označene simbolom       ne 
bacajte zajedno s kućnim otpadom. 
proizvod odnesite na lokalno reciklažno 
mjesto ili kontaktiraje nadležnu službu.

8. informacije o zbrinjaVanju otpada

7. tehnički podaci

1) ovaj proizvod udovoljava zahtjevima europskog standarda en55011. 
u skladu s ovim standardom ovaj je proizvod klasificiran kao oprema skupina 2, klase b. 
skupina 2 znači da uređaj kod zagrijavanja hrane namjerno stvara radiofrekvencijsku energiju u obliku 
elektromagnetske radijacije. 
oprema klase b znači da je oprema prikladna za uporabu u domaćinstvima. 

2) unutarnja se zapremina izračunava mjerenjem maksimalne širine, dubine i visine. 
stvarna zapremina za držanje hrane je manja.

ac mrežni napon 230 V, 50 hz, jedna faza
distribucija linije osigurač/prekidača minimalno 16 a
potrebna je snaga izmjenične struje:mikrovalovi 
                                                                      gril

1.400 kW 
1.000 kW

izlazna snaga:                                  mikrovalovi
                                                                      gril

900 W (iec 60705) 
1000 W

frekvencija mikrovalova 2450 mhz 1) (skupina 2/klase b)
Vanjske dimenzije:                        lms4253tm 595 mm (Š) x 388 mm (V) x 378 mm (d)
dimenzije odjeljka za kuhanje 340 mm (Š) x 220 mm (V) x 364 mm (d) 2)

zapremina pećnice 25 litara 2)

okretni pladanj ø 270 mm, staklo
težina otpr. 15,7 kg
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turinyS

meS galvojame aPie juS
Dėkojame, kad pirkote šį „electrolux“ gaminį. jūs pasirinkome gaminį, kuris pasižymi 
dešimtmečiais profesionalios patirties ir naujovėmis. originalus ir stilingas, jis sukurtas turint 
galvoje jus. taigi, kai tik naudojate jį, galite jaustis saugūs, žinodami, kad kiekvieną kartą 
pasieksite puikių rezultatų. Sveiki atvykę į „electrolux“ pasaulį! 

Apsilankykite mūsų interneto svetainėje, kad:

klientŲ PriežiŪra ir aPtarnavimaS
rekomenduojame naudoti tik originalias atsargines dalis. 
kreipdamiesi į aptarnavimo centrą, būtinai pateikite šią informaciją. 
informacija yra nurodyta techninių duomenų plokštelėje. modelis, Pnc, serijos numeris. 

galimi pakeitimai be įspėjimo.

Įspėjimas / atsargumo ir saugos informacija

bendroji informacija ir patarimai

aplinkosaugos informacija

gautumėte naudojimo patarimų, brošiūrų, trikčių šalinimo, aptarnavimo informacijos: 
www.electrolux.com 

užregistruotumėte savo gaminį geresniam aptarnavimui: 
www.electrolux.com/productregistration 

įsigytumėte priedų, vartojamųjų prekių ir originalių atsarginių dalių savo prietaisui: 
www.electrolux.com/shop

1. SvarbioS SaugoS inStrukcijoS...........................................................................92 
2. ĮrengimaS.......................................................................................................................96 
3. PrietaiSo aPžvalga.................................................................................................100 
4. nauDojimaS .................................................................................................................101 
5. užuominoS ir Patarimai.........................................................................................105 
6. ką Daryti, jei...............................................................................................................107 
7. SPecifikacijoS ...........................................................................................................108 
8. informacija aPie PoveikĮ aPlinkai.....................................................................108
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Šį prietaisą gali naudoti vaikai nuo 8 m. ir asmenys, 
turintys fizinę, sensorinę arba protinę negalią arba 
neturintys reikiamos patirties ir žinių, jei jie buvo išmokyti, 
kaip saugiai naudotis prietaisu, arba supažindinti su 
naudojimo instrukcijomis ir supranta galimus pavojus. 
reikia žiūrėti, kad vaikai nežaistų su prietaisu. valyti ir 
prižiūrėti prietaisą gali ne jaunesni nei 8 m. vaikai ir tik 
prižiūrint suaugusiesiems. 
Šis prietaisas neskirtas naudoti didesniame nei 2000 m 
aukštyje virš jūros lygio. 

SVARBU! SvarbioS SaugoS inStrukcijoS: 
atiDžiai PerSkaitykite ir PaSilikite, kaD 
galĖtumĖte nauDoti ateityje. 
ĮSPĖJIMAS! 
nenaudokite prietaiso, jei nėra sukamojo padėklo ir 
jo atraminio žiedo. nenaudokite tuščio prietaiso. 
ĮSPĖJIMAS! 
jei durelės ar durų izoliacija yra pažeista, krosnelės 
negalite jungti tol, kol kompetentingas asmuo 
nesutvarkė šių gedimų. 
ĮSPĖJIMAS! 
tai atlikti yra pavojinga visiems, išskyrus 
kompetentingą asmenį, kuris gali apžiūrėti ir 
sutaisyti krosnelę nuimdamas išorinę dangą, kuri 
saugo nuo neigiamo mikrobangų energijos 
poveikio. 

   ĮSPĖJIMAS! 
Skysčių ar kitokio maisto negalima šildyti sandariose 
talpyklose, nes jie gali sprogti. 

1.    SvarbioS SaugoS inStrukcijoS
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Šis prietaisas skirtas naudoti namų ūkiuose naudojant jį 
taip ar panašiai, kaip apibūdinta toliau: parduotuvių, biurų ir 
kitų komercinių patalpų darbuotojams skirtose virtuvėse; 
ūkiuose; skirti viešbučių, motelių ir kitų apgyvendinimo 
paslaugas teikiančių įmonių klientams; nakvynę ir 
pusryčius teikiančiose įstaigose. 
naudokite tik mikrobangų krosnelėms tinkamas talpyklas ir 
reikmenis. 
ruošiant maistą mikrobangų krosnelėje, draudžiama 
naudoti metalinius indus. 
nepalikite krosnelės be priežiūros naudodami vienkartines 
plastikines, popierines ar kitokias degias talpyklas. 
mikrobangų krosnelė skirta pašildyti maistą ir gėrimus. 
Džiovindami maistą ar drabužius arba šildydami šildančius 
kilimėlius, šlepetes, kempines, sudrėkusius drabužius ar 
panašius daiktus galite susižeisti, daiktai gali užsidegti ir 
galite sukelti gaisrą. 
jei šildant maistą ima sklisti dūmai, neatiDarykite 
DureliŲ. išjunkite krosnelę, ištraukite kištuką ir palaukite, 
kol nustos sklisti dūmai. atidarius dureles, kai nuo maisto 
sklindant dūmams, gali kilti gaisras. 
mikrobangų krosnelėje šildomi gėrimai gali pavėluotai 
staiga užvirti, todėl reikia būti atsargiems imant talpyklą. 
maitinimo buteliukų ir kūdikių maisto stiklainių turinys 
prieš vartojimą turi būti sumaišytas ar suplaktas. kad 
išvengtumėte nudegimų, patikrinkite jo temperatūrą. 
nevirkite kiaušinių su lukštais, nešildykite kietai virtų 
kiaušinių, nes jie gali sprogti net ir baigus naudotis 
mikrobangų krosnele. 
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1.1 Priežiūra ir valymas 
Durelės: 
kad pašalintumėte visus likusius nešvarumus, minkštu, 
drėgnu skudurėliu reguliariai valykite abi durelių puses, 
durelių sandarinimo tarpiklius ir sandarinimo paviršius. 
krosnelės durelių stiklui valyti nenaudokite šiurkščių 
šlifuojamųjų valiklių arba aštrių metalinių grandiklių, nes 
jie gali subraižyti paviršių; dėl to stiklas gali skilti.  
krosnelės vidus: 
kaskart baigę naudotis, kol krosnelė dar šilta, minkštu 
drėgnu skudurėliu ar kempine nuvalykite aptaškytas ar 
aplietas vietas. jei nešvarumai sunkiau nuvalomi, 
naudokite švelnų muilą ir kelis kartus pavalykite drėgnu 
skudurėliu, kol nuvalysite visus nešvarumus. nenuimkite 
bangolaidžio dangtelio. Stenkitės, kad švelnus muilas ar 
vanduo neprasiskverbtų į mažas sienelėse esančias 
vėdinimo angas, nes tai gali pakenkti krosnelei. vidui 
valyti nenaudokite purškiamųjų valiklių. reguliariai 
pakaitinkite krosnelę įjungdami kepsninę. likęs maistas 
arba užtiškę riebalai gali pradėti skleisti dūmus arba 
blogą kvapą. Pasinaudoję mikrobangų krosnele nuvalykite 
bangolaidžio dangtelį, išvalykite krosnelės vidų, nuvalykite 
sukamąjį padėklą ir jo atramą. jie turi būti sausi ir 
neriebaluoti. Prisikaupę riebalai gali perkaisti, imti rūkti 
arba sukelti gaisrą.  
krosnelės išorė: 
krosnelės išorę lengvai nuvalysite švelniu muilu ir 
vandeniu. būtinai nuvalykite muilą drėgnu skudurėliu ir 
nusausinkite išorę sausu rankšluosčiu. 
valdymo skydelis: 
Prieš valydami atidarykite dureles, kad išjungtumėte 
valdymo skydelį. valdymo skydelį reikia valyti labai 
atsargiai. Švelniai valykite skydelį skudurėliu, sudrėkintu 
tik vandeniu, kol jis taps švarus. nenaudokite per daug 
vandens. nenaudokite jokių chemikalų ar šlifuojamųjų 
valiklių. 
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Sukamasis padėklas ir sukamojo padėklo atrama: 
išimkite sukamąjį padėklą ir jo atramą iš krosnelės. 
nuplaukite sukamąjį padėklą ir jo atramą vandeniu su 
švelniu muilu. nusausinkite minkštu skudurėliu. ir 
sukamąjį padėklą, ir jo atramą galima plauti indaplovėje. 
lentyna: 
ją reikėtų plauti švelnaus poveikio plovimo tirpalu ir 
išdžiovinti. lentyną galima plauti indaplovėje. 

SVARBU! 
valykite krosnelć reguliariai ir pašalinkite visus 
maisto likučius. jei krosnelė bus laikoma nešvari, 
ilgainiui gali būti sugadintas jos paviršius, dėl to gali 
sutrumpėti prietaiso naudojimo laikas arba 
susidaryti pavojingų situacijų. 
būkite atsargūs, kad, išimant indus iš prietaiso, 
besisukantis pagrindas nepajudėtų iš vietos. 
SVARBU! 
negalima naudoti garinio valiklio. 

mikrobangų krosnelė suprojektuota naudoti kaip 
įmontuojama. 
naudojant prietaisą jis ir pasiekiamos jo dalys įkaista. 
būkite atsargūs, kad nepaliestumėte kaitinimo elementų. 

ĮSPĖJIMAS! 
neleiskite vaikams būti prie durelių ir pasiekiamų 
dalių, kurios gali įkaisti naudojant kepsninę. vaikai 
neturi būti prileidžiami arti, kad nenusidegintų. 
SVARBU! 
valydami bet kurią mikrobangų krosnelės dalį 
nenaudokite komercinių krosnelių valiklių, garinių 
valiklių, šlifuojamųjų, šiurkščių valiklių, bet kokių 
valiklių, kuriuose yra natrio hidroksido ar šveitiklių. 
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2. ĮrengimaS

>

0
388

3,5

4,5

2.1 Prietaiso įrengimas
1. Pašalinkite visas pakuotės dalis ir 
atidžiai patikrinkite, ar nėra sugadinimo 
požymių. 

2. Sumontuokite tvirtinimo laikiklį dešinėje 
virtuvinės spintelės pusėje, kaip 
nurodyta montavimo instrukcijoje, 
panaudodami du rinkinyje esančius 
varžtus. 

3. Įstatykite prietaisą į virtuvinę spintelę ir 
lėtai, nestipriai stumkite, kol jis įsistatys 
į laikiklį. Įsitikinkite, kad prietaisas būtų 
įstatytas stabiliai ir per vidurį. 

4. Pritvirtinkite orkaitę kairėje pusėje 
dviem rinkinyje esančiais varžtais. 

5. orkaitės priekinė plokštė turi uždengti 
spintelės angą priekyje. 

 
SVARBU! 
nemontuokite prietaiso virtuvinėse 
spintelėse, kuriose nėra specialaus 
45 mm galinio kamino. trūkstant 
tinkamos ventiliacijos, tai gali 
neigiamai paveikti prietaiso veikimą ir 
tarnavimo laiką. 
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2.2 Prietaiso prijungimas prie 
maitinimo šaltinio

(a)
• elektros lizdas turi būti lengvai 

pasiekiamas, kad nelaimės atveju būtų 
galima lengvai ištraukti kištuką. arba 
krosnelę turi būti galima izoliuoti nuo 
maitinimo ant laido įtaisius jungiklį, 
laikantis elektros instaliacijos taisyklių. 

• maitinimo laidą gali pakeisti tik 
elektrikas. 

• norint išvengti pavojaus, pažeistą 
prietaiso maitinimo laidą turi pakeisti 
gamintojas, techninės priežiūros centro 
darbuotojas arba kvalifikuotas 
specialistas. 

• lizdas negali būti už spintelės. 
• geriausia padėtis yra virš spintelės,  

žr. (a).  
• Įjunkite prietaisą į vienfazės  

230 v/50 Hz kintamosios srovės 
tinkamai įrengtą ir įžemintą lizdą. lizdas 
turi būti susilieję su 16 a saugiklis. 

• Prieš įrengdami, pritaisykite prie 
maitinimo laido juostelę, kad būtų 
lengviau sujungti su tašku (a). 

• Dėdami prietaisą į spintelę aukštais 
kraštais, nePriSPauSkite  
maitinimo laido. 

• nemerkite maitinimo laido ar kištuko į 
vandenį ar kokį kitą skystį. 

• maitinimo laidas neturi būti šalia karštų 
ar aštrių paviršių, pvz., karšto oro 
vėdinimo srities viršutinėje 
užpakalinėje krosnelės dalyje.
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nenaudokite mikrobangų krosnelės aliejui 
prieš kepant šildyti. negalima reguliuoti 
temperatūros ir dėl aliejaus gali kilti 
gaisras. jei norite pasigaminti kukurūzų 
spragėsių, naudokite tik specialius 
kukurūzų spragėsių gaminimo indus.  
ŠirDieS StimuliatoriuS turintys 
asmenys turėtų pasitarti su gydytoju arba 
širdies stimuliatoriaus gamintoju dėl 
atsargumo priemonių naudojant 
mikrobangų krosneles. 
nieko nepilkite ir nekiškite į durelių užrakto 
angas ar vėdinimo angas. išsiliejimų atveju 
iš karto išjunkite ir atjunkite krosnelę, o 
tada paskambinkite electroluX 
techninės priežiūros atstovui. 
niekaip nemodifikuokite krosnelės. 
naudokite tik šiai krosnelei skirtą sukamąjį 
padėklą ir jo atramą. nesinaudokite 
krosnele be sukamojo padėklo. 
kaip elgtis, kad sukamasis padėklas 
neįskiltų: 
• Prieš plaudami sukamąjį padėklą 
vandeniu, palaukite, kol jis atvės. 

• nedėkite karšto maisto ar karštų 
reikmenų ant šalto sukamojo padėklo. 

• nedėkite šalto maisto ar šaltų reikmenų 
ant karšto sukamojo padėklo.

nenaudokite plastikinės taros jei krosnelė 
neatvėsusi po grilio režimo, nes ji gali 
išsilydyti. Plastikinės talpyklos neturi būti 
naudojamos pirmiau nurodytais režimais, 
nebent talpyklos gamintojas nurodo, kad 
tai daryti galima. 

nei gamintojas, nei platintojas neprisiima 
atsakomybės už krosnelės sugadinimą ar 
asmenų sužalojimą, jei nebuvo laikytasi 
tinkamos prijungimo prie elektros 
procedūros. kartais ant krosnelės sienelių, 
aplink durelių sandarinimo tarpiklius ir 
sandarinimo paviršius gali susikaupti 
vandens garų ar lašelių. tai normalu ir tai 
nereiškia, kad mikrobangų krosnelėje įvyko 
nuotėkis ar ji veikia netinkamai. 

Šio gaminio viduje esanti (-čios) lemputė  
(-ės) ir atskirai parduodamos atsarginės 
lemputės: Šios lemputės turi atlaikyti 
ekstremalias fizines sąlygas buitiniuose 
prietaisuose, pavyzdžiui, temperatūrą, 
vibraciją, drėgmę, arba yra skirtos 
informuoti apie prietaiso veikimo būseną. 
jos nėra skirtos naudoti kitoms paskirtims 
ir netinka patalpoms apšviesti. 
 

    ĮSPĖJIMAS! 
    Po naudojimosi grilio režimu, 
    krosnelės vidus, durelės, korpusas ir 
    priedai bus smarkiai įkaitę. 
    Prieš valydami, įsitikinkite, kad visos 
    dalys būtų visiškai atvėsusios. 

2.3 Papildomi patarimai
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3.1 Mikrobangų krosnelė  

3.2 Priedai

3. PrietaiSo aPžvalga

kepsninės kaitinamasis 
elementas 
Priekio apdaila 
krosnelės lemputė 
valdymo skydelis 
Durelių atidarymo 
mygtukas 
bangolaidžio dangtelis 
(nenuimkite) 

krosnelės vidus 
Durelių sandarinimo 
tarpikliai ir sandarinimo 
paviršiai

1

2
3
4
5

6

7
8

Patikrinkite, ar yra šie priedai: 
   Sukamasis padėklas   
   Sukamojo padėklo atrama  
   viršutinė lentyna  

• Padėkite sukamąjį padėklą angos 
vietoje. 

• tada uždėkite sukamąjį padėklą ant 
atramos. 

• kad sukamasis padėklas nebūtų 
sugadintas, užtikrinkite, kad indai arba 
talpyklos būtų pakeliami nuo sukamojo 
padėklo prieš išimant iš krosnelės.  

užsisakydami priedus turėkite 
omenyje du dalykus: dalies 
pavadinimą ir modelio pavadinimą, 
kuriuos reikės pasakyti pardavėjui 
arba įgaliotam electroluX 
techninės priežiūros atstovui.

1
2
3

1

4

5

78 6

32

3

1

2

ĮSPĖJIMAS! 
nenaudokite mikrobangų krosnelės, jei šios dalys 
nepritvirtintos.
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3.3 Valdymo skydelis

     

     

4.1 Laikrodžio nustatymas 
 
Pirmą kartą įjungę krosnelę, jums gali būti 
pateikiama parinktis nustatyti laikrodį. 
krosnelė naudoja 12 ir 24 valandų 
formatą. 
Pavyzdys: nustatytinas laikas. 
1. Parengties režimu vieną kartą 

paspauskite mygtuką LAIKRODIS / 
SVORIS, norėdami nustatyti  
12 valandų formatą. norėdami nustatyti 

24 valandų formatą, paspauskite dar 
kartą. 

2. norėdami nustatyti valandas, 
paspauskite mygtuką LAIKAS +/-. 

3. norėdami patvirtinti, paspauskite 
mygtuką LAIKRODIS / SVORIS. 

4. norėdami nustatyti minutes, 
paspauskite mygtuką LAIKAS +/-. 

5. norėdami patvirtinti, paspauskite 
mygtuką LAIKRODIS / SVORIS. 

4. nauDojimaS 

2
3
4

7

1

5

9

6

8

10

   Skaitmeninio ekrano 
   indikatoriai: 

                             gaminimas keliomis  
                             pakopomis 

               laikrodis nustatytas 

               laikrodžio nustatymas 

               Svoris 

               automatinis atšildymas 

               mikrobangų krosnelė 

               kepsninė 

               vaiko saugos užraktas 

               vištiena 

               gėrimai 

               Spagečiai 

               Pica 

               kukurūzų spragėsiai  

               bulvės 

               automatinis pašildymas 

1    galios lygio 
   reguliavimo  

        mygtukai 
   kepsninės mygtukas 
   mygtukas  
   mikrob. + grilis 
   mygtukas 
   automatinis 

        gaminimas 
   mygtukas 
   laikrodis / svoris 
   mygtukas 
   paleidimas / greitasis  

        paleidimas 
   mygtukas 
   pristabdyti / atšaukti 
   mygtukas laikas +/- 
   Durelių atidarymo 
   mygtukas 

2

3

4

5

6

7

8

9

10
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    norėdami pažiūrėti, koks gaminimo 
    metu paros laikas, paspauskite 
    mygtuką LAIKRODIS / SVORIS. 

 
4.2 Mikrobangų krosnelės 

naudojimas 
naudodami mikrobangų funkciją, galėsite 
reguliuoti galią ir laiką. Pirmiausia,       
mygtuku GALIOS LYGIS (žr. lentelę 
apačioje) pasirinkite galios pajėgumą. 
norėdami nustatyti gaminimo trukmę, pas-
pauskite mygtuką LAIKAS +/-. ilgiausia 
gaminimo trukmė 95 minutės. 
Pavyzdys: gaminti 5 minutes, naudojant 
60 % galios pajėgumą. 
1. atidarykite krosnelės dureles ir įdėkite į 
ją maistą. uždarykite dureles. 

2. 5 kartus paspauskite mygtuką GALIOS 
LYGIS. 

3. norėdami nustatyti gaminimo trukmę, 
paspauskite mygtuką LAIKAS +/-. 

4. Paspauskite mygtuką PALEIDIMAS / 
GREITASIS PALEIDIMAS. 

 
    norėdami patikrinti gaminimo metu 
    naudojamą galios lygį, paspauskite 
    mygtuką GALIOS LYGIS. 
    numatytasis galios lygis yra 100 %. 
    baigus gaminti, sistema supypsės ir 
    ekrane bus rodoma „end“ (Pabaiga). 
    Prieš pradėdami gaminti vėl, 
    paspauskite bet kurį mygtuką, kad 
    pašalintumėte užrašą ekrane ir 
    atstatytumėte sistemą. Per aukštas 
    mikrobangų galios lygis ar per ilgas 
    gaminimo laikas gali perkaitinti 
    maistą ir sukelti gaisrą.

4.3 Kepsninė 
kepimas griliumi ypač praverčia ruošiant 
plonai supjaustytą mėsą, kepsnius, 
žlėgtainius, kebabus, dešreles ir vištienos 
gabalėlius. jis taip pat tinka gaminti      
karštus sumuštinius ir au gratin patiekalus.  
ilgiausia gaminimo trukmė 95 minutės. 
Pavyzdys: norint gaminti su griliu            
12 minučių. 
1. atidarykite krosnelės dureles ir įdėkite į 
ją maistą. uždarykite dureles. 

2. Paspauskite mygtuką GRILIS. 
3. norėdami nustatyti gaminimo trukmę, 

paspauskite mygtuką LAIKAS +/-. 
4. Paspauskite mygtuką PALEIDIMAS / 

GREITASIS PALEIDIMAS. 
 

    SVARBU! norint naudoti kepsninę, 
    rekomenduojama viršutinė arba 
    apatinė lentynos. 

 
4.4 Mikrob. + Grilis 
kombinuotasis mikrobangų / grotelių    
režimas suderina mikrobangų ir grotelių 
funkcijas skirtingais periodais gaminimo 
metu. ilgiausia gaminimo trukmė              
95 minutės. 
Pavyzdys: kombinuoto gaminimo           
25 minutes nustatymas. 
1. atidarykite krosnelės dureles ir įdėkite į 
ją maistą. uždarykite dureles. 

2. vieną arba du kartus paspauskite 
mygtuką MIKROB. + GRILIS. 

3. norėdami nustatyti gaminimo trukmę, 
paspauskite mygtuką LAIKAS +/-. 

4. Paspauskite mygtuką PALEIDIMAS / 
GREITASIS PALEIDIMAS. 

 

Galios Lygio 
Reguliavimo 

Mygtukai

Galios Lygis

x 1 100 % (P100)
x 2 90 % (P-90)
x 3 80 % (P-80)
x 4 70 % (P-70)
x 5 60 % (P-60)
x 6 50 % (P-50)
x 7 40 % (P-40)
x 8 30 % (P-30)
x 9 20 % (P-20)
x 10 10 % (P-10)
x 11 0 % (P-00)

Mygtukas
Mikrob. + 

Grilis

Mikrobangų
krosnelė

Kepsninė Produktai

x 1            
co - 1

30 % 70 % žuvis, 
bulvės, au 
gratin

x 2            
co - 2

55 % 45 % pudingas, 
omletas, 
keptos 
bulvės, 
paukštiena
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4.5 Greitoji paleistis 
galite iš karto pradėti gaminti 100 % 
pajėgumu 30 sekundžių, paspaudę 
mygtuką PALEIDIMAS / GREITASIS            
PALEIDIMAS. 
 

    norėdami pailginti trukmę, 
    paspauskite mygtuką PALEIDIMAS 
    / GREITASIS PALEIDIMAS.  

 
4.6 Automatinis gaminimas 
automatinio gaminimo funkcija pati 
parenka tinkamą gaminimo režimą ir 
trukmę. galite rinktis iš 8 meniu. 

1. atidarykite krosnelės dureles ir įdėkite į 
ją maistą. uždarykite dureles. 

2. Paspauskite mygtuką AUTOMATINIS 
GAMINIMAS ir pasirinkite produktą. 

3. norėdami pasirinkti kiekį ar svorį, 
paspauskite mygtuką LAIKRODIS / 
SVORIS. 

4. Paspauskite mygtuką PALEIDIMAS / 
GREITASIS PALEIDIMAS. 

    gamindami vištieną, 2-3 kartus ją 
    apverskite, uždarykite krosnelės 
    dureles ir paspauskite mygtuką 
    PALEIDIMAS / GREITASIS 
    PALEIDIMAS, kad pratęstumėte 
    gaminimą. 

4.7 Automatinis atšildymas 
automatinio atitirpinimo funkcija pati 
parenka tinkamą gaminimo režimą maisto 
produktų atitirpinimui.  
Pavyzdys: norint atitirpinti maistą per      
10 minučių. 
1. atidarykite krosnelės dureles ir įdėkite į 
ją maistą. uždarykite dureles. 

2. 8 kartus paspauskite mygtuką 
AUTOMATINIS GAMINIMAS, kol 
ekrane bus rodoma a-08. 

3. Paspauskite mygtuką LAIKAS +/- 
nustatyti 10 minučių. 

4. Paspauskite mygtuką PALEIDIMAS / 
GREITASIS PALEIDIMAS. 

    atitirpinimo metu apverskite vištieną 
    2–3 kartus, uždarykite krosnelės 
    dureles ir paspauskite mygtuką 
    PALEIDIMAS / GREITASIS 
    PALEIDIMAS, kad pratęstumėte 
    gaminimą. 

 
4.8 Gaminimas keliomis 

pakopomis 
galima užprogramuoti 3 pakopų 
(daugiausiai) seką. 
Pavyzdys: norėdami gaminti: 
1 pakopa: 2 minutės 30 sekundžių, 70 % 
galia 
2 pakopa: 5 minutės grilis  
1. atidarykite krosnelės dureles ir įdėkite į 
ją maistą. uždarykite dureles. 

2. 4 kartus paspauskite mygtuką GALIOS 
LYGIS. 

3. norėdami nustatyti gaminimo trukmę, 
paspauskite mygtuką LAIKAS +/-. 

4. vieną kartą paspauskite mygtuką 
GRILIS. 

5. norėdami nustatyti gaminimo trukmę, 
paspauskite mygtuką LAIKAS +/-. 

6. Paspauskite mygtuką PALEIDIMAS / 
GREITASIS PALEIDIMAS. 

          kelių pakopų gaminimo sekoje       
         negalima nustatyti automatinio 
         gaminimo, automatinio atitirpinimo ir 
         greitojo Paleidimo funkcijų. 

Automatinis 
Gaminimas

Produktai Gaminimo 
Režimas

a - 01 vištiena  
800 - 1400 g

mikrob. + 
grilis

a - 02 kukurūzų 
spragėsiai  
99 g

mikrob.

a - 03 Pienas / kava   
1 - 3 puodeliai

mikrob.

a - 04 orkaitėje keptos 
bulvės  
1 - 3 vnt.

mikrob.

a - 05 Spagečiai  
100 - 300 g

mikrob.

a - 06 automatinis 
pašildymas  
200 - 800 g

mikrob.

a - 07 Pica  
150 - 450 g

mikrob. + 
grilis

a - 08 automatinis 
atšildymas

mikrob.
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4.9 Vaiko saugos užraktas 
užraktas nuo vaikų apsaugo, kad vaikai 
neišderintų nustatymų. užraktas nuo vaikų 
automatiškai įjungiamas, jei 1 minutę 
neatliekama jokių veiksmų. norėdami 
išjungti, atidarykite dureles. 

 
4.10 Pristabdymas 
Pristabdymas apdorojant mikrobangomis. 
1. norėdami pristabdyti funkciją gaminimo 
metu, paspauskite mygtuką 
PRISTABDYTI / ATŠAUKTI. 

2. norėdami tęsti gaminimą, paspauskite 
mygtuką PALEIDIMAS / GREITASIS 
PALEIDIMAS. 

          atidarius krosnelės dureles, funkcija 
          bus sustabdoma. 
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5. užuominoS ir Patarimai

5.1 Mikrobangų krosnelėje saugūs naudoti indai
Indai Saugus 

naudoti 
mikrobangų 
krosnelėje

Komentarai

aliuminio folija / 
folijos talpyklos

3 / 7 maži aliuminio folijos lapai gali būti naudojami maistui nuo 
perkaitimo apsaugoti. folija turi būti bent 2 cm atstumu 
nuo krosnelės sienelių, nes gali susidaryti kibirkštys. 
nerekomenduojama naudoti folijos talpyklų, nebent tai 
nurodyta gamintojo; atidžiai vykdykite instrukcijas.

Porcelianiniai ir 
keraminiai indai

3 / 7 Porcelianiniai, moliniai, glazūruoti keraminiai dirbiniai ir 
kaulo porceliano indai paprastai tinkami naudoti, išskyrus 
dekoruotus metalinėmis detalėmis.

Stikliniai indai, pvz.,  
„Pyrex ®

3 naudojant plonus stiklinius indus reikia būti atsargiems, 
nes staiga įkaitę jie gali sudužti ar įskilti.

metalas 7 mikrobangų krosnelėje nerekomenduojama naudoti 
metalinių indų, nes jie ims kibirkščiuoti, o tai gali sukelti 
gaisrą.

Plastikas / 
polistirolas, pvz., 
greitojo maisto 
talpyklos

3 tokias talpyklas reikia naudoti atsargiai, nes esant aukštai 
temperatūrai jie gali iškrypti, išsilydyti ar pakeisti spalvą.

Šaldymo / kepimo 
maišeliai

3 turi būti pradurti, kad išeitų garai. Įsitinkite, kad maišeliai 
tinkami naudoti mikrobangų krosnelėse. nenaudokite 
plastikinių ar metalinių virvelių, nes jos gali ištirpti arba dėl 
kibirkščių sukelti gaisrą.

Popierius – lėkštės, 
puodeliai ir virtuvinis 
popierius

3 naudokite tik šildyti ar drėgmei sugerti. juos reikia naudoti 
atsargiai, nes perkaitinus gali kilti gaisras.

Šiaudinės ir 
medinės talpyklos

3 naudodami šias medžiagas visada prižiūrėkite krosnelę, 
nes dėl perkaitimo gali kilti gaisras.

Perdirbtas popierius 
ir laikraštis

7 gali būti metalinių dalelių, dėl kurių gali susidaryti 
kibirkštys ir kilti gaisras.
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Valgio faminimo mikrobangų krosnelėje patarimai
Sudėtis maistui, kuriame yra daug riebalų arba cukraus (pvz., kalėdų pyragas, 

pyragėliai su mėsa), pakanka trumpesnio šildymo laiko. tai reikia daryti 
atsargiai, nes dėl perkaitinimo gali kilti gaisras.

Dydis kad maistas mikrobangų būtų veikiamas tolygiai, jo dalys turi būti vienodo 
dydžio.

maisto 
temperatūra

nuo pradinės maisto temperatūros priklauso gaminimo trukmė. Įpjaukite maistą 
su įdaru, (pvz., spurgas su uogiene), kad išleistumėte karštį ar garus.

išdėstymas Storiausias maisto dalis sudėkite patiekalo kraštuose. (Pvz., vištos kulšeles.)
Dangtelis naudokite ventiliuojamąją mikrobangų krosnelės maistinę plėvelę arba tinkamą 

dangtelį.
Pradūrimas Prieš gaminant ar šildant maistą su lukštais, odele ar plėvele, jį reikia pradurti 

keliose vietose, nes susikaups garai ir maistas gali sprogti. tai gali būti, (pvz., 
bulvės, žuvis, vištiena, dešrelės).  

SVARBU! kiaušinių negalima šildyti mikrobangomis, nes jie gali sprogti, 
net ir baigti gaminti kiaušiniai, (pvz., nulupti, kietai virti kiaušiniai).

maišykite, 
apverskite ir 
pakeiskite 
išdėstymą

kad maistas mikrobangų būtų veikiamas tolygiai, jį reikia maišyti, apversti, 
pakeisti išdėstymą. visada maišykite ir keiskite išdėstymą nuo išorės link centro.

Palaikymas baigus šildyti būtina palaikyti maistą neišimtą, kad šiluma pasiskirstytų vienodai.
uždengimas Šiltas vietas, (pvz., vištos šlauneles ir sparnelius), galima uždengti nedidelėmis 

folijos, aarbat. š.indinčios mikrobangas, skiautėmis.

5.2 Valgio faminimo mikrobangų krosnelėje patarimai

imdami maistą iš krosnelės naudokitės indų rankenomis arba virtuvinėmis pirštinėmis, 
kad neapsidegintumėte. Ţiūrėkite, kad atidarydami talpyklas, kukurūzų spragėsių 
gaminimo indus, kepimo krosnelės mai-šelius ir kt. garais nenusidegintumėte veido ar 
rankų. 
atidarydami krosnelės dureles visada atsitraukite, kad nenusidegintumėte išeinančiais 
garais ar karščiu. Pašildytą įdarytą keptą maistą supjaustykite, kad išeitų garai ir 
nenusidegintumėte. 
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6. ką Daryti, jei

Problema Patikrinkite, ar . . .
mikrobangų prietaisas 
veikia netinkamai?

 • Saugikliai saugiklių dėžėje veikia. 
 • elektros tiekimas nebuvo nutrauktas. 
 • jei saugikliai ir toliau perdega, kreipkitės į kvalifikuotą elektriką.

neveikia mikrobangų 
režimas?

 • Durelės uždarytos tinkamai. 
 • Durelių sandarinimo tarpikliai ir jų paviršiai yra švarūs. 
 • mygtukas START buvo nuspaustas.

Sukamasis padėklas 
nesisuka?

 • Sukamojo padėklo atrama tinkamai padėta ant sukamojo 
įrenginio. 

 • indai telpa ant sukamojo padėklo. 
 • maistas telpa ant sukamojo padėklo ir netrukdo jam suktis. 
 • ertmėje po sukamuoju padėklu nieko nėra.

mikrobangų krosnelė 
neišsijungia?

 • izoliuokite prietaisą nuo saugiklių dėžės. 
 • Paskambinkite įgaliotam electroluX techninės priežiūros 
atstovui.

neveikia vidaus 
apšvietimas?

 • Paskambinkite savo įgaliotam electroluX techninės priežiūros 
atstovui. vidaus lemputę gali keisti tik apmokytas įgaliotas 
electroluX techninės priežiūros atstovas.

maistą pašildyti ir iškepti 
trunka ilgiau nei 
anksčiau?

 • nustatykite ilgesnį gaminimo laiką (dvigubas kiekis = beveik 
dviguba trukmė).  

 • jei maistas šaltesnis nei įprasta, kartkartėmis jį pasukite ar 
apverskite. 

 • nustatykite didesnį galios parametrą.

jei krosnelė bet kokiu režimu naudojama 2 ir daugiau minučių, pasibaigus funkcijai, 
dar 3 minutes veiks ventiliatorius. 
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atiduokite perdirbti medžiagas, pažymėtas 
šiuo ženklu       . išmeskite pakuotę į 
atitinkamą atliekų surinkimo konteinerį, kad 
ji būtų perdirbta. 

Padėkite saugoti aplinką bei žmonių 
sveikatą ir surinkti bei perdirbti elektros ir 
elektronikos prietaisų atliekas.  

neišmeskite šiuo ženklu       pažymėtų 
prietaisų kartu su kitomis buitinėmis 
atliekomis. atiduokite šį gaminį į vietos 
atliekų surinkimo punktą arba susisiekite 
su vietnos savivaldybe dėl papildomos 
informacijos.

8. informacija aPie PoveikĮ aPlinkai

7. SPecifikacijoS

1) Šis gaminys atitinka europos standarto en55011 reikalavimus. 
 Pagal šį standartą gaminys priskiriamas 2 grupės b klasės įrangai.  
2 grupė reiškia, kad radijo dažnių energiją įranga sukuria elektromagnetinio spinduliavimo 
pavidalu; ta energija naudojama apdoroti maistui karščiu. 
b klasės įranga reiškia, kad įranga yra tinkama naudoti namie. 

2) vidinis tūris apskaičiuojamas išmatuojant didžiausią plotį, gylį ir aukštį. 
faktinis maisto užimamas tūris yra mažesnis.

kintamosios srovės įtampa 230 v, 50 Hz, vienfazė
Paskirstymo linija saugiklis/jungtuvo mažiausia 16 a
reikiama kintamosios srovės galia:mikrobangos 
                                                               kepsninė

1.400 kW 
1.000 kW

išeinamoji galia:                               mikrobangos
                                                               kepsninė

900 W (iec 60705) 
1000 W

mikrobangų dažnis 2450 mHz 1) (2 grupė/b klasė)
išorės matmenys:                            lmS4253tm 595 mm (P) x 388 mm (a) x 378 mm (g)
vidaus matmenys 340 mm (P) x 220 mm (a) x 364 mm (g) 2)

krosnelės talpa 25 litrų 2)

Sukamasis padėklas ø 270 mm, stiklas
Svoris maždaug 15,7 kg
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